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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks, logs
and beams of a diameter determined by the cutting length of
the guide bar. It is only designed to cut wood.

It is only to be used in an outdoor, domestic application by
adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree services.

It is not to be used by children or by persons not wearing
adequate personal protective equipment and clothing.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-20

1 Trigger 12 Pole saw head

2 Lock-out button 13 Pole saw handle

3 Pole 14 Chain lubricant

4  Shoulder strap 15 Oil indicator

5 Collar 16 Battery

6 Extension pole 17 Chain cover lock

7 Guide bar cover knob

8 Oil tank cap 18 Sprocket

0  Chain 19 Chain tension pin
hole

10 Bar
11 Scabbard

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

English

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3 INSTALLATION
3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

e If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

» Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.
Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

S

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

3.2 ADD THE BAR AND CHAIN
LUBRICANT

Examine the amount of oil in the machine. If the oil level is
low, add the bar and chain lubricant as follows.

i IMPORTANT

Use bar and chain lubricant that is only for chains and chain
oilers.

i NOTE

The machine comes from the factory without bar and chain
lubricant.

1. Loosen and remove the cap from the oil tank.

2. Put the oil into the oil tank.
Monitor the oil indicator to make sure that no dirt enters
in the oil tank while you add the oil.

4. Put the oil cap on.

Tighten the oil cap.
The whole oil tank will last for 15 - 40 minutes.

i IMPORTANT

Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage can
occur to the bar or chain.

3.3 ASSEMBLE THE GUIDE BAR AND
THE CHAIN

Figure 10-14
1. Remove the battery pack from the machine.

2. Loose the chain cover by turning the chain cover knob
counterclockwise.

3. Remove the chain cover.
4. Put the chain drive links into the bar groove.

5. Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.
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6. Put the chain in position and make sure that the loop is
behind the guide bar.

7. Hold the chain and bar.
8. Put the chain loop around the sprocket.

9. Make sure the chain tension pin hole on the guide bar fits
correctly with the bolt.

10. Install the chain cover.
11. Tighten the chain. Refer to Adjust the chain tension.

12. Tighten the chain cover knob when the chain is well
tensioned.

If you start the machine with a new chain, have a test
for 2-3 minutes. After that, examine the tension again and
tighten the chain if necessary.

3.4 FIT THE POLE SAW

Figure 2-3

1. Mount the pole saw head on pole saw handle to achieve
the standard length.

2. Slide the collar upwards.

3. Turn the collar clockwise to tight it.

3.5 EXTENSION OF THE POLE SAW

Figure 2-3

1. Fit the extension pole between the pole saw handle and
the pole saw head to achieve the maximum length.

2. Slide the collars upwards.

3. Turn the collars clockwise to tight them.

A WARNING

Periodically check the tightness of the connection of the
collars.

3.6 USE THE SHOULDER STRAP
Figure 4

1. Attach the carabiner to the carrying ring on the pole.
2. Put on the shoulder strap.

3. Adjust the length of the strap so that the carabiner is
about the width of a hand below your right hip.

3.7 CUTTING PREPARATION

Figure 4
Before you start to cut, make sure that

*  Wear heavy gloves for maximum grip and protection.
*  Maintain a proper grip on the machine during operation.

»  Use your right hand grip on the rear handle while
your left hand grip on the pole shaft.

«  Keep your body to the left of the chain line.

* Never use a left-handed (cross-handed) grip, or any
stance that places your body or arm across the chain
line.

* Never stand directly under the limb you are cutting.

¢ Periodically examine the tightness of the collars during
operation.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

»  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

Remove the battery pack and keep hands clear of the lock
out button when you move the machine.

i IMPORTANT

Examine the chain tension before each use.

41 EXAMINE THE CHAIN
LUBRICATION

Do not use the machine without sufficient chain lubrication.

Figure 6
1. Examine the lubricant level of the machine from the oil
indicator.

2. Add more lubricant if it is necessary.

4.2 START THE MACHINE

Figure 7



1. Pull the lock-out button with your thumb backward.

2. Press the trigger at the same time.

4.3 STOP THE MACHINE

Figure 7.

1. Release the trigger to stop the machine.

44 DELIMBING A TREE

Figure 8

Make sure that there is nothing or nobody in the area where
the branches fall.

»  Stand opposite the branch you will cut.

*  Start to cut the higher branches.

*  Then cut the lower branches.

» Cut downwards to prevent the bar from jamming.

4.5 LIMB TREE BRANCHES

Limbing is to remove the branches from a fallen tree.
Figure 9

1. Keep the larger lower branches to hold the log off the
ground.

N

Remove the small limbs in one cut.
Limb the branches with tension from the bottom to up.

Keep the larger lower branches as a support until the log
is limbed.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 ADJUST THE CHAIN TENSION

Figure 10.13.14

A CAUTION

Wear protective gloves if you touch the chain, bar or areas
around the chain.

English

1. Loosen the chain cover by turning the chain cover knob
counterclockwise.

i NOTE

It is not necessary to remove the chain cover to adjust the
chain tension.

2. Turn the chain tension screw behind the bar and chain
clockwise to increase the chain tension.

3. Turn the chain tension screw counterclockwise to
decrease the chain tension.

4. When the chain is at the wanted tension, tighten the chain
cover.

5.2 SHARPEN THE CUTTERS

Sharpen the cutters if it is not easy for the chain to go into the
wood.

We recommend that a service center, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

Figure 15-18.

1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 5/32 in. (4 mm)
diameter round file .

3. Sharpen the top plate, side plate and depth gauge with a
flat file.

4. File all the cutters to the specified angles and the same
length.

i NOTE

During the process,

»  Keep the file flat with the surface to be sharpened.
»  Use the midpoint of the file bar.

»  Use light but firm pressure when sharpening the
surface.

+  Lift the file away on each return stroke.

»  Sharpen the cutters on one side and then move to the
other side.

Replace the chain if:

« The length of the cutting edges is less than 5 mm.

« There is too much space between the drive links and the
rivets.

¢ The cut speed is slow

¢ Sharpening the chain many times but it does not increase
the cutting speed. The chain is worn.

5.3 GUIDE BAR MAINTENANCE

Figure 19-20.
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Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

1.

Lubricate the bearings on the nose sprocket (if present)
with the syringe (not included).

2. Clean the bar groove with the scraping hook (not
included).

3. Clean the lubrication holes.

4. Remove burr from the edges and level the cutters with a
flat file.

Replace the bar if:

+ the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

+ the inside of the guide bar is worn and make the chain
lean to one side.

6 TRANSPORTATION AND

STORAGE

Before you move the machine, always

Remove the battery pack from the machine.
Keep hands clear of the lock-out button.
Put the scabbard on the guide bar and the chain.

Before you put the machine into storage, always

Remove all residual oil from the machine.
Remove the battery pack from the machine.
Clean all unwanted material from the machine.
Make sure that the storage area is

* Not available to children.

* Away from agents which can cause corrosion, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Problem Possible cause Solution
The bar and chain | Oil tank is empty. | Fill the oil tank.
gets hotand 1. Remove the
smokes.
. battery pack.
The discharge .
port is blocked. 2. Remove dirt
from the dis-
charge port.
1. Clean the oil
Inlet opening of tank.
inner oil tank is | 2. Fill with clean
blocked. bar and chain
lubricant.
The sprocket is 1. Clean the
stuck and clogged sprocket.
with debris. 2. Fill with clean
bar and chain
lubricant.
The bar and chain | The chain tension | Refer to Adjust
gets too hot and | is too tight or too | the Chain Tension
can not cut. loose. in the manual.

The chain is dull

Sharpen or re-
place the chain.

The chain is put
on backwards.

Take out the chain
and turn it in the
right direction.

The motor runs,
but the chain does
not cut correctly,
or the motor stops
after around 3
seconds.

When you use the
machine under
load, it stops.

Release the
trigger.

Start the ma-
chine again.

N

The chain is not
lubricated.

Lubricate the
chain to decrease
the friction.

7 TROUBLESHOOTING 8  TECHNICAL DATA
Problem Possible cause Solution Voltage 24V DC
The machine does | The poles are not | Assemble the No load speed 6.7 m/s
not start. assembled cor- poles according to .

rectly. the instructions. Guide bar length 200 mm
1. Push and hold Chain stop <2s
the lock-out . X
button Chain oil capacity 50 ml
2. While you Weight (without battery 32kg
The lock-out but- hold the lock- pack)
ton and trigger are out buttor'{, Measured sound pressure Loa= 88 dB(A), Kpa=3
not depressed at pull the trig- level dB(A)
the same time. ger.

3. Release the
lock-out but-
ton to start the
machine.

Guaranteed sound power
level

Lya.q= 104 dB(A)

Vibration

<2.5m/s?, K=1.5m/s?

Chain

91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E




Guide bar 08ONDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Battery model G24B2/G24B4 and other
BAG series

Charger model 2913907 and other CAG ser-
ies

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website )

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and

2 years on batteries (consumer/private usage) from the date
of purchase. This warranty covers manufacturing faults. A
faulty product under warranty might be either repaired or
replaced. A unit that has been misused or used in other ways
then described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase
in order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Polesaw

2000107/20127(PSG301)

Category:
Model:
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

* s in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC

English

e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
European harmonised standards have been used:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Measured sound pow- Lyj,: 100.6 dB(A)
er level:

Guaranteed sound
power level:

Luwaa: 104 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive
2000/14/EC.

The EC type-examination certificate number:13SHW0282-05
issued byIntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
StangenstraPe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Place, date: Malmo,
03.10.2020

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Kettensige ist zum Schneiden von Asten, Stimmen
und Balken mit einem durch die Schnittlinge der
Fiihrungsschiene bestimmten Durchmesser bestimmt. Sie ist
nur zum Schneiden von Holz bestimmt.

Sie ist nur fiir den Gebrauch im Freien und fiir den
Hausgebrauch durch Erwachsene bestimmt.

Verwenden Sie die Kettensédge nicht fiir andere als die oben
genannten Zwecke.

Diese Kettensdge darf nicht fiir professionelle Baumpflege
verwendet werden. Sie darf nicht von Kindern oder

Personen benutzt werden, die keine angemessene personliche
Schutzausriistung und -kleidung tragen.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1-20

1 Ausloser 12 Kopfdes Teleskop-
2 Sperrtaste Hochentasters
3 Stab 13 Griff des Teleskop-
Hochentasters
4 Schultergurt .
14 Kettenschmierung
5 Kragen = .
N 15 Olanzeige
6 Verlidngerungsstab K
. . 16 Batterie
7  Fiihrungsschienenabdeckung .
Oltankdeckel 17 Verriegelungsknopf
8 tankdecke Kettenabdeckung
9 Kette 18 Kettenrad
10 Schwert 19 Loch fiir den
11 Schwertscheide Kettenspannstift

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

*  Bei beschiadigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

¢ Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschidigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

3.2 ZUGABE VON SCHIENEN- UND

KETTENSCHMIERMITTEL

Uberpriifen Sie die Olmenge in der Maschine. Wenn
der Olstand niedrig ist, fiigen Sie Schienen- und
Kettenschmiermittel wie folgt hinzu.

i WICHTIG

Verwenden Sie Schienen- und Kettenschmiermittel, das nur
fiir Ketten und Kettendler geeignet ist.

i HINWEIS

Die Maschine wird werkseitig ohne Schienen- und
Kettenschmiermittel geliefert.

Losen und entfernen Sie den Deckel des Oltanks.
Geben Sie das Ol in den Oltank.

Uberwachen Sie die Olanzeige wihrend Sie das Ol
nachfiillen, um sicherzustellen, dass sich kein Schmutz
im Oltank befindet.

Oldeckel aufsetzen.
Drehen Sie den Oldeckel fest.

Ein voller Oltank kann fiir einen 15-40 miniitigen Einsatz
genutzt werden.

N

b

B

Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes oder
kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schiiden an Schiene oder
Kette fiihren.




FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE
MONTIEREN

Abbildung 10-14
1. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

3.3

2. Losen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie den

Kettenabdeckungsknauf gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

4. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut der
Schiene ein.

5. Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

6. Legen Sie die Kette in Position und achten Sie darauf,
dass sich die Schlaufe hinter der Fiihrungsschiene
befindet.

7. Halten Sie Kette und Schiene fest.
8. Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.
9. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fiir den

Kettenspannstift an der Fithrungsschiene korrekt mit dem
Bolzen iibereinstimmt.

10. Montieren Sie die Kettenabdeckung.
11. Zichen Sie die Kette fest. Sieche Einstellen der
Kettenspannung.

12. Ziehen Sie den Kettenabdeckungsknauf fest, wenn die

Kette gut gespannt ist.

Wenn Sie die Maschine mit einer neuen Kette starten,
machen Sie einen Probelauf fiir 2-3 Minuten. Danach die
Spannung nochmals priifen und ggf. die Kette nachzichen.

3.4 MONTIEREN DES TELESKOP-

HOCHENTASTERS
Abbildung 2-3

1. Montieren Sie den Kopf des Teleskop-Hochentasters am
Griff, um die Standardlénge zu erreichen.

2. Schieben Sie den Kragen nach oben.

3. Drehen Sie den Kragen im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

VERLANGERUNG DES
TELESKOP-HOCHENTASTERS

Abbildung 2-3

1. Montieren Sie den Verlédngerungsstab zwischen dem
Griff und dem Kopf des Teleskop-Hochentasters, um die
maximale Lange zu erreichen.

3.5

2. Schieben Sie die Kragen nach oben.

3. Drehen Sie die Kragen im Uhrzeigersinn, um Sie
festzuziehen.

A WARNUNG

Uberpriifen Sie regelmiBig die Festigkeit der
Verbindung der Kragen.

3.6 VERWENDEN DES

SCHULTERGURTS
Abbildung 4

1. Befestigen Sie den Karabinerhaken am Tragering am
Stab.

2. Legen Sie den Schultergurt an.

3. Stellen Sie die Lange des Gurts so ein, dass der
Karabinerhaken etwa die Breite einer Hand unter der
rechten Hiifte hat.

3.7 SCHNITTVORBEREITUNG
Abbildung 4

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen, stellen Sie Folgendes
sicher:
¢ Tragen Sie strapazierfihige Handschuhe fiir maximalen
Halt und Schutz.
*  Achten Sie wihrend des Betriebs auf einen sicheren Halt
der Maschine.
* Positionieren Sie Ihre rechte Hand am hinteren Griff,
wihrend Thre linke Hand den Stabschaft halt.
* Halten Sie Ihren Kérper links von der Kettenachse.
¢ Verwenden Sie niemals einen Linkshénder-Griff
(Kreuzgriff) und nehmen Sie niemals eine Haltung
ein, die Thren Koérper oder Arm iiber die Kettenachse
legt.
*  Stehen Sie niemals direkt unter dem Ast, den Sie
schneiden.
+  Uberpriifen Sie regelmaBig die Festigkeit der Verbindung
der Kragen wihrend des Betriebs.

3.8 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 5

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

* Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

» Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegert.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.
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3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5
1. Driicken und halten Sie die Akkupack-Entriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Entfernen Sie den Akkupack und halten Sie die Hande fern
von der Sperrtaste, wenn Sie die Maschine bewegen.

Priifen Sie die Kettenspannung vor jedem Einsatz.

UBERPRUFUNG DER
KETTENSCHMIERUNG

4.1

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne ausreichende
Kettenschmierung.

Abbildung 6

1. Uberpriifen Sie den Schmierstoffstand der Maschine von
der Olanzeige aus.

2. Fiigen Sie mehr Schmierstoff hinzu, wenn es notwendig
ist.

4.2 MASCHINE STARTEN

Abbildung 7

1. Ziehen Sie die Sperrtaste mit dem Daumen nach hinten.
2. Driicken Sie gleichzeitig den Ausloser.

4.3 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 7.

1. Lassen Sie den Ausldser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.4 EINEN BAUM ENTASTEN
Abbildung 8

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass sich nichts oder niemand im
Bereich befindet, in dem die Aste fallen.

»  Stellen Sie sich gegeniiber vom Ast, den Sie schneiden
werden.

+  Beginnen Sie damit, die hoheren Aste zu schneiden.
+  Dann schneiden Sie die unteren Aste ab.

*  Schneiden Sie nach unten, um ein Verkanten des
Schwerts zu verhindern.

4.5 ENTASTEN

Beim Entasten werden die Aste eines umgestiirzten Baumes
entfernt.
Abbildung 9

1. Lassen Sie die groBeren unteren Aste stehen, so dass der
Stamm nicht auf dem Boden aufliegt.

Die kleinen Aste in einem Schnitt entfernen.

1N

Unter Spannung stehende Aste von unten nach oben
entasten.

b

Nutzen Sie die groBeren unteren Aste als Stiitze, bis der
Stamm geschnitten wird.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG
Abbildung 10.13.14

A VORSICHT

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette, die
Schiene oder Bereiche um die Kette herum beriihren.

1. Losen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie den
Kettenabdeckungsknauf gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Es ist nicht notwendig, die Kettenabdeckung zu entfernen,
um die Kettenspannung einzustellen.

2. Drehen Sie die Kettenspannschraube hinter Schwert und
Kette im Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu
erhéhen.

3. Drehen Sie die Kettenspannschraube gegen den
Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu verringern.

4. Wenn die Kette die gewiinschte Spannung erreicht hat,
ziehen Sie die Kettenabdeckung an.



5.2

SCHARFEN DER KETTE

Schirfen Sie die Schneiden, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Scharfarbeiten in
einer Servicestelle durchfiihren lassen, die iiber einen
Elektroscharfer verfiigt.

Abbildung 15-18.
1.
2.

Spannkette.

Schérfen Sie die Schneidenecken mit einer 5/32" (4 mm)
Durchmesser Rundfeile.

Schirfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und den
Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen Winkel
und die gleiche Lange.

i HINWEIS

Wihrend des Vorgangs:

Halten Sie die Feile flach auf der zu schirfenden
Oberflache.

Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenfldche.

Uben Sie leichten, aber bestéindigen Druck beim
Schérfen der Oberfliche aus.

Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.
Schirfen Sie die Schneiden auf der einen Seite und
fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

5.3

Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betrégt.

Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu viel
Abstand ist.

Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist

Selbst nach mehrfachem Schérfen der Kette keine
Erhohung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

WARTUNG DER
FUHRUNGSSCHIENE

Abbildung 19-20.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelmafig umgedreht
wird, um einen symmetrischen Verschleifl zu erhalten.

1.

Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Reinigen Sie die Schienennut mit einem Schabhaken
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Schmierbohrungen reinigen.

4.

Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die Schneiden
mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

6

die Nut nicht mit der Hohe der Antriebsglieder (die
niemals die Unterseite beriihren diirfen) tibereinstimmt.

die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist und die
Kette deswegen zu einer Seite neigt.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Bevor Sie die Maschine bewegen:

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
Halten Sie die Hénde fern von der Sperrtaste.

Bringen Sie den Schwertschutz {iber Fiihrungsschiene
und Kette an.

Bevor Sie die Maschine einlagern:

Entfernen Sie das restliche Ol aus der Maschine.

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

Entfernen Sie unerwiinschtes Material von der Maschine.

Vergewissern Sie sich, dass der Lagerbereich

« nicht zuginglich ist fiir Kinder.

«  Frei von korrosionsfoérdernden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalzen ist.

7 FEHLERBEHEBUNG
Problem Magliche Urs- Losung
ache
Die Maschine Die Stébe sind Montieren Sie die
startet nicht. nicht richtig mon- | Stibe gemal den
tiert. Anweisungen.

1. Driicken und
halten Sie die
Sperrtaste.

2. Driicken Sie
den Ausloser
wihrend Sie
die Sperrtaste
gedriickt hal-
ten.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedriickt.

3. Lassen Sie die
Sperrtaste los,
um die Ma-
schine zu
starten.




zen ist blockiert.

Problem Magliche Urs- Losung

ache
Das Schwert und | Der Oltank ist Fiillen Sie den Ol-
die Kette werden | leer. tank.
heifs und rauchen. 1. Entfernen Sie

den Akku-
k.
Der Auslaufstut- pac

2. Entfernen Sie
Schmutz aus
dem Auslauf-

Fithrungsschienenlédnge 200 mm
Kettenstopp <2s
Fassungsvermogen Kettendl | 50 ml
Gewicht (ohne Akkupack) |3.2 kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

L= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel

Lya.q= 104 dB(A)

stutzen. Vibration <25 m/s%, K=1,5m/s?
1. Oltank reini- Kette 91PJ033X/CL15033X/
R R gen. 91YOS-33E
Die Einlassoft- . i
nung des inneren |2 Fullen Sie Fiihrungsschiene 08ONDEA318/
Oltanks ist block- | Schwert- und M1500833-1318TL/
fert. Kettensch- ES080SDEA318
mierstoff
nach. Akkupack-Modell (G24B2/G24B4 und andere

Das Kettenrad ist
verklebt und mit
Ablagerungen
verstopft.

1. Reinigen Sie
das Kettenrad.

2. Fiillen Sie
Schwert- und
Kettensch-
mierstoff
nach.

Das Schwert und
die Kette werden
zu heif und die
Kette schneidet
nicht.

Die Kettenspan-
nung ist zu fest
oder zu locker.

Siehe Einstellen
der Kettenspan-
nung in diesem

Handbuch.

Die Kette ist
stumpf.

Schirfen oder er-
setzen Sie die
Ségekette.

Die Kette wurde
falsch herum an-
gelegt.

Nehmen Sie die
Kette heraus und
drehen Sie sie in
die richtige Rich-
tung.

Der Motor lduft,
aber die Kette
schneidet nicht
richtig, oder der
Motor stoppt nach
ca. 3 Sekunden.

Wenn Sie die Ma-
schine unter Last
benutzen, stoppt
sie.

1. Lassen Sie
den Ausléser
los.

2. Starten Sie die
Maschine er-
neut.

Die Kette ist nicht
geschmiert.

Schmieren Sie die
Kette, um die Rei-
bung zu verrin-
gern.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung

24V DC

Leerlaufdrehzahl

6.7 m/s

BAG-Baureihen

Ladegerdt-Modell

2913907 und andere CAG-
Baureihen

9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der

Website von Greenworks )

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt
und 2 Jahre auf die Akkus (Kdufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab.
Ein im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann
entweder repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das
missbrauchlich oder auf andere Weise als zu in der
Bedienungsanleitung beschrieben Zwecken verwendet wurde,
kann von der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
Verschleil und VerschleiBiteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie wird
durch eine zusitzliche Garantie eines Handlers oder
Einzelhdndlers nicht beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit
dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu

machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schwe-

den

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:



Name: Micael Johansson
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schwe-
den

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Teleskop-Hochentaster
Modell: 2000107/20127(PSG301)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) européischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:
«  EN60745-1, ENISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC

62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Gemessener Schall- ~ Lywa: 100.6 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- Lwa.a: 104 dB(A)
leistungspegel:

Konformitdtsbewertungsmethode nach Anhang V/ der

Richtlinie 2000/14/EG.

Die Nummer der EG-Baumusterpriifbescheinigung:
13SHW0282-05 ausgegeben durch Intertek Deutschland
GmbH (Notified body 0905), Stangenstrafie 1, 70771
Leinfelden-Echterdingen.

Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION
1.1

Esta motosierra se ha disenado para cortar ramas, troncos,
lefios y vigas de un didmetro determinado por la longitud de
corte de la barra de guia. Se ha disefiado inicamente para
cortar madera.

FINALIDAD

Para su uso unicamente en una aplicacion doméstica en
exteriores por adultos.

No utilice la motosierra para ningtin fin que no se haya
indicado anteriormente.

Esta motosierra no debe utilizarse para servicios
profesionales de tala de arboles. No debe ser utilizada por
niflos o personas que no lleven ropa y equipos adecuados de
proteccion personal.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-20
1 Gatillo 12 Cabezal de sierra
2 Boton de desbloqueo telescopica
3 Tubo 13 Asa de sierra
4  Correa de hombro telesc.oplca
| 14 Lubricante de cadena
5  Collarin . .
., 15 Indicador de aceite
6 Tubo de extension Bater
7  Cubierta de barra de 16 Baterla
. 17 Mando de bloqueo de
guia bierta de cadena
8 Tapa del deposito de Cli i
aceite 18 Pinon
0 Cadena 19 Orificio de pasador
de tension de cadena
10 Barra
11 Vaina

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. E/ incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria (inaldambrica).

3 INSTALACION

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

3.1

A AVISO
* Si las piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.

»  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Si faltan piezas o hay piezas dafladas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

S

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

ADICION DEL LUBRICANTE DE
LA BARRA Y LA CADENA

3.2

Examine la cantidad de aceite que hay en la maquina. Si el
nivel de aceite es bajo, ailada el lubricante para la barra y la
cadena de la siguiente manera.

i IMPORTANTE

Utilice un lubricante para barras y cadenas que sea solo para
cadenas y engrasadores de cadenas.

i NOTA

La méaquina viene de fabrica sin lubricante para barras y
cadenas.

—_

Afloje y retire la tapa del deposito de aceite.

2. Ponga el aceite en el depdsito de aceite.

3. Supervise el indicador de aceite para asegurarse de que
no penetre suciedad en el deposito mientras anade el
aceite.

4. Ponga la tapa del aceite.

Apriete la tapa del aceite.
6. El deposito de aceite entero durara 15 - 40 minutos.

i IMPORTANTE

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Pueden
producirse dafios en la barra o la cadena.

MONTAJE DE LA BARRA DE GUIA
Y LA CADENA

Figura 10-14

1. Retire la bateria de la maquina.

3.3



2. Afloje la cubierta de la cadena girando el mando de la
cubierta de la cadena en sentido antihorario.

3. Retire la cubierta de la cadena.

4. Introduzca los eslabones de accionamiento de la cadena
en la ranura de la barra.

5. Ponga los cortadores de la cadena en la direccion de
funcionamiento de la cadena.

6. Coloque la cadena en su posicion y asegurese de que el
bucle esté detras de la barra de guia.

7. Sujete la cadena y la barra.
8. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.

9. Asegurese de que el orificio del pasador de tensado de la
cadena en la barra de guia encaje correctamente con el
perno.

10. Instale la cubierta de la cadena.

11. Apriete la cadena. Consulte 4juste de la tension de la
cadena.

12. Apriete el mando de la cubierta de la cadena cuando la
cadena esté bien tensada.

Si pone en marcha la maquina con una cadena nueva,
haga una prueba de 2-3 minutos. Posteriormente, vuelva a
examinar la tension y apriete la cadena en caso necesario.

34 INSTALA,CI(')N DE LA SIERRA
TELESCOPICA

Figura 2-3

1. Monte el cabezal de la sierra telescopica en el asa de la
sierra telescopica para lograr la longitud estandar.

2. Deslice el collarin hacia arriba.

3. Gire el collarin en sentido horario para apretarlo.

3.5 EXTENSI,(')N DE LA SIERRA
TELESCOPICA
Figura 2-3

1. Instale el tubo de extension entre el asa de la sierra
telescopica y el cabezal de la sierra telescopica para
lograr la longitud maxima.

2. Deslice los collarines hacia arriba.

3. Gire los collarines en sentido horario para apretarlos.

A AVISO

Compruebe periddicamente el apriete de la conexion de
los collarines.

UTILIZACION DE LA CORREA DE
HOMBRO

3.6

Figura 4

1. Fije el mosqueton al anillo de transporte en el tubo.
2. Poéngase la correa de hombro.

3. Ajuste la longitud de la correa para que el mosqueton
tenga aproximadamente la anchura de una mano debajo
de su cadera derecha.

3.7 PREPARATIVOS DE CORTE

Figura 4
Antes de empezar a cortar, asegurese de que
» Lleva guantes resistentes para un agarre y una proteccion
maximos.
¢ Mantiene un agarre adecuado en la maquina durante el
funcionamiento.
» Agarre el asa posterior con la mano derecha, mientras
que con la izquierda sujeta el eje del tubo.
* Mantenga su cuerpo a la izquierda de la linea de la
cadena.
¢ Nunca utilice la mano izquierda (cruzada) o cualquier
postura que coloque su cuerpo o brazo a través de la
linea de la cadena.
*  Nunca se coloca directamente debajo de la rama que esta
cortando.
« Examina periddicamente el apriete de los collarines
durante el funcionamiento.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 5

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.
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4 FUNCIONAMIENTO

Retire la bateria y mantenga las manos alejadas del boton de
desbloqueo cuando mueva la maquina.

i IMPORTANTE

Examine la tension de la cadena antes de cada uso.

EXAMEN DE LA LUBRICACION
DE LA CADENA

4.1

No utilice la maquina si la cadena no esta suficientemente
lubricada.

Figura 6
1. Examine el nivel de lubricante de la maquina en el
indicador de aceite.

2. Afiada mas lubricante en caso necesario.

4.2 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 7
1. Tira hacia atras del boton de desbloqueo con el pulgar.

2. Apriete el gatillo al mismo tiempo.

4.3 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 7.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

44 CORTE DE RAMAS DE UN ARBOL

Figura 8

A AVISO

Asegurese de que no haya nada ni nadie en la zona donde
caen las ramas.

*  Coloquese enfrente de la rama que va a cortar.

*  Empiece a cortar las ramas mas altas.

» Posteriormente, corte las ramas mas bajas.

»  Corte hacia abajo para evitar que la barra se atasque.

45 DESRAMADO DE UN ARBOL

Desramar es quitar las ramas de un arbol caido.
Figura 9

1. Conserve las ramas inferiores mas grandes para mantener
el tronco levantado del suelo.

2. Retire las ramas pequefias de un corte.

3. Corte las ramas con tension de abajo hacia arriba.

4. Conserve las ramas inferiores mas grandes como soporte
hasta que haya desramado el resto del tronco.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

AJUSTE DE LA TENSION DE LA
CADENA

Figura 10.13.14

5.1

A PRECAUCION

Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la barra o las
zonas alrededor de la cadena.

1. Afloje la cubierta de la cadena girando el mando de la
cubierta de la cadena en sentido antihorario.

No es necesario retirar la cubierta de la cadena para ajustar
la tension de la cadena.

2. Gire el tornillo de tension de la cadena detras de la barra
y la cadena en sentido horario para aumentar la tension de
la cadena.

3. Gire el tornillo de tension de la cadena en sentido
antihorario para disminuir la tension de la cadena.

4. Cuando la cadena tenga la tension deseada, apriete la
cubierta de la cadena.

5.2 AFILADO DE LOS CORTADORES

Afile los cortadores si la cadena no penetra facilmente en la
madera.

Recomendamos que un centro de servicio técnico, que tenga
un afilador eléctrico, realice los trabajos importantes de
afilado.

Figura 15-18.

1. Cadena tensora.



2. Afile la esquina de los cortadores con una lima redonda Antes de almacenar la maquina, siempre
de 5/32" (4 mm) de didmetro. * Retire todo el aceite residual de la maquina.
3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador de .

Retire la bateria de la maquina.

profundidad con una lima plana. « Limpie todo el material no deseado de la maquina.

Afile todos los cortadores a los angulos especificados y a

4-
la misma longitud.
* No disponible a los nifios.

i NOTA .

Durante el proceso,

*  Asegurese de que la zona de almacenamiento esté

Lejos de productos que puedan producir corrosion,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

SOLUCION DE PROBLEMAS

*  Mantenga la lima plana con la superficie que va a afilar.
»  Utilice el punto medio de la barra de afilado. 7
«  Emplee una presion ligera pero firme al afilar la

superficie.
Levante la lima en cada recorrido de retorno.

Afile los cortadores en un lado y posteriormente pase al
otro lado.

Problema

Posible causa

Solucién

La maquina no se
pone en marcha.

Los tubos no se
han montado cor-

Monte los tubos
segun las instruc-

rectamente. ciones.
Sustituya la cadena si: 1. Pulse y man-
. e tenga pulsado
» Lalongitud de los filos de corte es inferior a 5 mm. e p
. . el boton de
* Hay demasiado espacio entre los eslabones de desbloqueo
accionamiento y los remaches. .
2. Mientras

» Lavelocidad de corte es lenta mantiene pul-

sado el boton
de bloqueo,
apriete el ga-
tillo.

Suelte el bo-
ton de desblo-
queo para po-
ner en marcha
la maquina.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
1o no se presionan
al mismo tiempo.

* Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no aumenta la
velocidad de corte. La cadena esta desgastada.

5.3 MANTENIMIENTO DE LA BARRA

DE GUIA 3.

Figura 19-20.

Aseguirese de que se gire periddicamente para mantener el
desgaste simétrico en la barra.

Labarray la ca-
dena se calientan
y echan humo.

El deposito de
aceite esta vacio.

Llene el deposito
de aceite.

1. Lubrique los rodamientos en el pifion de la punta (si esta

presente) con la jeringa (no incluida). . Retire la bate-

e ria.

2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de rascado (no 2;112:; gleofies' 2. Elimine la su-

incluido). quea do. ciedad del ori-
3. Limpie los orificios de lubricacion. ’ ficio de des-
4. Elimine las rebabas de los bordes y nivele las cuchillas carga.

con una lima plana. 1. Limpie el de-
Sustituya la barra si: La abertura de en- posito de

aceite.

trada del deposito
de aceite interior
esta bloqueada.

* laranura no se ajusta a la altura de los eslabones de
accionamiento (que nunca deben tocar la parte inferior).

» el interior de la barra de guia esta desgastado y hace que
la cadena se incline hacia un lado.

2. Llene de lu-
bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.

6 TRANSPORTE Y El pifion esta atas- | 1. Limpie el pi-
cado y obstruido fon.
ALMACENAMIENTO oy oo | wen

bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.

Antes de mover la maquina, siempre

* Retire la bateria de la maquina.
* Mantenga las manos alejadas del boton de desbloqueo.

* Coloque la vaina en la barra de guia y la cadena.
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Problema

Posible causa

Solucion

Labarra y la ca-
dena se calientan
demasiado y no
pueden cortar.

La tension de la
cadena esta dema-
siado tensa o de-
masiado floja.

Consulte Ajuste
de la tension de la
cadena en el man-
ual.

La cadena esté de-
safilada

Afile o sustituya
la cadena.

La cadena se ha
puesto al revés.

Saque la cadena y
girela en la direc-
cion adecuada.

El motor funcio-
na, pero la cadena
no corta correcta-
mente, o el motor
se detiene después

Cuando utiliza la
maquina bajo car-
ga, se detiene.

1. Suelte el gatil-
lo.

N

Vuelva a po-
ner en marcha
la maquina.

de unos 3 segun-
dos.

La cadena no esta
lubricada.

Lubrique la cade-
na para disminuir
la friccion.

8 DATOS TECNICOS

Tension 24V DC
Velocidad sin carga 6.7 m/s
Longitud de barra de guia 200 mm
Tope de cadena <2s
Capacidad de aceite para ca- | 50 ml
dena

Peso (sin bateria) 32kg

medida

Nivel de presion acustica

dB(A)

Lpa= 88 dB(A), Kpa=3

Nivel de potencia acustica

Lya.d= 104 dB(A)

garantizada

Vibracion <2.5m/s%, K=1,5m/s?

Cadena 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Barra de guia 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO080SDEA318

Modelo de bateria

BAG

G24B2/G24B4 y otras series

Modelo de cargador

2913907 y otras series CAG

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks )

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto
y 2 aflos para las baterias (uso privado / del consumidor) a
partir de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos

de fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:
Micael Johansson

Nombre:

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Sierra telescopica

2000107/20127(PSG301)

Categoria:
Modelo:

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

Afio de construccion:

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
e 2011/65/UE & 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, [EC 62321-8

Nivel de potencia
acustica medida:

Lya: 100.6 dB(A)



Nivel de potencia Lwa.q: 104 dB(A)
acUstica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segiin el anexo V /
JORJ Dircctiva 2000/14/CE.

El nimero de certificado de examen tipo CE: 13SHW0282-05
emitido por Intertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1

DESCRIZIONE 3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO
DESTINAZIONE D'USO

1.1

Questa sega a catena ¢ progettata per tagliare rami, tronchi
e travi di diametro variabile in base alla lunghezza di taglio
della barra guida. E progettata per tagliare esclusivamente

legno.

Deve essere utilizzata esclusivamente da adulti, all'aperto e in
ambito domestico.

Non utilizzare la sega a catena per scopi diversi da quelli
descritti.

Questa sega a catena non deve essere usata per la potatura
professionale. Non deve essere usata da bambini o persone
che non indossano indumenti adeguati e attrezzatura di

protezione.
1.2 PANORAMICA
Figure 1-20
1 Interruttore a leva
2 Pulsante di
sbloccaggio
3 Asta
4  Tracolla
5  Ghiera
6 Asta telescopica
7  Copertura della barra
guida
8  Tappo del serbatoio
dell'olio
9 Catena
10 Barra
11 Coprilama
2

Testa del potatore
Impugnatura del
potatore

Lubrificante della
catena

Indicatore del livello
dell'olio

Batteria

Manopola di
bloccaggio della
copertura della catena
Pignone

Foro di tensione della
catena

AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza.
1l mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

INSTALLAZIONE

3
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A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

* Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

* Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

S

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE
PER BARRA E CATENA

Controllare la quantita di olio nell'apparecchio. Se il livello
dell'olio ¢ basso, aggiungere del lubrificante per barra e
catena come descritto di seguito.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente lubrificanti per barra e catena
specifici per oliatori di barra e catena.

3.2

i NOTA

L'apparecchio ¢ consegnato privo di lubrificante per barra e
catena.

1. Svitare e rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.

2. Versare 'olio nel serbatoio dell'olio.
Monitorare l'indicatore dell'olio per assicurarsi che
durante 1'aggiunta dell'olio non penetri sporcizia
all'interno del serbatoio dell'olio.

4. Riposizionare il tappo del serbatoio.
Serrare il tappo del serbatoio.

6. Un serbatoio pieno garantisce 15-40 minuti di autonomia.

i IMPORTANTE

Non usare oli sporchi, usati o contaminati in altro modo per
evitare danni alla barra o alla catena.




3.3 ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA

GUIDA E DELLA CATENA
Figure 10-14
1. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

2. Allentare la copertura della catena ruotando la manopola
della copertura della catena in senso antiorario.

3. Rimuovere la copertura della catena.

4. Posizionare le maglie di trascinamento nella scanalatura
della barra.

5. Orientare i taglienti nella direzione di rotazione della
catena.

6. Posizionare la catena e assicurarsi che 1'anello si trovi
dietro la barra guida.

7. Tenere la barra catena.
8. Posizionare l'anello della catena intorno al pignone.

9. Assicurarsi che il foro di tensione della catena sulla barra
guida sia allineato con il bullone.

10.
11.

Installare la copertura della catena.

Tenere la catena. Consultare la sezione Regolazione della
tensione della catena.

12. Dopo aver regolato correttamente la tensione della catena,

serrare la manopola della copertura della catena.

Dopo aver installato una catena nuova, testarla per 2-3

minuti azionando 1’apparecchio a vuoto. Quindi controllare
nuovamente la tensione della catena e regolarla se
necessario.

3.4 ASSEMBLAGGIO DEL POTATORE

Figure 2-3

1. Installare la testa del potatore sull'impugnatura del
potatore per raggiungere la lunghezza standard.

2. Spostare la ghiera verso l'alto.

3. Ruotare la ghiera in senso orario per serrarla.

3.5 PROLUNGAMENTO DELL'ASTA

Figure 2-3

1. Installare l'asta telescopica tra l'impugnatura del potatore
e la testa del potatore per raggiungere la massima
lunghezza.

2. Spostare le ghiere verso l'alto.

3. Ruotare le ghiere in senso orario per serrarle.

A AVVERTIMENTO

Verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
saldamente.
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3.6 UTILIZZO DELLA TRACOLLA

Figura 4
1. Fissare il moschettone all'anello di trasporto sull'asta.
2. Indossare la tracolla.

3. Regolare la lunghezza della tracolla affinché il
moschettone si trovi al di sotto del proprio fianco destro,
a circa una mano di distanza.

3.7 PREPARAZIONE AL TAGLIO

Figura 4

Prima di iniziare il taglio, assicurarsi di:

« indossare guanti antiscivolo per la massima aderenza e
protezione;

* mantenere una distanza di sicurezza dal tagliaerba

durante 1'uso;

¢ afferrare saldamente 1'impugnatura posteriore con la
mano destra, e afferrare saldamente I'asta con la mano
sinistra;

« mantenere il proprio corpo a sinistra della linea della
catena;

* non usare mai una presa mancina (a mani invertite)
¢ non assumere mai posizioni in cui il corpo o il
braccio si trovano oltre la linea della catena;

* non posizionarsi direttamente sotto il ramo da tagliare;

< verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
saldamente durante 1'uso.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5

A AVVERTIMENTO

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

»  Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.



Italiano

4 FUNZIONAMENTO

Rimuovere la batteria e tenere le mani lontane dal pulsante
di sbloccaggio durante lo spostamento dell'attrezzo.

i IMPORTANTE

Controllare la tensione della catena prima di ogni utilizzo.

41 CONTROLLO DELLA
LUBRIFICAZIONE DELLA

CATENA

Non usare l'apparecchio senza una quantita sufficiente di
lubrificante per catena.

Figura 6

1. Controllare la quantita di lubrificante attraverso
l'indicatore del livello dell'olio.

2. Aggiungere altro lubrificante se necessario.

4.2 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 7

1. Spostare all'indietro il pulsante di sbloccaggio con il
pollice.

. Contemporaneamente, premere l'interruttore a leva.
2. Contemp te, p l'interrutt 1

43 ARRESTO DELL'ATTREZZO

Figure 7.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'attrezzo.

44 RIMOZIONE DI RAMI

Figura 8

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che non siano presenti persone o oggetti
nell'area di caduta dei rami.

» Posizionarsi di fronte al ramo da tagliare.

» Iniziare a tagliare i rami piu in alto.

*  Quindi tagliare i rami piu in basso.

» Tagliare verso il basso per evitare I'inceppamento della
barra.

4.5 DIRAMATURA DI UN ALBERO

La diramatura ¢ il taglio dei rami di un albero abbattuto.
Figure 9

1. Lasciare i rami inferiori piu grandi affinché mantengano
il tronco sollevato dal terreno.
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2. Rimuovere i rami piccoli con un solo taglio.
Tagliare i rami in tensione dal basso verso l'alto.
Mantenere i rami inferiori piu grandi come supporto
finché tutto il tronco non viene diramato.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti di plastica entrino a contatto con

olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli
agenti chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti di
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la batteria dall'attrezzo prima di sottoporlo a
manutenzione.

5.1 REGOLAZIONE DELLA

TENSIONE DELLA CATENA.
Figure 10.13.14

A AVVERTENZA

Indossare guanti di protezione prima di toccare la catena, la
barra o le aree intorno alla catena.

1. Allentare la copertura della catena ruotando la manopola
della copertura della catena in senso antiorario.

Non ¢ necessario rimuovere la copertura della catena per
regolare la tensione della catena.

2. Ruotare la manopola di tensione della catena situata
dietro la barra e catena in senso orario per aumentare la
tensione della catena.

3. Ruotare la manopola di tensione della catena in senso
antiorario per diminuire la tensione della catena.

4. Quando la tensione della catena ¢ corretta, serrare la
copertura della catena.

5.2 AFFILATURA DEI TAGLIENTI

E necessario affilare i taglienti quando la catena fa fatica a
penetrare nel legno.

Si raccomanda di affidare questa operazione a un centro di
assistenza dotato di apposite macchine affilatrici.

Figure 15-18.

1. Tendere la catena.



2.

W

Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda da 4
mm (5/32 pollici) di diametro.

Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il
limitatore di profondita con una lima piatta.

Affilate tutti i taglienti agli angoli specificati e alla stessa
lunghezza.

Durante il processo,

mantenere la lima parallela alla superficie da affilare;
usare la parte centrale della lima;

usare una pressione leggera ma decisa;

sollevare la lima durante la corsa di ritorno;

affilare i taglienti da un lato, quindi passare all'altro
lato.

Sostituire la catena se:

5.3

la lunghezza dei taglienti ¢ inferiore a 5 mm;

tra le maglie di trascinamento e i rivetti € presente troppo
spazio;

la velocita di taglio ¢ bassa;

la velocita di taglio non aumenta nonostante le frequenti
affilature; la catena € usurata.

MANUTENZIONE DELLA
SPRANGA DI GUIDA

Figure 19-20.

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la spranga di

guida affinché 'usura sia simmetrica.

1.

Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se presenti)
con una siringa (non inclusa).

Pulire la scanalatura della spranga con un apposito
raschietto (non incluso).

Pulire i fori di lubrificazione.

Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i taglienti
con una lima piatta.

Sostituire la spranga se:

6

la scanalatura non ¢ adatta all'altezza delle maglie di
trascinamento (che non devono mai toccare il fondo);

I'interno della spranga di guida ¢ usurata e costringe la
catena a inclinarsi da un lato.

TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

Prima di spostare 'apparecchio,

rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;
tenere le mani distanti dal pulsante di sbloccaggio;
posizionare il coprilama sulla barra guida e sulla catena.
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Prima di riporre l'apparecchio,

*  Rimuovere tutto I’olio residuo dall’apparecchio;
« rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;

¢ rimuovere tutti i materiali estranei dall'apparecchio;

» assicurarsi che l'area di stoccaggio sia:

* inaccessibile ai bambini;

« priva di agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

hl

Pr

Poccihil

P causa

Soluzione

L'apparecchio non
si avvia.

Le aste non sono
posizionate cor-
rettamente.

Assemblare le
aste conforme-
mente alle istru-
zioni.

11 pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere pre-
muto il pul-
sante di sbloc-
caggio.

2. Tenendo pre-
muto il pul-
sante di sbloc-
caggio, pre-
mere l'inter-
ruttore a leva.

3. Rilasciare il
pulsante di
sbloccaggio
per avviare
l'apparecchio.

La barra guida e
la catena diventa-
no calde ed emet-
tono fumo.

11 serbatoio
dell'olio ¢ vuoto.

Riempire del ser-
batoio dell'olio

La porta di scari-
co ¢ ostruita.

1. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

2. Eliminare la
sporcizia dalla
porta di scari-
co.

L'apertura di in-
gresso del serba-
toio dell'olio ¢
bloccata.

1. Pulire il ser-
batoio
dell'olio.

2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.

11 pignone ¢ incas-
trato e ostruito da
detriti.

1. Pulireil
pignone.

2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.




hil

Probl P

causa Soluzione

La barra guida e
la catena diventa-
no calde e non ta-
gliano corretta-
mente.

La catena ¢ troppo
tesa o allentata.

Consultare la se-
zione "Regola-
zione della ten-
sione della cate-
na" in questo
manuale.

sata.

La catena ¢ smus-

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena ¢ instal-
lata al contrario.

Rimuovere la cat-
ena e installarla
nella direzione
corretta.

Il motore funzio-
na, ma la catena

non taglia corret-
tamente, o il mo-

. resta.
tore si arresta do-

Durante 'uso
dell'apparecchio
sotto carico, si ar-

rilasciare 1'in-
terruttore a le-
va;

Riavviare
l'apparecchio.

po circa 3 secon-
di.

La catena non ¢
lubrificata.

Lubrificare la cat-
ena per ridurre la
frizione.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 24V DC
Velocita a vuoto 6.7 m/s
Lunghezza barra guida 200 mm
Freno catena <2s
Capacita serbatoio dell'olio |50 ml
Peso (senza gruppo batteria) |3.2 kg

Livello di pressione sonora
misurato

Lp,= 88 dB(A), Kp,=3
dB(A)

Livello di potenza sonora
garantito

Lyad= 104 dB(A)

Vibrazioni <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Catena 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Barra guida 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO80SDEA318

Modello batteria

G24B2/G24B4 e altre serie
BAG

Modello caricabatteria

2913907 e altre serie CAG

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web .)
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Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e

di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data

di acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione.

1 prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso

da come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare

la garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori
non ¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non
¢ influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Potatore

2000107/20127(PSG301)

Categoria:
Modello:
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC e 2005/88/EC
e 2011/65/EU e (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, [EC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Livello di potenza so-
nora misurato:

Lya: 100.6 dB(A)



Livello di potenza so- Ly 4: 104 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Numero dell'attestato di certificazione CE:13SHW0282-05
rilasciato dalntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Luogo, data: Malmo,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1

Cette trongonneuse est congue pour couper les branches,
troncs, billes et poutres d'un diamétre déterminé par la
longueur de coupe de la barre de guidage. Elle est réservée
a la coupe du bois.

OBJET

Elle est uniquement destinée a un usage a l'extérieur, pour des
applications domestiques et par des adultes.

N'utilisez pas la trongonneuse pour un quelconque autre objet
qui n'est pas listé ci-dessus.

Cette trongonneuse ne doit pas étre utilisée pour le
bucheronnage professionnel. Elle ne doit pas étre utilisée par
des personnes dépourvues de vétements et d'un équipement
de protection individuelle adaptés.

1.2 APERCU
Figure 1-20
1 Gachette 12 Téte de scie sur
2 Bouton de perche
déverrouillage 13 Poignée de scie sur
3 Perche perche
4 Bandouliére 14 Lubrifiant de chaine
5 Collier 15 Indicateur d'huile
6 Rallonge de perche 16 Batterie
7  Cache de barre de 17 Molette de
guidage verrouillage de cache
8 Bouchon de réservoir d'e chaine
d'huile 18 Pignon
9 Chaine 19 Orifice de goupille de
10 Bare tension de chaine
11 Fourreau
2 AVERTISSEMENTS DE

SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 INSTALLATION
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3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Sides pieces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

»  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
*  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les piéces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

S

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

AJOUT DE LUBRIFIANT POUR
BARRE ET CHAINE

Examinez la quantité d'huile dans la machine. Si le niveau
d'huile est bas, ajoutez du lubrifiant pour barre et chaine
comme suit.

i IMPORTANT

Utilisez du lubrifiant pour barre et chaine spécifique pour
les chaines et graisseurs de chaine.

i REMARQUE

La machine est fournie d'usine sans lubrifiant pour barre et
chaine.

3.2

1. Desserrez et retirez le bouchon du réservoir d'huile.

2. Versez l'huile dans le réservoir d'huile.

3. Suivez l'indicateur d'huile pour vous assurer qu'aucune
salissure ne s'infiltre dans le réservoir d'huile pendant le
ravitaillement en huile.

4. Remettez le bouchon d'huile.

Serrez le bouchon d'huile.
6. Le réservoir d'huile plein assure une autonomie d'usage

de 15-40 minutes.

i IMPORTANT

N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée. Des
dommages sont possibles pour la barre et la chaine.

ASSEMBLAGE DE LA BARRE DE
GUIDAGE ET DE LA CHAINE

Figure 10-14

3.3
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10.
11
12.

Retirez le pack-batterie de la machine.

Desserrez le cache de chaine en tournant sa molette dans
le sens antihoraire.

Retirez le cache de chaine.

Placez les maillons d'entrainement de chaine dans la
rainure de barre.

Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

Positionnez la chaine et assurez-vous que la boucle est
derriére la barre de guidage.

Tenez la chaine et la barre.
Placez la boucle de chaine autour du pignon.

Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension de
chaine sur la barre de guidage s'ajuste correctement avec
le boulon.

Installez le cache de chaine.

. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de chaine.

Serrez la molette de cache de chaine lorsque la chaine est
bien tendue.

i REMARQUE

Si vous démarrez la machine avec une nouvelle chaine,
testez-la 2-3 minutes. Ensuite, examinez la tension a
nouveau et serrez la chaine, si nécessaire.

3.4 INSTALLATION DE SCIE SUR
PERCHE
Figure 2-3

1.

Montez la téte de scie sur perche sur la poignée de scie
sur perche pour obtenir la longueur standard.

1. Fixez le mousqueton sur la bague de transport de la
perche.

2. Passez la bandouli¢re.

3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que le
mousqueton soit environ d'une largeur de main sous votre
hanche droite.

3.7 PREPARATION DE LA COUPE

Figure 4

Avant de commencer la coupe, assurez-vous des points
suivants

3.8

Portez des gants résistants pour maximiser la prise et la
protection.

Maintenez une prise correcte sur la machine durant le
travail.

«  Utilisez votre main droite pour saisir la poignée
arriére alors que votre main gauche saisit 'arbre de
perche.

¢ Maintenez votre corps a gauche de la ligne de chaine.

* N'adoptez jamais une prise de gaucher (mains
interverties) ou une posture plagant votre corps ou
votre bras en travers de la ligne de chaine.

Ne vous tenez jamais directement sous la branche a

couper.

Examinez périodiquement le serrage des colliers durant le

travail.

INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5

A AVERTISSEMENT

Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

2. Glissez le collier vers le haut.

3. Tournez le collier dans le sens horaire pour le serrer.

3.5 RALLONGE DE SCIE SUR

PERCHE

Figure 2-3

1. Installez la rallonge de perche entre la poignée de scie
sur perche et la téte de scie sur perche pour obtenir la
longueur maximum.

2. Glissez les colliers vers le haut.

3. Tournez les colliers dans le sens horaire pour les serrer.

A AVERTISSEMENT
Vérifiez périodiquement le serrage de la connexion des
colliers.
3.6 USAGE DE LA BANDOULIERE

Figure 4

3.

3.9

Alignez les rainures sur le pack-batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a au clic de verouillage.

Au clic audible, la batterie est installée correctement.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5

1.

2.

Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

Retirez la batterie de la machine.
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4 FONCTIONNEMENT 3. Ebranchez les branches sous tension par dessous en
remontant.

i REMARQUE

Retirez le pack-batterie et maintenez les mains a I'écart du
bouton de déverrouillage pour déplacer la machine.

b

Conservez les grosses branches les plus basses comme
support jusqu'a la coupe de la bille.

5 MAINTENANCE

i IMPORTANT A AVERTISSEMENT

Examinez la tension de chaine avant chaque usage. . . .
d £ Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les

4.1 EXAMEN DE LUBRIFICATION DE produits chimiques peuvent endommager le plastique et
LA CHAINE rendre son entretien impossible.

i REMARQUE A AVERTISSEMENT

—— o o
Nutilisez pas la machine si la chaine n'est pas suffisamment N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les

lubrifiée. composants ou le boitier en plastique.

Figure 6

A AVERTISSEMENT

1. Examinez le niveau de lubrifiant de la machine avec . ; . .
l'indicateur d'huile. Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

2. Ajoutez plus de lubrifiant, si nécessaire.

5.1 AJUSTEMENT DE TENSION DE

42 DEMARRAGE DE LA MACHINE CHAINE
Figure 7 Figure 10.13.14
1. Tirez en arriére le bouton de déverrouillage avec votre A AVERTISSEMENT

pouce.

Portez des gants de protection pour toucher la chaine, la
barre ou les zones proches de la chaine.

2. Appuyez sur la gachette simultanément.

4.3 ARRE‘T DE LA MACHINE 1. Desserrez le cache de chaine en tournant sa molette dans
le sens antihoraire.
Figure 7.

i REMARQUE
Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de chaine pour

4.4 EBRANCHAGE D'UN ARBRE ajuster la tension de la chaine.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

2. Tournez la vis de tension de chaine derriére la barre et la
chaine dans le sens horaire pour tendre la chaine.

Figure 8

A AVERTISSEMENT 3. Tournez la vis de tension de la chaine dans le sens
Assurez-vous que rien ni personne ne se trouve dans la zone antihoraire pour détendre la chaine.
de chute des branches. 4. Une fois la chaine a la tension correcte, serrez le cache de
chaine.

»  Tenez-vous en position opposée a la branche que vous A
coupez. 5.2 AFFUTAGE DE COUPEURS

» Commencez la coupe par les branches les plus hautes.

. Affitez les coupeurs si la chaine a du mal & "mordre" dans le
*  Puis coupez les branches les plus basses. bois

«  Coupez vers le bas pour éviter que la barre ne se bloque.

i REMARQUE

Nous recommandons de contacter un centre d'entretien
équipé d'un affiteur électrique pour les travaux d'affiitage

45 EBRANCHAGE D'ARBRE

L'ébranchage consiste a retirer des branches d'un arbre abattu.

importants.
Figure 9
1. Conservez les grosses branches les plus basses pour Figure 15-18.
maintenir la bille au-dessus du sol. 1. Tension de chaine.

2. Retirez les petites branches en une seule coupe.
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2. Affitez le coin des coupeurs avec une lime ronde d'un
diameétre de 5/32" (4 mm).

3. Affiitez la plaque supérieure, la plaque latérale et la jauge
de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés et a la

méme longueur.

i REMARQUE

Durant le processus,

* Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.
« Utilisez le milieu de la barre de lime.

« Appliquez une pression légére mais ferme pour
l'affatage de la surface.

¢ Levez la lime a chaque course de retour.
*  Affitez les coupeurs d'un c6té puis passez a l'autre coté.

Remplacez la chaine si :

* Lalongueur des bords de coupe est inférieure a 5 mm.

» L'espace est excessif entre les maillons d'entrainement et
les rivets.

« Lavitesse de coupe est faible

» L'affatage répété de la chaine n'accélére pas la coupe. La
chaine est usée.

5.3 MAINTENANCE DE BARRE DE

GUIDAGE
Figure 19-20.

i REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement pour
préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur (non
fourni).

3. Nettoyez les orifices de lubrification.
4. Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs a la lime plate.
Remplacez la barre si :

» larainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le fond).

* l'intérieur de la barre de guidage est usé et fait pencher la
chaine d'un c6té.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

Avant de déplacer la machine, systématiquement

* Retirez la batterie de la machine.

*  Maintenez les mains a I'écart du bouton de
déverrouillage.

* Placez le fourreau sur la barre de guidage et la chaine.

Avant de ranger la machine, systématiquement

34

¢ Retirez toute I'huile résiduelle de la machine.

¢ Retirez la batterie de la machine.

*  Débarrassez la machine de tout matériau indésirable.
e Assurez-vous que la zone de stockage est

« Inaccessible pour les enfants.

+ A Técart des agents de corrosion comme les produits
chimiques de jardinage et les sels de déneigement.

7 DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Assemblez les
perches selon les
instructions.

La machine ne dé-

Les perches sont
marre pas.

mal assemblées.

1. Appuyez sur
le bouton de
déverrouillage
sans le relach-
er.

2. Tout en main-
tenant le bou-
ton de déver-
rouillage, tirez
sur la gach-
ette.

3. Relachez le
bouton de dé-
verrouillage
pour démarrer
la machine.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
géchette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

Le réservoir
d'huile est vide.

La barre et la
chaine chauffent
et fument.

Remplissez le rés-
ervoir d'huile.

1. Retirez le
pack-batterie.

Le port de dé- 2 D |

charge est bloqué. |~ cerassez fe
port de dé-
charge.

1. Nettoyez le

réservoir
L'ouverture d'en- d'huile.
trée du réservoir |2, Remplissez
d'huile intérieur avec du lubri-
est bloquée. fiant pour
barre et

chaine propre.

Le pignon est blo- | 1. Nettoyez le

qué et obstrué par pignon.

des débris. 2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et

chaine propre.
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Probléme

Cause possible

Solution

La barre et la
chaine chauffent
trop et ne coupent
pas.

La chaine est trop
ou pas assez ten-
due.

Voir Ajustement
de tension de
chaine dans le
manuel.

La chaine est
émoussée.

Affiitez ou re-
mplacez la chaine.

La chaine est in-
stallée a l'envers.

Retirez la chaine
et tournez-la dans
le bon sens.

Le moteur tourne
mais la chaine
coupe mal ou le
moteur s'arréte au
bout de 3 sec-
ondes.

Lorsque vous uti-
lisez la machine
en charge, elle
s'arréte.

1. Relachez la
gachette.

2. Redémarrez la
machine.

La chaine n'est
pas lubrifiée.

Lubrifiez la
chaine pour ré-
duire la friction.

8  DONNEES TECHNIQUES

réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie

du fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre

ala

10

garantie.

DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier

Globe Group Europe

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Catégorie :

Modele :

technique :
Nom : Micael Johansson
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Scie sur perche

2000107/20127(PSG301)

Tension 24V DC
Vitesse & vide 6.7 m/s
Longueur de barre de gui- [ 200 mm
dage

Butée de chaine <2s
Capacité en huile de chaine |50 ml
Poids (sans batterie) 32kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

Loa= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

L= 104 dB(A)

Vibration <2.5m/s3, K=1,5m/s?

Chaine 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Barre de guidage 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO80SDEA318

Modele de batterie

G24B2/G24B4 et autres séries
BAG

Mode¢le de chargeur

2913907 et autres séries CAG

9 GARANTIE

Numéro de série :

Année de construc-

produit

tion : produit

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,

est en conformité avec les dispositions pertinentes de la

Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres

Directives CE suivantes :

*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
e 2011/65/UE & 2015/863/UE

IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Voir étiquette de caractéristiques du

Voir étiquette de caractéristiques du

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks )

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de
2 ans sur les batteries (usage de consommateur /privé) a
compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts
de fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre

35

Niveau de puissance
acoustique mesuré :

Niveau de puissance
acoustique garanti :

Lya : 100.6 dB(A)

Lwaq: 104 dB(A)
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Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V/
Directive 2000/14/CE.

Numeéro de certificat d'examen de type CE : 13SHW0282-05
délivré par Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Lieu et date : Malmo, ~ Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
03.10.2020 ité

Ted Qu
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Portugués

1
1.1

DESCRICAO

INTUITO

Esta motosserra foi criada para cortar ramos, troncos, cepos
e traves com um didmetro determinado pelo comprimento
de corte da barra de orientag@o. S¢ foi criada para cortar
madeira.

S6 pode ser usada numa aplicagdo doméstica no exterior por
um adulto.

Naio use a motosserra com outros intuitos que nao estejam
aqui listados.

Esta motosserra nao foi criada para ser usada por servigos
profissionais de abate de arvores. Nao pode ser usada por
criangas ou por pessoas que ndo usem o equipamento de

protegdo pessoal adequado.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1-20
1 Gatilho 12 Cabega da podadora
2 Botdo de desbloqueio 13 Pega da podadora
3 Haste 14 Lubrificante da
4 Alga para o ombro corrente
5 Manga 15 Indicador do nivel do
N oleo
6 Haste de extensdo Bateri
7  Cobertura da barra de 16 Ba e?la N
orientagio 17 Manipulo de fixagdo
- da cobertura da
8 Tampa do deposito do
, corrente
leo Roda dentads
9  Corrente 13 Roda dentada
B 19 Orificio da cavilha de
10 Barra tensdo da corrente
11 Bainha
2 AVISOS DE SEGURANCA

GERAIS DA FERRAMENTA

ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes.
O incumprimento das instrugées e avisos de seguranga
pode ter como consequéncia a existéncia de perigo de
incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria

(sem fio).

3

INSTALACAO

38

RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.
A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

3.1

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

*  Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagao.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

SO

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

ADICIONAR LUBRIFICANTE A
BARRA E A CORRENTE

Examine a quantidade de 6leo na maquina. Se o nivel do 6leo
estiver baixo, adicione lubrificante a barra e a corrente do
seguinte modo:

i IMPORTANTE

Use lubrificante da barra e da corrente criado apenas para
correntes.

3.2

i NOTA

A maquina vem de fabrica sem lubrificante para a barra e
para a corrente.

Desenrosque e retire a tampa do deposito do 6leo.

2. Adicione dleo no depdsito.
3. Monitorize o indicador do 6leo para se certificar de que
ndo entra sujidade no depdsito enquanto adiciona 6leo.
4. Volte a colocar a tampa do 6leo.
Aperte a tampa.
6. O depdsito do 6leo cheio dé para 15 a 40 minutos.

i IMPORTANTE

Nao use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.

MONTE A BARRA DE
ORIENTACAO E A CORRENTE

Imagem 10-14

1. Retire a bateria da maquina.

3.3



2. Liberte a cobertura da corrente rodando o manipulo da 3. Ajuste o comprimento da alga, de modo a que o
cobertura da corrente no sentido inverso ao dos ponteiros mosquetdo fique com a largura de uma mao por baixo
do relogio. do lado direito da sua anca.

3. Retire a cobertura da corrente.

4. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura da 3.7 PREPARACAO PARA O CORTE

barra. Imagem 4

5. Coloque os cortadores da corrente na dire¢do do Antes de comegar o corte, certifique-se de que
funcionamento da corrente. )
*  Usa luvas resistentes para uma preensio e protegdo

6. Coloque a corrente na respetiva posi¢ao e certifique-se de mAximas.

que o arco fica atras da barra de orientagao. L. .
»  Segure sempre bem a maquina durante o funcionamento.
7. Segure a corrente ¢ a barra. o .
*  Use a sua mio direita para segurar a pega traseira,

8. Coloque o arco da corrente a volta da roda dentada. enquanto a sua mio esquerda segura o eixo da pressa.

9. Certifique-se de que o orificio da cavilha de tensdo da «  Mantenha o seu corpo a esquerda da linha da

serra na barra de orienta¢do assenta corretamente com o corrente.

parafuso. « Nunca use uma pega para canhotos (méos cruzadas)
10. Instale a cobertura da corrente. nem nunca coloque o seu corpo ou brago através da

11. Aperte a corrente. Consulte Ajustar a tensao da corrente. linha da corrente.

* Nunca se coloque diretamente por baixo do ramo que
esteja a cortar.

12. Aperte o manipulo de tensdo da corrente quando a

corrente estiver bem tensa. . s
« Examine periodicamente o aperto das mangas durante o

funcionamento.

Se ligar a maquina com uma nova corrente de serra, faga 3.8 INSTALAR A BATERIA

um teste de 2 a 3 minutos. Depois, volte a examinar a .

tensdo e aperte a corrente, se necessario. Imagem 5

A
34 ENCAIXAR A PODADORA AVISO
»  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a

Imagem 2-3 sua substitui¢ao.

1. Monte a cabega da podadora na pega da podadora para + Pare a maquina e espere que o motor pare por completo

obter o comprimento padréo. antes de instalar ou retirar a bateria.

2. Faga deslizar a manga para cima. * Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

bateria e do carregador.

3. Rode a manga no sentido dos ponteiros do relogio para

apertar. 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.
3.5 EXTENSAO DA PODADORA 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até

ficar fixada no lugar.

Imagem 2-3 . . Lo . .
& 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta

1. Encaixe a haste de extensdo entre a pega da podadora e a instalada.

cabega da podadora para obter o comprimento maximo.
2. Faga deslizar as mangas para cima. 3.9 RETIRAR A BATERIA
3. Rode as mangas no sentido dos ponteiros do relogio para Imagem 5

apertar.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da

A AVISO bateria.

Verifique periodicamente o aperto da ligagdo das 2. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

mangas.

3.6 USAR A ALCA PARA O OMBRO

Imagem 4 Retire a bateria e mantenha as maos afastadas do botao de
desbloqueio quando mover a maquina.

1. Fixe o mosquetdo no anel de transporte na haste.

2. Coloque a alga para 0 ombro.
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i IMPORTANTE

Verifique a tensdo da corrente antes de cada utilizagao.

41 VERIFIQUE A LUBRIFICACAO DA
CORRENTE

Nio use a maquina sem uma lubrificagdo suficiente da
corrente.

Imagem 6

1. Examine o nivel de lubrificante a partir do indicador do
oleo.

2. Se for necessario adicione mais lubrificante.
42 LIGAR A MAQUINA

Imagem 7

1. Puxe para tras o botdo de desbloqueio com o polegar.
2. Em simultaneo, prima o gatilho.

43 PARAR A MAQUINA

Imagem 7.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

44  PODAR OS RAMOS DE UMA
ARVORE

Imagem 8

A AVISO

Certifique-se de que ndo ha nada nem ninguém na area onde
0S ramos caem.

»  Coloque-se do lado oposto do ramo que vai cortar.
* Comece por cortar 0s ramos mais altos.
* De seguida, corte os ramos mais baixos.

»  Corte para baixo, para evitar que a barra fique bloqueada.

4.5 CORTAR OS RAMOS DE UMA
ARVORE

Deve cortar os ramos de uma arvore abatida.
Imagem 9

1. Deixe os ramos inferiores mais grossos para suportar o
tronco do chdo.

2. Retire 0s ramos pequenos num corte.
3. Corte os ramos tensos de baixo para cima.

4. Mantenha os ramos inferiores mais grossos como suporte
até que o tronco seja cortado.

40

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petrdleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Naio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

5.1 AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Imagem 10.13.14

A CUIDADO

Use luvas de protegdo enquanto toca na corrente, barra ou
areas em redor da corrente.

1. Liberte a cobertura da corrente rodando o manipulo da
cobertura da corrente no sentido inverso ao dos ponteiros
do relogio.

Nao ¢ necessario retirar a cobertura da corrente para ajustar
a tensdo da corrente.

2. Rode o parafuso de tensdo da corrente atras da barra
e da corrente no sentido dos ponteiros do relogio para
aumentar a tensdo da corrente.

3. Rode o parafuso de tensdo da corrente no sentido inverso
ao dos ponteiros do relogio para diminuir a tensdo da
corrente.

4. Quando a corrente tiver a tensdo desejada, aperte a
cobertura da corrente.

5.2 AFIAR OS CORTADORES

Afie os cortadores se tiver dificuldades em fazer a motosserra
entrar na madeira.

Recomendamos que seja um centro de reparagdo com
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiagdo.

Imagem 15-18.
1. Aperte a corrente.

2. Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda com 4
mm de didmetro.

3. Afie a placa superior, placa lateral e profundidade com
uma lima plana.



4. Lime todos os cortadores com os angulos especificados e
com 0 mesmo tamanho.

i NO

Durante o processo,

*  Segure a lima plana a superficie a ser afiada.
*  Use o meio da lima.

« Faga uma pressao ligeira, mas firme, quando afiar a
superficie.

« Levante a lima sempre que voltar atras.

*  Afie os cortadores de um dos lados e depois passe para
o outro lado.

Substitua a corrente se:

* O comprimento das extremidades de corte for inferior a 5
mm.

*  Houver demasiado espago entre os elos condutores e os
rebites.

* A velocidade de corte for lenta.

¢ Afiar a corrente muitas vezes, mas nao aumentar a
velocidade de corte. A corrente estiver gasta.

53 MANUTENCAO DA BARRA DE

ORIENTACAO

Imagem 19-20.

Certifique-se de que ¢ virada periodicamente, para manter o
desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz (se
existir) com a seringa (ndo incluida).

2. Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar (ndo
incluido).

3. Limpe os orificios de lubrificagdo.

4. Retire as rebarbas das extremidades e nivele os cortadores
com uma lima plana.

Substitua a barra se:

* A ranhura ndo encaixar na altura dos elos condutores (que
nunca podem tocar no fundo).

» O interior da barra de orientagdo estiver gasto e fizer a
corrente inclinar para um dos lados.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

Antes de mover a maquina,

* Retire a bateria da maquina.
* Mantenha as maos afastadas do botdo de desbloqueio.
*  Coloque a bainha na barra de orientagdo e corrente.

Antes de guardar a maquina,

* Retire todo o 6leo residual da maquina.

¢ Retire a bateria da maquina.

* Limpe todo o material estranho da maquina.

*  Certifique-se de que a area de armazenamento

« Nao esta disponivel para criangas.

« Esta afastada de agentes que possam causar corrosio,
como quimicos de jardim e sais para o gelo.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Soluc¢io

A maquina nao li-
ga.

As hastes nao es-
tao montadas cor-
retamente.

Monte as hastes
de acordo com as
instrugoes.

O botao de des-
bloqueio e o gatil-
ho ndo foram pre-
midos em simulta-
neo.

1. Prima e man-
tenha premido
o0 botdo de
desbloqueio.

2. Enquanto
mantém pre-
mido o botdo
de desblo-
queio, puxe o
gatilho.

3. Liberte o bot-
a0 de desblo-
queio para li-
gar a maqui-
na.

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e deitam
fumo.

O deposito do
oleo esta vazio.

Encha o deposito
do éleo.

A porta de descar-
ga esta bloqueada.

1. Retire a bate-
ria.

2. Retire a suji-
dade da porta
de descarga.

A abertura de en-
trada do deposito
do ¢leo esta blo-
queada.

1. Limpe o de-
posito do
oleo.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.

A roda dentada
esta presa e ob-
struida com resi-
duos.

1. Limpe a roda
dentada.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.




Problema

Causa possivel

Solugio

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e nao cor-
tam.

A tensdo da cor-
rente esta dema-
siado apertada ou
solta.

Consulte “Ajuste
a tensdo da cor-
rente” no manual.

A corrente nao es-
ta afiada.

Afie ou substitua
a corrente.

A corrente foi co-
locada ao contra-
rio.

Retire a corrente e
vire-a na diregdo
correta.

O motor funciona,
mas a corrente
ndo corta correta-
mente, ou 0 motor
para passados 3
segundos.

Quando usar a
maquina exposta a
cargas, ela para.

Deixe de pre-
mir o gatilho.
Ligue de novo
a maquina.

A corrente nao es-
ta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para diminu-
ir a fricgdo.

8 INFORMACAO TECNICA

Voltagem 24V DC
Velocidade sem carga 6.7 m/s
Comprimento da barra de 200 mm
orientagdo

Paragem da corrente <2s
Capacidade do deposito do | 50 ml
oleo da corrente

Peso (sem a bateria) 32kg

medido

Nivel de pressdo do som

dB(A)

Lpa=88 dB(A), Kpa=3

Nivel de poténcia do som

Lyad= 104 dB(A)

da compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado
ou substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:
Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Podadora
2000107/20127(PSG301)

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

« Seencontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

¢ Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

garantido

Vibragio <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Corrente 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Barra de orientagdo 080NDEA318/

M1500833-1318TL/ + 2014/30/UE
ES080SDEA318 + 2000/14/CE e 2005/88/CE

G24B2/G24B4 ¢ outras sér- * 2011/65/UE e (UE)2015/863
ies BAG

Modelo da bateria
Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

2913907 e outras séries
CAG .

Modelo do carregador

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na

! Nivel de poténcia do
Greenworks pagina web )

som medido:

Lya: 100.6 dB(A)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data

42



Nivel de poténcia do Ly, g: 104 dB(A)
som garantido:

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo V,
Diretiva 2000/14/CE

Numero do certificado da examinagao CE:13SHW0282-05
emitido porlntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
03.10.2020 Qualidade

Ted Qu
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

TOEPASSING

Deze kettingzaag is ontworpen voor het zagen van takken,
stammen, blokken en balken met een diameter die door de
zaaglengte van de kettinggeleider wordt bepaald. Hij is alleen
bestemd voor het zagen van hout.

1.1

Het is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis door
volwassenen.

Gebruik de kettingzaag niet voor doeleinden die hierboven
niet zijn vermeld.

Deze kettingzaag is niet bestemd voor professioneel gebruik
Hij mag niet worden gebruikt door kinderen of personen die
geen gepaste persoonlijke beschermingsmiddelen en kleding
dragen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-20

1 Schakelaar 12 Kop van de stokzaag
2 Vergrendelingsknop 13 Handgreep van de
3 Stok stokzaag
4  Schouderriem 14 Ketting smeermiddel
5 Rand 15 Olie-indicator
6 Verlengstok 16 Accu
7  Kettinggeleiderhoes 17 Vergrendelingsknop
. . voor kettingbeschermer
8 Oliereservoirdop . .
. 18 Kettingtandwiel
9 Ketting Ketti . ;
ingspanningspengal
10 Geleider 19 Bettingspanningspeng
11 Schede
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) handgereedschap of batterij aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 INSTALLATIE

45

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

AT

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

SMEERMIDDEL VOOR DE
GELEIDER EN KETTING
BIJVULLEN

Controleer de hoeveelheid olie in het gereedschap. Als het
oliepeil laag is, vult u smeermiddel voor de geleider en de
ketting als volgt toe.

i BELANGRIJK

Gebruik smeermiddel voor de geleider en ketting dat alleen
voor kettingen en kettingoliesystemen geschikt is.

i OPMERKING

De machine wordt af fabriek geleverd zonder smeermiddel
voor geleider en ketting.

3.2

1. Maak de dop los en verwijder deze van de oliereservoir.

1

Doe de olie in het oliereservoir.

Controleer de olie-indicator om er zeker van te zijn dat
zich geen vuil in het oliereservoir bevindt terwijl u olie
bijvult.

b

Plaats de oliedop erop.

Draai de oliedop vast.

Sl

Het hele oliereservoir bevat voldoende olie voor 15 a 40
minuten.

i BELANGRIJK

Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde olie.
Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting optreden.




Nederlands

3.3 DE KETTINGGELEIDER EN DE 1. Bevestig de karabijnhaak aan de draagring aan de stok.
KETTING IN ELKAAR ZETTEN 2. Doe de schouderriem om.
Afbeelding 10-14 3. Pas de lengte van de riem aan zodat de karabijnhaak

= . . ongeveer een handbreedte onder uw rechterheup zit.
1. Verwijder het accupack uit de machine.
2. Verwijder de kettingafdekking door de knop van de 3.7 VOORBEREIDING VOOR HET
kettingafdekking linksom te draaien. ZAGEN

3. Verwijder de kettingbeschermer.
Afbeelding 4

4. Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef van het
Voordat u begint met zagen, dient u ervoor te zorgen dat

zwaard.

5. Zet de kettingtanden in de werkrichting van de ketting. * ustevige handschoenen draagt voor een maximale grip en
bescherming.

6. Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat de lus ) 3
« ueen goede grip op de machine houdt tijdens het gebruik.

zich achter de kettinggeleider bevindt.
7. Houd de ketting en het zwaard vast. « uuw rechterhand op de achterste greep houdt terwijl
u met uw linkerhand de stokschacht vasthoudt.

8. Plaats de kettinglus rond het tandwiel. . . .
* Houd uw lichaam links van de kettinglijn.

9. Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de

. ik nooit een linkshandi kruist i
kettinggeleider juist overeen komt met de bout. Gebruik nooit cen linkshandige (gekruiste) greep, o

een houding waardoor zich uw lichaam of arm over

10. Installeer de kettingbeschermer. de kettinglijn bevindt.

11. Maak de ketting vast. Zie Pas de kettingspanning aan. *  Ganooit direct onder de tak staan die u wilt zagen.

12. Draai de knop van de kettingafdekking vast wanneer de *  Controleer regelmatig de vast zit van de kraag tijdens het
gebruik.

ketting goed is gespannen.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Als u het gereedschap met een nieuwe ketting start, moet Afbeelding 5
u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten testen. Controleer

vervolgens opnieuw de spanning en, indien nodig, span de A WAARSCHUWING

ketting aan.

»  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

34 MONTEER DE STOKZAAG *  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt

voordat u het accupack installeert of verwijdert.

» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

Afbeelding 2-3

1. Monteer de kop van de stokzaag op de handgreep van de
stokzaag om de standaardlengte te bereiken.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de

2. Schuif de kraag omhoog. !
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Draai de kraag met de klok mee om hem vast te maken.
2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3.5 VERLENGEN VAN DE STOKZAAG 3

Afbeelding 2-3
1. Plaats de verlengstok tussen de handgreep van de 39 HET ACCUPACK VERWIIDEREN

stokzaak en de kop van de stokzaag om de maximale Afbeelding 5
lengte te bereiken. i

Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Schuif de kre aar b .
chutl ¢e kragen naar boven 2. Verwijder het accupack uit de machine.

3. Draai de kragen met de klok mee om ze vast te maken.

A WAARSCHUWING 4  GEBRUIK

Controleer regelmatig de vaste zit van de verbindingen
van de kragen.

Verwijder het accupack en houd uw handen weg van de
vergrendelingsknop als u het gereedschap verplaatst.

3.6 DE SCHOUDERRIEM GEBRUIKEN
Afbeelding 4
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Nederlands

i BELANGRIJK

Controleer de kettingspanning voor elk gebruik.

4.1 CONTROLEER DE
KETTINGSMERING

Gebruik het gereedschap niet zonder voldoende
kettingsmering.

Afbeelding 6
1. Controleer het smeermiddelniveau van de olie-indicator.

2. Voeg indien nodig meer smeermiddel toe.

4.2 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 7
1. Trek de vergrendelingsknop met uw duim naar achteren.

2. Druk tegelijkertijd op de schakelaar.

43 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 7.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

44 EEN BOOM SNOEIEN

Afbeelding 8

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er niets of niemand in het gebied is waar de
takken vallen.

»  Gategenover de tak staan die u wilt zagen.
*  Begin met het zagen van de hogere takken.
e Zaag vervolgens de onderste takken.

*  Snijd naar beneden om te voorkomen dat het zwaard
vastloopt.

4.5 TAKKEN SNOEIEN

Snoeien is het verwijderen van de takken van een omgehakte
boom.
Afbeelding 9

1. Laat de lager zittende takken aan de stam zodat de stam
niet de grond raakt.

2. Verwijder kleine takken in één beweging.
3. Snoei de takken met spanning van beneden naar boven.

4. Behoud de grotere takken beneden als ondersteuning
totdat de stam is gesnoeid.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen
met remvloeistoffen, benzine of producten op basis van
aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en
het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 DE KETTINGSPANNING
AANPASSEN

Afbeelding 10.13.14

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting, zwaard of
gedeeltes rond de ketting aanraakt.

1. Maak de kettingafdekking los door de knop van de
kettingafdekking linksom te draaien.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te verwijderen om
de kettingspanning aan te passen.

2. Draai de kettingspanschroef achter de zaag en ketting met
de klok mee om de kettingspanning te verhogen.

3. Draai de schroef voor de kettingspanning tegen de klok in
om de kettingspanning te verlagen.

4. Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait u de
kettingafdekking weer vast.

5.2 DE SNIJSCHAKELS SLIJPEN

Slijp de tanden als de ketting niet meer gemakkelijk door het
hout gaat.

We raden aan dat een servicecentrum met een elektrische
slijpmachine belangrijke slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 15-18.
1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl met een
5/32 inch (4 mm) diameter.

3. Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag met
een platte vijl.



4.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

Nederlands

Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op dezelfde
lengte.

Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.

Gebruik het middelpunt van de vijlstang.
Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het slijpen

¢ Verwijder al het ongewenste materiaal van het

gereedschap.

*  Zorg dat de opbergruimte

* Niet voor kinderen toegankelijk is.
« Uit de buurt van middelen die roest kunnen
veroorzaken, zoals tuinchemicalién en strooizout.

7 PROBLEMEN OPLOSSEN

van het oppervlak. Probleem Mogelijke oor- Oplossing
¢ Trek de vijl bij elke terugslag achteruit. zaak
«  Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens verder Het gereedschap De stokken giin Monteer de stokk-
met de andere kant. start niet. i€ stoxken zy en in overeen-
niet correct gem- .
. stemming met de
Vervang de ketting als: onteerd. instructies.
* De lengte van de hoeken van de tanden minder is dan 5 1. Druk de ver-
mm. grendelings-
*  Erte veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en de knop en houd
klinknagels is. hem ingedrukt
*  De zaagsnelheid te laag is 2. Terwijl ude
*  De ketting vele malen is geslepen maar de zaagsnelheid vergrende-
. LS De vergrende- .
niet toeneemt. De ketting is versleten. . lingsknop
lingsknop en
schakelaar wor- drukt, trekt u
53 ONDERHOUD VAN DE den nict gl | 2 de scha-
KETTINGGELEIDER dig gedrukt. kelaar.
3. Laat de ver-
Afbeelding 19-20. grendelings-
knop los om
het gereed-
Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om schap te start-
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen. en.
1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig) met Zaagblad en ket- | De olietank is Vul de olietank.

de spuit (niet inbegrepen).

Reinig de groef van de geleider met de krabhaak (niet
inbegrepen).

Reinig de smeergaten.

Verwijder de braam van de randen en breng de tanden in
één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

6

de groef niet past bij de hoogte van de aandrijfschakels
(die nooit de bodem mogen raken).

de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en de
ketting hierdoor scheef zit.

VERVOER EN OPSLAG

Voordat u de machine verplaatst,

Verwijder het accupack uit de machine.
Houd handen uit de buurt van de vergrendelingsknop.
Plaats de bescherming op de geleider en de ketting.

Voordat u de machine opbergt,

Verwijder alle overtollige olie van het gereedschap.
Verwijder het accupack uit de machine.

ting lopen warm
en er is sprake van
rookontwikkeling.

leeg.

De afvoerpoort is
geblokkeerd.

1. Verwijder het
accupack.

2. Verwijder vuil
van de afvoer-
poort.

De inlaatopening
van de interne
olietank is geblok-
keerd.

1. Reinig de
olietank.

2. Vullen met
schoon smeer-
middel voor
zaagbladen en

kettingen.
Het tandwiel zit 1. Maak het
vast en is verstopt tandwiel
met vuil. schoon.

2. Vullen met
schoon smeer-
middel voor
zaagbladen en
kettingen.




Nederlands

De ketting is ver-
keerdom gemon-
teerd.

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De zaag en ket- Raadpleeg de han-
ting wordt te heet | De kettingspan- dleiding over hoe
en kan niet meer | ning is te hoog of | de kettingspan-
zagen. te laag. ning moet worden
aangepast.
- Slijp of vervang
De ketting is bot de ketting.
Haal de ketting

eruit en draai hem
in de goede richt-
ing.

De motor loopt,
maar de ketting
zaagt niet goed, of
de motor stopt na
ongeveer 3 secon-
den.

Wanneer u het

gereedschap on-
der belasting ge-
bruikt, stopt het.

1. Laat de scha-
kelaar los.

2. Start het ger-
eedschap op-
nieuw.

De ketting wordt
niet gesmeerd.

Smeer de ketting
om de wrijving te
verlagen.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V DC
Snelheid zonder belasting 6.7 m/s
Lengte kettinggeleider 200 mm
Kettingstop <2s
Inhoud kettingolie 50 ml
Gewicht (zonder accupack) 3.2 kg

Gemeten geluidsdrukniveau

Lpa= 88 dB(A), Kpa=3

dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermo- | Ly 4= 104 dB(A)
gensniveau
Trilling <2.5m/s?, K= 1.5 m/s?
Ketting 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E
Kettinggeleider 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318
Accumodel G24B2/G24B4 en andere
BAG series
Opladermodel 2913907 en andere CAG
series

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de

Greenworks website )

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product

en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
datum van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten.

Een defect product dat onder de garantie valt kan worden
gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat op andere
manieren is misbruikt of op andere manieren is gebruikt dan
beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten
van de garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Stokzaag

Model: 2000107/20127(PSG301)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:

e 2014/30/EG

e 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

« EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-  Ly,: 100.6 dB(A)

mogensniveau:



Nederlands

Gewaarborgd geluids- Ly, g0 104 dB(A)
vermogenniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V 2000/14/EC.

Het EC type-inspectiecertificaatnummer:13SHW0282-05
uitgegeven doorIntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
03.10.2020 kwaliteit

Ted Qu
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Pycckmii

1 OIIMCAHHUE 3 MOHTAX
1.1 TPEJHA3HAYEHHME 3.1 PACITAKOBKA MALIWHBI

JlanHasi LieTHast 1A PEJHA3HAYCHA IS Pe3KH BETBEH, A BHUMAHWE

CTBOJIOB, OpeBEH U OAJIOK ANAMETPOM, ONPEACIAEMbIM -
pexymeit amHoi mmHeL [Tuna He NpeaHA3HAYEHA VIS BAKH [epen oxertyaraneii HEOGXOMMMO YIOCTOBEPHTECS, HTO
MalliHa coGpaHa MpaBuiIbHO.

Jeca.

i ,
CHapyx u HOMeU.ICHHﬁ B JIOMAIITHUX yCJIOBUAX. A BHIIMAHIIE
° Mamm—xy 3arpenaercs uCIojib30BaTh Ipu
TIOBPEKACHUN KaKHX-JINOO ¢ KOMITOHEHTOB.

He ucnone3syiite nuity He 0 HA3HAUYCHHUIO.

Ora nua He JI0JKHA UCTIONIb30BaThCs JUIs * Ilpu oTCyTCTBUM KAKUX-THOO KOMIIOHEHTOB MAILIHHY
npodeccroHanbHBIX 1eneil. He pa3pemnraiite ncronb3oBath HKCILTYaTHPOBATh 3aIpenieHo.
TUITY JICTSM WM JTUIaM 6e3 COOTBETCTBYIOIIUX CPEICTB «  Ec/u 51eMeHTEl MalliHbI TOBPEKICHBI WITH

HH}IHB"I{yaJ’ILHOﬁ 3alIATHI U CIICIIOACKIbI.

OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1.2 OB30P 1. BcekpoiiTe ynakoBky.
Puc. 1-20 2. OsHakoMbTeCh ¢ JIOKYMEHTALHEH, coaepkaiueiics B
Oxe.
1 Kypxosarit 12 TosoBKa mITaHTOBOM Kopobke
BBIKJTIOUATEITH I BrIHBTE HeCOOpaHHBIE KOMIIOHEHTEI U3 KOPOOKH.
2 Kwnomka 610KHpOBKH 13 Pyuka mranroBoit 4. BrlHbTE MALIMHY U3 KOPOOKH.
3 Ilranra TTHIIBE 5. Heo0XoanMo yTHIN3HPOBATh KOPOOKY M YIaKOBKY B
4  Ilneuesoii pemenn 14  Cmaska nuIbHOT COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHUSIMU.
5 Pyuxa e
o Venmmmenman 15 Mmmcarop waca 3.2 JIOJIMBKA CMA3KH
LirTanTa 16 AKb HAITPABJISIFOLIEU HIMHbI 1
Yexo1 A7l ILUHBI 17 osopoTHblit HI/IJIHH.[EI/I HEHI/I
(uxcarop KpbILIKK
Kpermka Macxssoro neny IIpoBepsTe KOTMYECTBO Macia B Mamuie. Eemu yposenn

Oaka Maciia HU3KUH, JJ0JIeHTe Maciio Ul CMas3Ku LIMHbL U LeNH
18 3Be3ngouxa

9 llens CIIE/TYIOIIM 06pa3oM.
10 Hluna 19 Otsepcrust

5
HATSOKEHUS [ETTN 1 BAKHO
11 Yexon
Jlnst cMa3bIBAHMS IIMHBI U TIEMH HEOOXOIMMO HCTIONB30BATh
CHENUaTbHOE MACIO.

2 OBIIUE NPEAYIPEXIEHUS
o Py coct
IIPU PABOTE C i [IPUMEYAHUE

3JIEKTPOHHCTPyMEHTOM MarmHa nocrasisieTcs ¢ 3aBoaa 0e3 macma JTA

CMa3bIBAHUS LIMHBI U THIBHON Lenu.

A BHUIMAHUE .

M3yuure Bce npeaynpexaeHus 6e30nacHOCTH U 2
HHCTPYKIMH. Hecobniodenue npedynpedicoenuil u '
UHCMPYKYULL MODICEM RPUBECTU K NOPAICCHUIO
NEKMPUUECKUM MOKOM, NOICAPY U/UNU CEPbEIHBIM
mpagmam.

OcnabbTe 1 CHUMUTE KPBILIKY C MAaC/ITHOTO OaKa.
3aseiite Macio B MaciIsiHbIH Oak.

3. Cnenute 3a HHANKATOPOM Macija, 4YTo0bl yOSAUTHCS, YTO
B MaCIsIHbIN 0aK He Momnasa rpsi3b BO BpeMsi 3aJIMBKU
Macia.

4. HajeHbTe KPbILIKY.
CoxpaHuTe Bce NpeIynpexRIeHust i HHCTPYKIUH ISt 5

3akpyTHTE ee.
HCHOJIb30BAHMS B Oy/yIeM.

6. MacusHblii 6aK IOJIHOCTBIO ONopoXkHsiercs 3a 1540
IT00 mepmunom «21eKmpoUHCMpyMenmy, YKa3anuvim MHUHYT pabOThI IIHJIBL.
6 NPEOYNPENCOCHUAX, NOOPAZYMEBACMCSL YCMPOUCHBO
¢ numanuem om snexmpocemu (RPOBOOHON) u on
axkymynsimopa (6ecnpogoonol).
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A BHUMAHUE

He ucnonb3yiite ucnonb30BaHHOE MM 3arpsi3HEHHOE IMepnonnuecku nmpoBepsiiiTe 3aTKKY PydeK.
Maci0. ITO MOXKET MPUBECTH K TIOBPEKACHUIO LIMHBI HIH
LTTH. . .
3.6 MHCHOJb3YUTE IVIEYEBOU
3.3 CBOPKA HAITPABJISITOIIEN PEMEHb
IIMHBI A IIETTHA Puc 4
Puc. 10-14 1. Ilpukpenute KapaOUH K KPEMEKHOMY KOJIbIY Ha IITAHTE.
1. BBbIHBTE aKKyMYJSITOPHYIO 6aTapero n3 MalliHBbL. 2. HajeHbTe 1UICUEBOH PEMEHb.
2. OcnabbTe KpBILIKY LEMH, TOBOPOTHBIH (UKCaTOp 3. OrtperynupyiiTe JIMHY PEMHS TaK, YTOOBI KapaOHH
KPBIWKHK LEMU MPOTUB 4acoBOM CTPEJIKH. pacnojiaraics HUxe 68I{pa Ha PaCCTOAHUU LIIUPUHBL
JIaI0HH.
CHHUMHTE KOXKYX LETIH.
4. TlomecTuTe BeayIlIe 3BeHbs LENU B HANPABIIAIOLLYIO 3.7 IO OTOBKA K PE3KE
KaHaBKY.
5. VYcTaHOBHTE LEMHYIO THITY TaK, 4TOOBI 3yObst ObLTH Puc. 4
HarpasJICHEI B CTOPOHY BpALICHHA LCTIH. [Ipexne 4eM NpUCTYNIHUT K pe3Ke, yA0CTOBEPETECH

6. YCTaHOBMTE LIeIb HA IITATHOE MECTO U YA0CTOBEPLTECH, .
YTO NETIIS LEMH BBIXOAUT 3a LIUHY.

HaﬂCBaﬁTC TUTOTHBIC MEPYATKHA JUTSA obecrieueHust
HAWITYy4IlIero XBara v 3allUThI.

7. YaepxuBaiiTe LeMb U HANPABIIOLLYIO LINHY. *  YBEpEHHO JepKUTE MUY BO BpeMst paboThl ¢ Heil.
8. IlomecTHTe LeNb Ha 3BE30UKY. +  BosbMuTeCh PaBOii PyKOii 32 HIKHIOK PYKOATKY
9. VYbeaurech, 4TO OTBEPCTHE MUIS HATSDKEHUS LISTTH Ha ITHITBI, @ JICBOI — 34 Py9Ky Ha IITAHTC.

MIUHE COBMEIICHO C 6oToMm. . Zlep)KI/ITC THITy Tak, 4TOOBI TEIO HaxoauJIOCh Cli€Ba

OT HAIPABJIAIOIIEH IHHBL.

*  3ampemaercs HCIIOIb30BaTh JICBOCTOPOHHIO CTOHKY
WIN AEpKaTh MUy Tak, YTOOBI YaCTH TeNa
12. 3arsHuTe MOBOPOTHBII (PHKCATOP KPBILIKHU LIETH, KOT/Ia NepeceKay JIMHUIO IIUHbL.

10. YcraHOBUTE KOXYX LIEIH.

11. Harsuure uens. CMm. Pe2ynuposka namsoicenus: yenu.

KpbIIIKa HOPMAJILHO 3aKPBITA. *  3anpemaercs CTaHOBUTHLCS HENOCPEICTBEHHO TI0/
CIIUJINBAEMYIO BETKY.

e Ilepuonnuecku npoBepstiiTe CTENEHDb 3aKaTUS PyYeK BO

IIpu ycTaHOBKe Ha IHITy HOBO# 1IE€NH HEOOXOANMO BpeMst paGoThi.
MPOU3BECTH €€ TECTOBbIN IIPOIOH B TEUSHHE 2—3 MUHYT.
ITocne aToro HCO6XOJ1HMO CHOBA IPOBEPUTH HATSKCHHUEC U 3 8 yCTAHOBKA
NOATAHYTH LECIb, €CIIN H606XOHMMO. AKKYMYJI}[TOPHOFI BATAPEI/I
34 CBOPKA IITAHTOBOM MUJIBI Puc. 5
Puc. 2-3 A BHUMAHUE
1. YcraHOBUTE TONOBKY IHIIbI HA IITAHTY HA CTAHIAPTHYIO »  Ilpu noBpexICHUH aKKYMYJIATOPA WK 3apsSHOTO
BBICOTY. YCTpOHCTBA 3aMEHHTE HX.
2. TlepeMecTHTe PyuKy BBEPX. » Ilpexze 4eM yCTaHOBHUTH WM BBIHYTh aKKyMYJISTOD,
OTKJIIOYUTE MUY U NOKIAUTECH OCTAHOBKHU

3. IloBepHuTe pydKy 110 4aCOBOW CTPEIKH, YTOOBI 3aTAHYTh
ee.

DIEKTPOABUTATEIIA.

*  V3yunTe u BBIIOTHUTE UHCTPYKIUHU U3 PYKOBOICTBA MO
skcrutyarauun AKB u 3apsaHoro yerpoiictsa.

3.5 VIJUHEHWE IITAHTOBOWM

MBI 1. CoBmectute pebpa Ha aKKyMyJIsITOpE C KAHABKAMH B
OaTapeiiHOM OTCeKe.

Puc. 2-3 2. YcraHOBHTE aKKyMYJIATOP B OarapeiiHblii oTcek, II0Kka oH
1. Jns MaKCHMMAaJIbHOTO TOAHSATHS IITAHTOBOM MHJIBI HE 3alIE/IKHETCA Ha MECTe.

TIOMECTUTE BCTABKY MEKJly PYUKOH M IMIILHON rOJIOBKOM. 3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMYJISITOPA Ha IITATHOE MECTO
2. Tlepemectiite pyuKH BBEpX. Ppa3facTcs XapaKTepHBIil IET40K.

3. TloBepHHTE PYUKH 110 YACOBOH CTPEINIKH, UTOObI 3aTAHYTh
HX.
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Pycckmii

3.9
Puc. 5

U3BJIEYEHUE AKKYMVWJISITOPA

1. Haxwmwure 1 yepKuBaiTe KHOIKA M3BJICUEHHS
AKKYMYJIATOpA.

N

BriHbTE aKKyMyISTOPHYO 6aTapeio U3 MallkHbL.

4 IKCIINIYATAIIUA

i [TIPUMEYAHUE

N3zenekure AKB 1 He oHOCHTE PYKH K KHOIIKE
GJIOKMPOBKH BO BPEMsI TPAHCIIOPTHPOBKHU MAaIlIMHBI.

i BAXKHO

Hepeﬂ KaXIbIM MCIIOJIb30BAHUEM HpOBepﬂﬁTC HaATSHKCHUEC
uenu.

4.1 ITPOBEPBTE CMA3KY LEIIN

He ucronp3yiite nuity npu Hey10BICTBOPUTEIILHOM CMa3Ke
TeTTH.

Puc. 6
1. TlpoBepbTe ypoBEHb CMa3KH ITUJIBI [0 MHIUKATOPY Macia.

2. Jlo3zanpaBbTe cMas3Ky, €CJIU 3TO He0OX0MMO.

4.2

Puc. 7

3AIIYCK MAIIHUHBI

1. OrBenure KHOIIKY GHOKI/IPOBKI/I GOJIBILIAM MaJIbLIEM Ha3ajl.

2. PHaxmuTe 0OMTHOBPEMEHHO KyPKOBBIN BBIKIIIOYATEIb.

4.3

Puc. 7.

OCTAHOBUTE MAILIUHY
1. Jlns OCTAaHOBKM MAalIMHBI OTIIYCTUTE HEPEAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIFOUATECIIb.

4.4

Puc. 8

VIAJIEHUE BETBEIA

A BHUIMAHUE

YHOCTOBepreCL, 4TO B 00JIACTH TIaJICHUS BETBEH HET
TIOCTOPOHHHUX TIPEAMETOB WK JIMLIL.

*  BcraHbTe HaPOTHB BETBH, KOTOPYIO HEOOXOAUMO
cpe3ark.

*  Haynure ¢ BepXHUX BeTBEil.
e 3areM nepeninTe K HUKHUM BETBSIM.

+  IIusT B HANPaBJICHUH BHU3, YTOOBI IIPEIOTBPATHTD
GIOKHPOBKY LIETIH.
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4.5 OBPE3KA CYUBEB

O6pe3ska cy4beB — yIalleHHEe BETBEH CO CBAJICHHOTO JiepeBa.
Puc. 9

1. JlepeBo JIOIKHO MOJUICPIKMBATHCS Hajl 3eMuleil Ha
HWKHHUX KPYITHBIX BETBAX.

2. Oo0pes3aiiTe HeOOIBILIME BETBH CPaszy.
O6pe>k1;re Cy4bs IO/ HAITPSAKECHUEM JIBUKECHHUEM CHHU3Y
BBEPX.

4. Vcnonp3yiiTe HIKHEE TOJICThIC BETBU B KA4E€CTBE OMOPBI

0 3aBEPIICHHS PACIIMIOBKH [IEPEBa.

5 TEXOBCJIY’KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite koHTaKTa TOPMO3HOM KUAKOCTH, OCH3MHA,
MaTepHaIoB Ha OCHOBE HE(THU € MIIACTMACCOBBIMU
SIIEMEHTaMU. XHMMHUYECKHE BEIIECTBA MOT'YT IPHBECTH K
MOBPEKACHHIO U TI0PYC MTACTMACCOBBIX KOMITOHCHTOB.

A BHUMAHUE

3ar{pemaeTCﬂ HCIIONB30BaTh CUJIBHBIC PACTBOPUTEIN HITH
MOIOIIHE CPEACTBA UL OYHUCTKH IIIaCTMacCoOBOTO KOpIryca
1 KOMIIOHCHTOB MAaIlIWHBI.

A BHUMAHUE

BeiHbTE aKKyMyISTOPHYIO 6atapero U3 MalkHbI 10
BBITIOJIHEHUA TeXOGCHy)KI/IBaHl/Iﬂ.

5.1 PEIYJIMPOBKA HATSIKEHMSI
LEIHX
Puc. 10.13.14

A BHUMAHUWE

Ipu KOHTaKTE C IENbIO, NIMHON WIIK CONPSKEHHOH ¢ HUMH
00acThI0 HEOOXOIMMO Ha/IeBATh TIEPUATKH.

1. OcnaGbTe KpBILIKY IIETH, TTIOBEPHYB (DHKCATOP KPBILIKH
IETH TIPOTHB YaCOBOM CTPENIKH.

J1ns perymMpoBKH LemH HeT HeOOXOAMMOCTH CHUMATD
KPBIIIKY.

2. TloBepHuTe 1O 4aCOBOI CTPENIKE BUHT HATSKEHUS
LIeTTH, PACTIOIOKEHHBIH 3 IIUHOU, YTOOBI YBEIUUUTH
HaTsHKCHUE LICIIA.

3. HOBCPHI/ITS BHUHT PETYIIMPOBKH LIETIH IO YacoBOI
CTpEIIKE, 9TOOBI YMEHBIINTH HATSXKCHNUE LICTIN.

4. Korza uenb 10/KHBIM 00pa30M HATSHYTA, 3aTSHUTE
KPBIIIKY LETH.



5.2 3ATOYKA LEIIU

Heo06XoanMo 3aTOYHTH LElb, €CIIN OHa C TPYAOM BXOJHT B
JIepeBo.

TIpu HEOOXOMMOCTH 3aTauMBAHMS LETTH PEKOMCH/TYETCS
00paIaTbes B CEPBUCHBII LIEHTP, B KOTOPOM HMEIOTCS
IJIEKTPUUECKHE YCTPOICTBA 3aTOUKH.

Puc. 15-18.
1. Harsxka nenu.

2. Kpomku 3y00B Iienn HeoOX0aMMO 3aTaulBaTh KPYTIbIM
HaWIbHUKOM 5/32" (4 Mm).

3. BepxHIOK0 KPOMKY, OOKOBYIO KPOMKY U BBICTYII-
OrPaHUYHUTENb 3aTaYNBAIOT [IOCKUM HAITHIBHUKOM.

4. 3yObl NUIBHOM IEMHN 3aTa4YMBAIOT HAITMIBHHUKOM IO
YKa3aHHBIM yIJIOM M Ha OJJHHAKOBYIO JUTHHY.

i [[PUMEYAHUE

B npouecce 3arouku,

M Hanmunsauk JIOJIKEH HAXOAUTh I1apajlIesIbHO K
3aTauMBaeMOif TOBEPXHOCTH.

*  PaGoraiiTe cepeIMHOI HANMIBHAKA.

* HpI/I 3aTOYKE HCOGXOL[PIMO TUIOTHO IIPHKUMATh
HalUJIbHUK K uenesoﬁ TIOBEPXHOCTH.

*  Bosspamaiite HanMIBHUK B UCXOIHOE MOJIOKEHHUE 110
BO3BJIYXY.

¢ 3aocTpuB 3y0bsi ¢ OHOU CTOPOHEI, IPUCTYMANTE K
3aTOYKe JIPYroit.

3aMeHuTe Lelb, eCIIH:

»  Jlnuna pexyieil KpoMKH 3y6a cocTaBisieT MeHee 5 MM.

e Mex1y Be1yIMMH 3BEHbSIMH U 3aKJICIIKaMU
00pa30BaIOCh CIUIIKOM OOJIBIIOE TPOCTPAHCTBO.

M CKOPOCTL MNHWJICHUA CIIMIIKOM Maja

¢ MHOrokparsoe 3arauMBaHue ey He 00eCIeunIo
TMOBBIIICHHE CKOPOCTH THJIeHNUs. Llenb n3HOCHIach.

5.3 TEXOBCJIYXHUBAHUE

HAII PABJIﬂlOll[Eﬂ IHIWHBbI
Puc. 19-20.

VY6enurech, 4TO OHA HEPUOIUUYECKH TOBOPAYUBACTCS,
4TOOBI 00ECTIeUNBAIICS CHMMETPHYHBII H3HOC.

1. Cmaxbre HOJUIMIHUKKA HA HOCOBOI 3Be3/04Ke (ecin
HMMEIOTCS) MINPULIEM (He BXOAUT B KOMILIEKT).

2. O4HCTHTE HANPABIAONIY0 KAHABKY KPIOYKOM (HE BXOIUT
B KOMILJIEKT).

3. OuHCTUTE CMa304HbIC OTBEPCTHSI.

4. VYmamuTe 3ayCeHIBI ¢ KPOMOK M BBIDOBHSNTE 3yOIbI
KpYIJIBIM HalTMJIbHUKOM.

3aMeHUTE IINHY, €CITH:
. KaHaBKa HE COOTBETCTBYET BbICOTEC IPUBOJHBIX 3BEHLEB
(He JIOJIDKHBI KacaThCs JiHa KaHaBKH).

. BHYTPECHHAA 9aCTh IIWHBI U3HOIICHA, YTO BBI3OBET
[EPEKOC LIeMH Ha OHY CTOPOHY.

6 TPAHCIIOPTUPOBKA U
XPAHEHHE

Ilepen TpaHCTIOPTUPOBKOI MAIIMHBI HEOOXOAUMO

*  BEIHBTE aKKYMYJISTOPHYIO OaTapero U3 MalIiHEI.
*  He npukacarbcsi K OJIOKHPOBOYHON KHOIIKE.

e HazeTs yexon Ha HANPABJISAIONLYIO [IUHY H IEMb.
Tlepen pa3meleHreM MalIMHbl Ha XPAaHEHHE HEOOXOIMMO

*  CreiiTe U3 MalIMHBI BCE OCTABLIEECS MACIO.
*  BbIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapelo N3 MalluHBI.
e OuMCTHTH MalIMHY OT MycOpa.

*  VYI0CTOBEPUTHCS, YTO 00JIACTH XPaHEHHUs.

* Henmoctynna nmst nerei.

* Pacnonaraercs Jiajeko OT MaTepHaoB, CIIOCOOHBIX
BBI3BaTh KOPPO3HUIO, HAITPUMED, OT CAJIOBBIX
XHUMHUKaTOB ¥ aHTHOOJICICHUTEIICH.

7 BBIABJIEHMWE U
YCTPAHEHHUE .
HEUCIPABHOCTEHU

IIpodaema Bo3moxHas Pemenne
NpHYNHA
Maruusa He CobepuTe mraHry
Henpasunsuo
3aIrycKaercs. COIIACHO
coOpaHa 1mTaHra.
HMHCTPYKIMSAM.

1. Haxmure u
yAepxKuBaiiTe
KHOIIKY
GIIOKHPOBKH.

2. Vaepxusas
KHOIIKY
0JI0KMPOBKH,
HaXXKMHUTE
KYPKOBBIH
BBIKJIIOYATEb

Knomnka
OIOKMPOBKU U
KypPKOBBII
BBIKJIIOUATEITb
OT)KHMAIOTCS He

OJIHOBPEMEHHO.
Otmycrure

KHOIIKY
0J10KMPOBKH,
4TOOBI
3aIyCTHTD
LY.

55



Lerns
HarpeBarTCs —
BO3HUKAET JIBIM.

MyCT.

TIpodaema Bo3moxHas Pemenune
NPHYHHA
lluna u nuneHas | Macsiaelii 6ak 3anonHuTe

MacIIsHbIN 0aK.

3abuBka
BBIILYCKHOT'O
KaHaJa.

1. Ussnekure
AKKYMYJIATOP.

2. Owunucrute
CITUBHOE
OTBEpCTHE.

IlenHO¥ BBIKJIFOYATEITH <2s
EMkocTh 0aka s cMasKu 50 ml
MUIBHOM Lienn

Macca (6e3 32kg

AKKYMYJIITOPHOH Oarapen)

V3mepeHHbIH ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBICHHS

Lya= 88 1B(A), Kyp=3
ab(A)

3acop BIIyCKHOTO
OTBEPCTHA
BHYTPEHHETO
MacIsHOTO OaKa.

1. Ilouncrure
MacIIsHbIA
Gaxk.

2. 3amneiite B 6ak
YHCTOE MaciIo
JUTSL CMa3Ki
LINHBI 1
LeTH.

dakTHueckuil ypoBeHb Lya.q= 104 1B(A)

3BYKOBOI'O TaBIICHUSA

3HavyeHne BUOpaun <2.5m/c%, K=1,5wm/c?

3acop u 3a0uBKa
3BE3I0YKU
MyCOPOM.

1. Owuucrure
3BE3I0UKY.

2. 3amneiite B 6ak
YHCTOE MaciIo
JUTSL CMa3Ki
LINHBI 1
LeTH.

Lens 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

[una 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO080SDEA318

Mopens Gatapen G24B2/G24B4 u npyrue

monenu cepun BAG

2913907 u gpyrue Moznenu
cepun CAG

Monens 3apsaHoro
ycTpoicTBa

Iluna u nuisHas
Lerb
HArpeBaloTCs U He
PEXYT BETBH.

Ilens nepersinyTa
WA CUJIBHO
ocrabnena.

Cwm. paszen
PerynupoBka
HaTSOKCHUS LCITH
B PYKOBOJICTBE
T10JIb30BaTEIIsA.

Llens 3aTynunace.

3arounte WU
3aMCHHTE LCTIb.

CHHUMHMTE 1T U

Lens
MOBEPHHUTE €€ B
HENPaBUIBHO
NPaBUILHOM
Hajera.
HanpaBJICHUH.
JlBurarens 1. Otmycture
pabGotaer, HO Ttuna | [Tpu KyPKOBBIit
TIUITUT HCTIONB30BAHUI BBIKJIIOYATCIIb
HETPABHIILHO WITH | MAIIMHbI TT0J
JIBUIaTeNb Harpy3Kkoi oHa 2. CHoBa
OCTAaHABIMBACTCS | OCTAHABIMBACTCS. 3aIyCTHTE
4epe3 3 CeKyHIbI. MaIlInHy.

Ilens He cma3aHa.

CMmaxbTe Lenb
JUTSL yMCHBIICHHS
TpEHHUSI.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsokenue 24V DC
CxopocTs XoocToro xoma | 6.7 m/s
JlMHa Hanpasnsomei 200 mm
LIMHBI

9 TAPAHTUA

(TTonmHBI# TEKCT rapaHTHHHBIX MOTOXKEHHIT H YCIOBHI
npezcrasieH Ha Beb-crpanuie Greenworks )

Tapanrtus Greenworks cocrasisier: 3 roga Ha

nponykt 1 2 rona Ha AKDB (6bIToBOC/THYHOE
HCIIONB30BAHKE) C AThI MOKYIIKH. JTa TapaHTus
pacnpocTpaHsAeTCs Ha MPOU3BOJICTBEHHEIE JIe(eKTh. ITo
rapanTun Je()eKTHOE YCTPOUCTBO TOMNEKUT PEMOHTY MITH
3ameHe. [Ipu HenpaBHIILHOM HCIIONIB30BAHUU yCTPOICTBA MITH
HMCTIOJIB30BAHUHU €TO B HApYIICHHUE yK%aHMﬁ W3 PyKOBOJCTBA
JUIS BIIAJIelIblia TapaHTHS Ha YCTPOMCTBO aHHYIUPYETCS.
HOpMaJ’ILHbIﬁ HU3HOC 1 yGBITL KOMITOHCHTOB HE TTOKPBIBAIOTCS
FapaHTI/ICﬁ. Ha TapaHTHUIO OPUTHHAIBHOTO IPOU3BOIUTEIIS HE
BIIMSICT HUKAKasl JJOMOTHUTE/IbHAS TaPaHTHS, IpeJIaraeMas
JAUJIEPOM UM TIPOAABIIOM.

Jlist TpeGOBaHMs rapaHTHH HEOOXOAMMO BEPHYTh Je(eKTHBII
MPOAYKT B IyHKT IIOKYIIKH BMECTE C 0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4CKOM).

10 JEKJAPAIIAS
COOTBETCTBMS EC

Hazpanue u aapec MPOU3BOJAUTEIIA:

HazBanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,
IBenus

Anpec:

Wwms u aapec OTBETCTBEHHOTO COCTABUTENA JOKYMEHTAMN !




Pyccknii

HazBanue: Micael Johansson
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,
IlIBerus

HacrosmuM cBUIETEIbCTBYEM, YTO IPOLYKT

Kareropus: [ITanrosas muna

Monenb: 2000107/20127(PSG301)

Cepuiinblii HOMep: CM. NacropTHy0 TabINUKy
MPOYKTa

Ton Beimycka: CM. macnopTHyIo TabInuKy
TIPOIYKTa

° YAOBIETBOPAET COOTBETCTBYOIUM TpCGOBaHHﬂM
Jupexrusa EC o ManmmHHEOMY 37€KTPO0OOPYIOBAHUIO
2006/42/EC.

° YAOBJIETBOPAET COOTBETCTBYHOIIUM Tpe60BaHHﬂM
crnenyronmx aupektus EC:

*  2014/30/EU

* 2000/14/EC n 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU

Takke 3asBJIsIeM, YTO MPOAYKT COOTBETCTBYET CICAYIOLIUM
("acTsiM/CTaThsIM) €ANHBIX €BPONEHCKUX CTAaHIaPTOB:

*  EN60745-1, ENISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

M3mepennslii ypoenb Lya: 100.6 15(A)
yma:

DakTruecknit Lwa.a: 104 a1b(A)
YPOBEHB 3ByKOBOTO

JIABIICHHUS:

Croco6 onenku cooTBetcTBUs K [Iprnoxkennio V
Jupextusst 2000/14/EC.

Homep ceprudukara EC 0 cOOTBETCTBHU yTBEPKICHHOMY
Tumy:13SHW0282-05 seinanolntertek Deutschland GmbH
(Notified body 0905), StangenstrafBe 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen.

Mecro, nara: Malmo, [Moxnucs: Tax Ky (Ted Qu),
03.10.2020 JIUPEKTOP IO KauyeCTBY

Ted Qu
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Suomi

3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

1 KUVAUS

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tédma moottorisaha on suunniteltu oksien, runkojen tukkien

ja palkkien katkaisemiseen, joiden enimmaéishalkaisijan
madrittdd terdlevyn leikkuupituus. Se on suunniteltu vain

puiden sahaamiseen.

Sitd saa kayttad vain ulkona, kotitalouskdytossa ja aikuisten

toimesta.

Ala kiytd moottorisahaa mihinkén tarkoitukseen, jota ei ole

lueteltu edelld.

Téta moottorisahaa ei saa kdyttdd ammattimaiseen puiden

sahaamiseen. Lapset tai henkil6t, joilla ei ole asianmukaisia

henkilonsuojaimia ja suojavaatteita, eivit saa kéyttaa sita.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1-20

1 Liipaisin 12
2 Lukituspainike 13
3 Varsi 14
4  Olkahihna 15
5  Holkki 16
6 Jatkovarsi 17
7 Terdlevyn suojus

8  Oljysiilion korkki 18
9 Ketju 19
10 Kahva

11 Terénsuojus

Varsisahapad
Varsisahakahva
Ketjun voiteluaine
Oljyntason ilmaisin
Akku
Ketjusuojuksen
lukitusnuppi
Ketjupyora

Ketjun kiristystapin
reikd

2 SAHKOTYOKALUJEN

YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSE

T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit varoitukset ja

kaikki kiyttoohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta

Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai

vakavan henkilévahingon.

Siilyti kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden

varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "sdahkotyokalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakdyttoistd (johdollista) sihkotyokalua tai
akkukdyttéistd (johdotonta) sihkétyokalua.

3 ASENNUS

A VAROITUS

59

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttod.

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, &ld kdytd konetta.
+ Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyti konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

S

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maardysten
mukaan.

32 TERALEVYN JA KETJUN
VOITELUAINEEN LISAAMINEN

Tarkista koneessa olevan 6ljyn méérd. Jos 6ljyd on vdhén,
lisdd terdlevyn ja ketjun voiteluainetta seuraavassa kuvatulla
tavalla.

i TARKEAA

Kyt terdlevyn ja ketjun voiteluainetta, joka on tarkoitettu
vain ketjuille ja ketjuvoitelijoihin.

i HUOMAA

Kun kone tulee tehtaalta, siind ei ole terdlevyn tai ketjun
voiteluainetta.

1. Kierrd 6ljysdilion korkki irti ja poista se.

2. Lisaa oljya oljysailioon.

3. Seuraa 6ljyntason ilmaisinta, jotta likaa ei padse
6ljysdilioon 6ljyn lisddmisen aikana.

4. Aseta dljysailion korkki takaisin.
5. Kiristd 6ljyséilion korkki.
6. Téaysindinen 0ljysdilio riittdda 15-40 minuutiksi.

i TARKEAA

Al kiyti likaista, kiytettyd tai saastunutta 6ljya. Se voi
aiheuttaa vaurioita terdlevyyn tai ketjuun.

3.3 TERALEVYN JA TERAKETJUN
ASENTAMINEN

Kuva 10-14

1. Irrota akku koneesta.

2. Irrota ketjun suojus kiddntdmailld ketjun suojuksen nuppia
vastapdivaan.
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3. Poista ketjun suojus.

4. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan.

5. Aseta katkaisuterdt ketjun pydrimisen suuntaan.

6. Aseta ketju paikalleen ja varmista, ettd lenkki on
terdlevyn takana.

7. Pidé ketjua ja terdlevya.

8. Aseta terdn lenkki ketjupy6rén ympirille.

9. Varmista, ettd terdlevyssd oleva ketjun kiristystapin reikd

asettuu oikein pultin kanssa.
10.
11. Kiristé ketju. Katso kohtaa Ketjun kireyden sdiitoé.
12.

Asenna ketjun suojus.

nuppi.

Kun kdynnistit koneen uudella ketjulla, koekdytd sitd 2—
3 minuuttia. Tarkasta kireys sen jélkeen ja kiristd ketju
uudelleen tarvittaessa.

Kun ketju on kiristetty kunnolla, kiristé ketjun suojuksen

3.4  VARSISAHAN KIINNITTAMINEN
Kuva 2-3

1. Kiinnité varsisahapié varsisahakahvaan, jolloin saadaan

vakiopituus.
2. Liu’uta holkkia ylospéin.

3. Kiristé holkki kddntamélld sitd myGtapdivaan.

3.5 VARSISAHAN PIDENTAMINEN
Kuva 2-3

1. Kiinnité jatkovarsi varsisahakahvan ja varsisahapan
viliin, jolloin saadaan maksimi pituus.

2. Liu’uta holkkeja ylospéin.

3. Kiristd holkit kddntdmalld niitd myGtdpaivaan.

A VAROITUS

Tarkista holkkiliitdnt6jen kireys sddnnollisesti.

3.6 OLKAHIHNAN KAYTTAMINEN

Kuva 4

1. Kiinnitd karbiinihaka varren kantolenkkiin.

2. Pue olkahihna.

3. Siddda hihnan kireys siten, etté karbiinihaka on noin

kdammenen leveyden mitan oikean lonkan alapuolella.

3.7
Kuva 4

SAHAAMISEN VALMISTELU

Ennen sahauksen aloittamista, varmista, ettid
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3.8
Kuv

Kiytét paksuja késineitd, jotta saat parhaan mahdollisen

otepitdvyyden ja suojan.

Pidét kunnon otteen koneesta kdyton aikana.

« Pidé oikealla kidelld tukevasti takakahvasta ja pidd
vasenta kittd kiinni varressa.

« Pidi vartalosi ketjulinjan vasemmalla puolella.

o Ala kiyti vasenkitisti (ristikkaistd) otetta tai asetu
siten, ettd vartalosi tai kétesi on ketjulinjan kohdalla.

Al koskaan seiso suoraan sen oksan alla, jota sahaat.
Tarkista holkkien kireys sdénnollisesti kéyton aikana.

AKUN ASENTAMINEN

al

A VAROITUS

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pysiytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niit.

3.

3.9

Kuv
1.
2.

4

Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Tyonné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

POISTA AKKU

a s
Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.

Irrota akku koneesta.

KAYTTO

Poista akku ja pidd kddet poissa lukituksen
vapautuspainikkeelta, kun kuljetat tyokalua.

i TARKEAA

Tarkasta ketjun kireys ennen jokaista kdyttokertaa.

4.1

TARKASTA KETJUN VOITELU.

Al kiiytd sahaa, jos terdn voitelu on riittiméton.

Kuva 6

1.
2.

Tarkasta voiteluaineen taso 6ljyntason ilmaisimesta.

Lisda tarvittaessa voiteluaineen maaraa.
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4.2 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 7 Kaiyti suojakésineitd, jos kosket ketjuun, terdlevyyn tai
ketjun ymparilld oleviin alueisiin.

1. Vedi lukituspainiketta taaksepdin peukalolla.

2. Paina liipaisinta samanaikaisesti. 1. Irrota ketjun suojus kidntdmilld ketjun suojuksen nuppia
vastapdivaan.

43 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 7. Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden sdatoa

1. Pysiytd kone vapauttamalla liipaisin. varten.

2. Kaidnna ketjun kiristysruuvia terdlevyn takana

4.4 KASVAVAN PUUN OKSIEN myotidpdivadn ketjun kireyden lisadmiseksi.
KARSIMINEN 3. Kaééinni ketjun kiristysruuvia vastapdivdin ketjun
Kuva 8 kireyden vihentdmiseksi.
4. Kun ketjun kireys on haluttu, kiristd ketjun suojus.
A VAROITUS
Varmista, ettei mitéén tai ketéidn ole alueella, jolle oksat 5.2 TERIEN TEROITTAMINEN
putoavat.

Teroita tert, jos terd ei endd mene puuhun helposti.

+ Seiso sahattavan oksan vastakkaisella puolella.

*  Aloita sahaaminen yldoksista.
*  Sahaa sen jdlkeen alaoksat.

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sihkdteroitin,
suorittamaan tirkeén teroitustyon.

* Sahaa alaspdin estddksesi terdlevyn juuttumisen.

Kuva 15-18.
4.5 KAADETUN PUUN OKSIEN L FI
1. Ketjun kiristdminen.
KARSIMINEN
2. Teroita leikkuuterien kulmat py&réviilalla 5/32” (4 mm).
Pu'u‘rt\ l:‘a‘rs1mmen on tyovaihe, jossa kaadetun puun oksat 3. Teroita ylilevy, sivulevy ja syvyyden sidtShammas
poisietaan. lattaviilalla.
Kuva 9 4. Viilaa kaikkiin teriin médritetyt kulmat ja sama pituus.
1. Jatd isot alaoksat tukioksiksi pitdmédn tukkia irti maasta. i HUOMAA
1
2. Poista pienet oksat yhdelld sahauksella.
. . L . Ty6skentelyn aik
3. Jannityksen alaiset oksat tulisi sahata alhaalta ylospain. yoskentelyn atkana
4. Sdilyta isot alaoksat tukina, kunnes tukki on karsittu. *  pidd viilaa teroitettavaa pintaa vasten.
»  Kiyta viilan keskikohtaa.
5 KUNNOSSAPITO » Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.

» Irrota viila jokaisella paluunykéyksella.

A VARO +  Teroita terit ensin toiselta puolelta ja siirry sitten

W 1s . . PRV . . toiselle puolelle.
Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden P

padstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

Vaihda ketju, jos:

*  Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.

A VARO ¢ Vetolenkkien ja niittien vilys on liian iso.

K15 Lostogss ot S .. . . L . h. hi
Ald kaytd voimakkaita livottimia tai puhdistusaineita Sa fiusnopeu.s on hidas )
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin. « Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei paranna

sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

A VAROITUS 53 TERALEVYN KUNNOSSAPITO

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

Kuva 19-20.

51 KETJUN KIREYDEN SAATO

Kuva 10.13.14 Kéédnnd terilevy toisin péin aina silloin tilléin, jotta terd
kuluu tasaisesti.
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1. Voitele kérkiketjupyorin (jos olemassa) laakerit ruiskulla

(ei mukana).

2. Puhdista terdlevyn ura kaavintakoukulla (ei mukana).

3. Puhdista voiteluaukot.

4. Poista reunojen purseet ja hio terid lattaviilalla.

Vaihda terilevy, jos:

« ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivit saa

koskettaa pohjaa).

+ terdlevyn sisdpuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle

puolelle.

6 KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

Ennen koneen kuljettamista,

» TIrrota akku koneesta.

»  Pidé kédet poissa lukituksen vapautuspainikkeelta.

»  Kiinnité terdnsuojus terdlevyyn ja ketjuun.

Ennen koneen laittamista séilytykseen,

*  Tyhjenni kaikki jéljelle jadnyt 6ljy koneesta.

» Irrota akku koneesta.

» Puhdista kaikki epdtoivottu materiaali koneesta.

*  Lapset eivit

pédse sinne.

Siilytyspaikan on oltava sellainen, ettd

«  Etailld syovyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaalit ja jadnestosuolat.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kone ei kidynnis-
ty.

Varsia ei ole koot-

Kokoa varret oh-

tu oikein. jeiden mukaisesti.
1. Pida lukitus-
painiketta pai-
nettuna.
2. Samalla, kun
Lukituspainiketta pidét lukitus-

ja liipaisinta ei
paineta samanai-
kaisesti.

painiketta pai-
nettuna, veda
liipaisimesta.
3. Kaéynnistd
kone vapaut-
tamalla luki-
tuspainike.
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Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Terilevy ja ketju
tulevat kuumiksi
ja niistd tulee sa-
vua.

Oljysiilié on tyh-
ja.

Tayta 6ljysdilio.

Poistoaukko on
tukossa.

1. Poista akku.

2. Poista lika
poistoaukosta.

Sisemman 6ljyséi-
lion sy6ttoaukko

1. Puhdista 6ljy-
sdilio.

2. Tiytd puhdas-
ta terdlaipan

on tukossa. . } .
ja ketjun voi-
teluainetta.

Ketjupyord on 1. Puhdista ket-

juuttunut ja tdyn- jupyoré.

né roskia.

2. Tiytd puhdas-
ta terdlaipan
ja ketjun voi-
teluainetta.

Teridlevy ja ketju
tulevat liian kuu-
miksi eivitka leik-
kaa.

Ketju on liian kir-
cilld tai 16ysalla.

Katso kayttdop-
paan kohtaa Terd-
ketjun sddtdminen

Teréketju on tylsad

Teroita tai vaihda
terdketju.

Ketju on asetettu
takaperin.

Irrota ketju ja
kéadnna se oikeaan
suuntaan.

Moottori kiy,
mutta ketju ei
katkaise kunnolla
tai moottori py-
sdhtyy noin 3 se-
kunnin kuluttua.

Kun kéytit konet-
ta kuormitettuna,
se sammuu.

1. Vapauta lii-
paisin.

2. Kaiynnistd
kone uu-
delleen.

Ketjua ei ole voi-
deltu.

Voitele ketju kit-
kan vdhentimi-
seksi.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 24V DC
Joutokdyntinopeus 6.7 m/s
Terélevyn pituus 200 mm
Ketjujarru <2s
Jarru6ljyn tilavuus 50 ml
Paino (ilman akkua) 3.2kg

Mitattu dénenpainetaso

(A)

L,s=88 dB (A), Kpz=3 dB

Taattu danitehotaso

Lyaq= 104 dB (A)

Tirind <2.5m/s?, K=1,5m/s?
Ketju 91PJO33X/CL15033X/
91YOS-33E
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Terilevy 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Akun malli G24B2/G24B4 ja muut BAG
sarjat

Laturin malli 2913907 ja muut CAG sarjat

9 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta )

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopéivistd alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitdtéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:
Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Varsisaha

Malli: 2000107/20127(PSG301)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

»  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2014/30/EU

*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
* 2011/65/EU ja (EU) 2015/863
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Lisdksi vakuutamme, etté seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kéytetty:

¢ EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Mitattu dénentehota-
s0:

Lywa: 100.6 dB (A)

Taattu danentehotaso: Ly q: 104 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

EY:n tyyppitarkastustodistuksen numero:13SHW0282-05
Laatijalntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Paikka, péiviys: Mal-
md, 03.10.2020

Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING

1.1  SYFTE

Denna motorség dr konstruerad for att saga grenar, stammar,
stockar och balkar med en diameter som begrénsas av
svirdets langd. Den dr konstruerad for att endast saga tré.

Den ska bara anvindas utomhus av vuxna for privat bruk.
Anvind inte motorsagen for nagot annat dndamal dn de som
anges ovan.

Denna motorsag ska inte anvandas for professionella
andamal. Den ska inte anvindas av barn eller av

personer som inte anvander lampliga klader och personlig
skyddsutrustning.

12 OVERSIKT
Figur 1-20
1 Startknapp 11 Skydd
2 Lasknapp 12 Stangsaghuvud
3 Stang 13 Stangsdghandtag
4 Axelrem 14 Kedjefett
5 Hylsa 15 Oljeindikator
6 Forldngningsstang 16 Batteri
7 Svirdskydd 17 Lasknapp kedjekapa
8 Oljetankslock 18 Drivkugghjul
9 Kedja 19 Kedjespanningsstifthal
10 Svérd
2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sidkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pd ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

3 INSTALLATION

3.1 PACKA UPP MASKINEN

Kontrollera att maskinen &r rétt monterad fore anvandning.

65

A VARNING

¢ Om delar av maskinen ir skadade, anvind inte
maskinen.

* Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

*  Om delar dr skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Las igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.

3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.
4. Ta ut maskinen fran forpackningen.

5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

FYLL PA SVARD- OCH
KEDJEOLJA

3.2

Kontrollera hur mycket olja det finns i maskinen. Om
oljenivan dr lag ska du fylla pd med svird- och kedjeolja pa
foljande sitt.

Anvind en svird- och kedjeolja som endast ér avsedd for
kedjor och kedjesmorjning.

Maskinen levereras utan svird- och kedjeolja.

1. Lossa och ta bort locket fran oljetanken.
2. Hall oljan i tanken.

3. Titta i oljesiktglaset medan du fyller pa med olja for att
kontrollera att det inte finns foéroreningar i oljan.

4. Sitt tillbaka oljelocket.
5. Dra ét locket.
6. Hela oljetanken racker i 15-40 minuter.

Anvind inte smutsig eller fororenad olja. Det kan orsaka
skador pa svirdet eller kedjan.

33 MONTERA SVARDET OCH
KEDJAN
Figur 10-14

1. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

2. Lossa kedjeskyddet genom att vrida kedjeskyddsvredet
moturs.

3. Ta bort kedjeskyddet.

4. Placera kedjedrivldnken i svérdets spar.

5. Kedjans tinder ska vara i samma riktning som kedjan ror
sig.



6. Placera kedjan i rétt position och se till att loopen &r
bakom svirdet.

7. Hall i kedjan och svirdet.
8. Placera kedjan runt kedjehjulet.

9. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa svirdet
passar perfekt med bulten.

10.
11.
12.

Sitt kedjeskyddet pa plats.
Spénn kedjan. Se Justera kedjans spdnning.

Dra ét kedjeskyddsvredet nir kedjan &r vl spénd.

Lat maskinen ga utan belastning i 2-3 minuter ndr du
anvinder en ny kedja. Kontrollera sedan spénningen igen
och dra at kedjan om sa krévs.

3.4 MONTERA STANGSAGEN

Figur 2-3

1. Montera stangsaghuvudet pa stangsaghandtaget for att
uppna standardlangden.

2. Skjut hylsan uppat.
3. Vrid hylsan medurs for att dra at den.

3.5 FORLANGA STANGSAGEN
Figur 2-3

1. Montera forlingningsstangen mellan stangsaghandtaget
och stangsaghuvudet for att uppna den maximala langden.

2. Skjut hylsorna uppat.

3. Vrid hylsorna medurs for att dra &t dem.

A VARNING

Kontrollera regelbundet att hylsanslutningarna &r
ordentligt atdragna.

3.6 ANVANDA AXELREMMEN

Figur 4
1. Fést haken i stangens bérring.

2. Sitt pa axelremmen.

3. Justera remmens lidngd sa att haken sitter ungefir en
handbredd nedanfor din hogra hoft.

3.7 FORBEREDELSER INFOR
KAPNING
Figur 4

Kontrollera foljande innan du borjar kapa:

*  Anvind kraftiga handskar for bista mojliga grepp och
skydd.

» Bibehall ett ordentligt grepp om maskinen vid drift.
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«  Hall i det bakre handtaget med hoger hand och i
stangskaftet med vanster hand.
«  Hall kroppen till vinster om kedjelinjen.
¢ Anvind aldrig vinsterhandsgrepp (i kors) eller nagon
stdllning dar du har kroppen eller nagon arm tviérs
over kedjelinjen.
e Sté aldrig direkt under den kvist du kapar.
« Kontrollera regelbundet hylsornas atdragning under drift.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 5

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

+  Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

e Lis, forstd och olj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.9 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 5
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4

ANVANDNING

Ta bort batteripacket och ha inte hdnderna vid sparrknappen
ndr du roér maskinen.

Kontrollera kedjans spanning varje gang fore anvandning.

41 KONTROLLERA OM KEDJAN

MASTE SMORJAS

Anvind inte maskinen om kedjan ar daligt smord.

Figur 6
1. Kontrollera smorjmedelsnivan i maskinen med hjélp av
oljemétaren.

2. Tillsétt mer smorjmedel om det dr nddvandigt.

4.2 STARTA MASKINEN

Figur 7



1. Dra upplasningsknappen bakéat med tummen. 1. Lossa kedjeskyddet genom att vrida kedjeskyddsvredet

2. Tryck samtidigt pa avtryckaren. moturs.

. i NOTERA
43 STANGA AV MASKINEN

Det ar inte nodvindigt att ta bort kedjeskyddet for att justera

Figur 7. kedjans spanning.

1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen. 2. Vrid kedjespanningsskruven bakom svirdet och kedjan
. medurs for att 6ka kedjespanningen.

44 KVISTA ETT TRAD 3. Vrid kedjespéanningsskruven moturs for att minska

Figur 8 kedjespanningen.

4. Dra at kedjeskyddet nir kedjan har 6nskad spanning.

Sikerstill att inga personer eller foremal befinner sig i det 5.2 ATT VASSA KEDJANS TANDER

omrédde dér grenarna ramlar ned. . . . . .
Viissa tinderna om kedjan har svart att trainga genom veden.

*  Std mitt emot den gren du ska kapa.
* Borja med att kapa de hogre grenarna.

Vi rekommenderar att ett servicecenter med en elektrisk
kedjevissare genomfor viktigt vassningsarbete.

» Kapa dérefter de ldgre grenarna.

» Klipp nedat for att forhindra att svardet fastnar.

Figur 15-18.

4.5 KVISTA TRADGRENAR . .
1. Spinna kedjan.

Att kvista dr att ta bort kvistar och grenar fran det féllda 2. Vissa tindernas hérn med en rundfil med 4 mm (5/32”)
tradet. diameter.
Figur 9 3. Vissa toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt fil.
1. Lat de stdrre, nedre grenarna vara kvar sé att stammen 4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till samma

inte ligger pa marken. langd.
2. Ta bort de mindre kvistarna med ett skar. .

_ _ i NOTERA
Kvista med tryck nedifran och upp.
. Under processen:

4. Lat de storre grenarna vara kvar som stod tills stammen ér

kvistad. + Hall filen platt mot den yta som ska véssas.

*  Arbeta i mitten av filbladet.

5 UNDERHALL +  Anvind ett litt men bestimt tryck nér du véssar ytan.

* Lyft filen fran ytan vid varje returrdrelse.

A OBSERVERA * Vissa tinderna pa ena sidan och byt sedan till andra

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade sidan.
damnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier )
kan skada plasten och gora den oanvindbar. Byt kedjan om:

¢ Skérkanternas ldngd dr mindre &n 5 mm.

A OBSERVERA +  Det ir for stort utrymme mellan drivlinkar och nitar.

Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa +  Om sdghastigheten ér ldngsam
plasthéljet eller komponenter. * Kedjan vissas ménga ganger utan att saghastigheten okar.
Kedjan ér sliten.

A VARNING

53 UNDERHALL AV SVARDET

Figur 19-20.

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall utfors.

5.1 JUSTERA KEDJANS SPANNING

Figur 10.13.14 Se till att véinda svirdet regelbundet for att forhindra ojamnt
slitage av svérdet.

A OBSERVERA

1. Smorj lagren i det frdmre kedjehjulet (om sadant finns)

Anviind skyddshandskar om du rér vid kedjan, svirdet eller med sprutan (medfSlier j).

delar ndra kedjan.

2. Rengor svirdets spar med krokskrapan (medféljer ej).
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3. Rengor smorjhélen.

4. Ta bort grader fran kanterna och jamna till tinderna med
en platt fil.

Byt svirdet om:

»  sparet inte passar hojden pa drivlankarna (som aldrig far
na ned i botten).

» svirdets insida dr sliten sa att kedjan lutar dt ena hallet.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

Innan du flyttar maskinen ska du

»  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

»  Hall hinderna undan fran spérrknappen.

* Placera skyddet pa svirdet och kedjan.

Gor alltid foljande innan du stéller undan maskinen for
forvaring

*  Avlédgsna alla oljerester fran maskinen.

»  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

*  Avldgsna oonskat material fran maskinen.

»  Se till att forvaringsutrymmet

» Inte ar tillgédngligt for barn.
¢ Attdet inte finns &mnen som kan orsaka korrosion,
exempelvis tradgdrdskemikalier och végsalt.

FELSOKNING

Problem Maojlig orsak Losning

Maskinen startar

inte.

Sténgerna ér inte
monterade kor-
rekt.

Montera stidnger-
na i enlighet med
anvisningarna.

1. Tryck in och
hall in upplas-
ningsknappen.

2. Tryck pé av-
tryckaren
samtidigt som
du haller inne
upplasnings-
knappen.

Upplasningsknap-
pen och avtrycka-
ren trycks inte in
samtidigt.

3. Slédpp upplés-
ningsknappen
for att starta
maskinen.
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jan blir for heta

och kan inte kapa.

eller for 16st

Problem Majlig orsak Losning
Svirdet och ked- | Oljetanken ar Fyll pa oljetank-
jan blir heta och | tom. en.
ryker. 1. Ta ut batteri-
. paketet.
Utloppsporten dr 5 Avii
blockerad. - A agsnii
smuts fran ut-
loppsporten.
1. Rengor olje-
Inneroljetankens tanken.
inloppsdppning r 2. Fyll pd med
blockerad. rent svird-
och kedjefett.
Kedjehjulet har 1. Rengor ked-
fastnat och ar ig- jehjulet.
ensatt med skrép. |2, Fyll pd med
rent svérd-
och kedjefett.
Svirdet och ked- | Kedjan ér for hart | Se Justera kedjans

spanning i bruk-

spind. sanvisningen.
PR, Vissa eller byt
Kedjan ér slo. kedjan.
Ta ut kedjan och

Kedjan dr monter-
ad 4t fel hall.

vind den at ratt
hall.

Motorn gar men
kedjan sdgar inte
ritt, eller motorn
stannar efter un-
gefdr 3 sekunder.

Maskinen stoppar
nér du anvénder
den under belast-
ning.

1. Sldpp start-
knappen.

N

Starta maski-
nen igen.

Kedjan ér daligt

Smorj kedjan for

smord.

att minska friktio-
nen.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 24V DC
Obelastad hastighet 6.7 m/s
Svirdets lingd 200 mm
Kedjestopp <2s
Volym kedjeolja 50 ml
Vikt (utan batteripacket) 32kg

Uppmiitt ljudtrycksniva

L,s= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lya.q= 104 dB(A)

Vibration <25 m/s%, K=1,5m/s?
Kedja 91PJ0O33X/CL15033X/
91YOS-33E




Svird 080NDEA318/
M1500833-1318TL/

ESO80SDEA318

Batterimodell G24B2/G24B4 och andra

BAG serier

Laddarmodell 2913907 och andra CAG seri-

er

9 GARANTI

(Fullstindiga garantivillkor aterfinns pd webbplats
Greenworks )

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) réknat fran inképsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforsiljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstéllet tillsammans med bevis pa ink6p
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Héarmed forsikras att produkten

Kategori: Stangsag

Modell: 2000107/20127(PSG301)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsér: Se produktens typskylt

e dridverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

»  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG

e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Lyya: 100.6 dB(A)
vé:

Garanterad ljudeffekt- Ly q: 104 dB(A)
niva:

Metod for dverensstimmelsebedomning till Bilaga V,
Direktiv 2000/14/EG.

EG-typundersokning certifikatnummer: 13SHW0282-05
utfardat av Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
StangenstraPe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Ort, datum: Malmo,
03.10.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Denne motorsagen er konstruert for saging av grener,
stammer, vedkubber og bjelker med en diameter som
avhenger av lengden pa sagsverdet. Den er bare konstruert
for a sage i trevirke.

Den er bare ment a brukes utenders, av voksne og for private
formal.

Ikke bruk motorsagen for noe formal som ikke er nevnt over.

Denne motorsagen skal ikke brukes innen profesjonell
fellings- eller beskjeringsvirksomhet. Den ma ikke brukes
av barn eller av personer som ikke bruker egnet personlig
verneutstyr og vernetey.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-20
1 Utleser 12 Toppdel til stangsag
2 Laseknapp (tilbeher)
3 Stang 13 Handtak
4  Skulderstropp 14 Smereolje til kjede
5 Muffe 15 Oljeindikator
6 Forlengerskaft 16 Batteri
7 Sverdbeskytter 17 L_élseknott til
8  Lokk il oljetank Kjededeksel
- 18 Kjedehjul
9 Kjede i
19 Hull til
10 Sagsverd kjedestramming
11 Slire
2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTQOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner.
Unnlatelse av d folge advarslene og instruksjonene kan fore
til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.

A ADVARSEL

*  Du mi ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.
» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

»  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

SO

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

LEGG TIL STANG- OG
KJEDESMOREMIDDELET

3.2

Undersek mengden olje i maskinen. Hvis oljenivéet er lavt,
legg til stang- og kjedesmoremiddelet som folger.

i VIKTIG

Bruk stang- og kjedesmeoremiddel ettersom bare er egnet for
kjeder og kjedesmerere.

i MERK

Maskinen kommer fra fabrikken uten stang- og
kjedesmoremiddel.

1. Lesne og fjern hetten fra oljetanken.

2. Hell oljen i oljetanken.
Overvak oljeindikatoren for & forsikre deg om at det ikke
blir smuss i oljetanken mens du tilsetter oljen.

4. Sett oljedekselet pa.
Stram oljehetten.

6. Hele oljetanken varer i 15-40 minutter.

Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader kan
oppsta i stangen eller kjeden.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller batteri-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.

3 INSTALLASJON

3.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.
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3.3 MONTER SVERDET OG KJEDET

Figur 10-14
1. Ta batteripakken ut av maskinen.

2. Lesne kjededekselet ved a dreie kjededekselknotten mot
klokkeretningen.

3. Fjern kjededekselet.

4. Plasser kjedets drivledd i sverdsporet.

5. Tennene pa kjedet skal vende i samme retning som kjedet
beveger seg i.

6. Sett kjedet i posisjon, og serg for at lakken befinner seg
bak sverdet.



7. Hold kjedet og sverdet.
8. Legg kjedelokken rundt kjedehjulet.

9. Serg for at kjedestrammingsstifthullet pa sverdet er
posisjonert korrekt i forhold til bolten.

10.
11.
12.

Sett kjededekselet pa plass.
Stram til kjedet. Se Juster kjedestrammingen.

Stram til kjededekselknotten etter at kjedet er korrekt
tilstrammet.

Hvis du starter maskinen med et nytt kjede, mé du forst
kjore en test i 2-3 minutter for du sjekker strammingen
igjen og strammer til kjedet om nedvendig.

3.4 SETTE SAMMEN STANGSAGEN

Figur 2-3

1. Sett toppdelen av stangsagen pa handtaket sa verktoyet
far standard lengde.

2. Skyv muffen oppover.

3. Drei muffen i retning klokken for & sette den fast.

3.5 FORLENGE STANGSAGEN

Figur 2-3
1. Sett forlengerskaftet inn mellom handtaket pa stangsagen
og toppdelen for & fa maksimal lengde.

2. Skyv muffene oppover.

3. Drei muffene i retning klokken for & sette dem fast.

A ADVARSEL

Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter fast.

3.6 BRUKE SKULDERSTROPPEN

Figur 4
1. Fest karabinkroken til stangens baerering.
2. Sett pa skulderstroppen.

3. Juster lengden pa stroppen slik at kroken er seg ca. en
handsbredd under din heyre hofte.

3.7 FORBEREDELSER TIL SAGING

Figur 4
For du begynner a sage, mé du forsikre deg om at du

*  Bruker solide hansker sa du far best mulig grep og
beskyttelse.
*  Har et fast grep om maskinen nér du bruker den.
* Har hoyre hand pé bakre handtak mens du holder
stangskaftet med venstre hand.
* Holder kroppen til venstre for kjedelinjen.
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¢ Aldri bruker venstrehéndsgrep (ved & krysse hendene)
eller en posisjon som gjor at kroppen eller armen
krysser kjedelinjen.
*  Unngé & sta rett under grenen du skal sage av.

«  Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter stramt
mens du arbeider.

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5

A ADVARSEL

»  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

» Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

» Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhéndboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.9

Figur 5
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BRUK

Fjern batteripakken og hold hendene pa avstand fra
laseknappen nar du baerer maskinen.

Sjekk kjedestrammingen for hver bruk.

4.1 UNDERSOK KJEDESMORINGEN

Ikke bruk maskinen. uten tilstrekkelig kjedesmering.

Figur 6
1. Undersgk nivéet av smeremiddel fra oljeindikatoren.

2. Tilsett mer smoremiddel hvis det er nedvendig.

4.2 STARTE MASKINEN

Figur 7
1. Skyv pa laseknappen med tommelen bakover.

2. Samtidig trykker du pa utleseren.



4.3 STANS MASKINEN

Figur 7. Det er ikke noedvendig a fjerne kjededekslet for a justere
strammingen av kjedet.

1. Slipp ut gassknappen for a stanse maskinen.

2. Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning klokken

4.4 KUTT KVISTER AV ET TRE. for & stramme kjedet.
Figur 8 3. Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning mot
klokken for a lesne kjedet.
A ADVARSEL 4. Nar kjedet er passe stramt, skrur du fast kjededekslet.
Serg for at ingen gjenstander eller personer befinner seg i
omradet der grenene faller. 5.2 GJOR KUTTERNE SKARPERE

Gjer kutterne skarpere hvis kjeden har vanskeligheter mé & ga
inn i treet.

»  Std pa motsatt side av grenen du vil kutte.
* Begynn i kutte de hoyere grenene.

»  Kutt deretter de nedre grenene.

* Kutt nedover for & hindre at stangen blir fastkilt. Vi anbefaler at du fér et serviceverksted, med en elektrisk
slipemaskin, til a utfere viktig skarphetsarbeid.

4.5 KVISTING AV GREINER
Nar du kvister, fjerner du greiner og kvister fra et felt tre. Figur 13-18.

X 1. Spenningskjede.
Figur 9
2. Slip kutterens hjerne med en rundfil med en diameter pa

1. Behold de store greinene nederst sa tommerstokken 5/32 tommer. (4 mm).

holdes over bakken.
3. Slip topplaten, sideplate og dybdemaleren med en flat fil.

2. Fjern de minste greinene i én sageoperasjon.
. . 4. Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme lengde.
Sag av utstrakte greiner fra nedsiden og opp.
4. Behold de store greinene nederst som stette til i MERK
tommerstokken er kvistet. Under prosessen
5 VEDLIKEHOLD * Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.

*  Bruk midtpunktet pa filstangen.

A FORSIKTIG *  Bruk lett, men fast trykk nér du slipper overflaten.

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer : L?ft filen bortn ved hver r'eturtakt. .
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade *  Fil kutterne pa den ene siden og flytt deretter til den
plasten og gjere den umulig & reparere. andre siden.

A FORSIKTIG Bytt ut kjedet hvis:

.. . . N « Lengden pé kuttekantene er mindre enn 5 mm.
Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa .
¢ Det er for mye plass mellom overforingsleddene og
plasthus eller deler.

naglene.
» Kauttehastigheten er langsom
A ADVARSEL » Jeg gliper kjeden mange ganger, men det oker ikke
Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold. kuttehastigheten. Kjedet er slitt.
51 JUSTERE STRAMMINGEN AV 5.3 VEDLIKEHOLD AV SVERD
KJEDET Figur 19-20.

Figur 10.13.14

A FORSIKTIG Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pé sverdet holdes symmetrisk.

Bruk vernehansker hvis du tar pa kjedet, sagsverdet eller

omradet rundt kjedet. 1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma lagrene pa
dette smeres ved bruk av en sproyte (ikke inkludert).

1. Lesne kjededekslet ved & dreie knotten i retning mot
klokken. 2. Rengjor sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).
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3. Rengjor smeringshullene.

4. Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en flatfil.

Skift ut sverdet hvis:

+ sporet ikke passer til drivleddenes hoyde (drivleddene mé
aldri berere bunnen)

» innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til 4 lene mot én
side

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

Ved transport eller baering av maskinen, ma du alltid gjere
folgende:
*  Tabatteripakken ut av maskinen.
* Hold hendene pé avstand fra laseknappen.
*  Sett futteralet pa sverdet og kjedet.
For du setter maskinen til oppbevaring, mé du alltid gjere
folgende:
* Fjern all resterende olje fra maskinen.
»  Ta batteripakken ut av maskinen.
»  Fjern smuss og fremmedelementer fra maskinen.
»  Serg for at oppbevaringsstedet er
» utilgjengelig for barn
* paavstand fra etsende midler som hagekjemikalier og
veisalt

7 PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig drsak

Lesning

Maskinen vil ikke
starte.

Stengene er ikke

Sett sammen sten-

satt sammen or- gene i henhold til
dentlig. instruksjonene.
1. Trykk og hold
laseknappen
inne

Laseknappen og
utleseren blir ikke
trykket inn samti-
dig.

2. Mens du hold-
er laseknap-
pen inne, trek-
ker du i
utleseren.

3. Slipp lase-
knappen for &
starte maski-
nen.
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Problem Mulig arsak Leosning
Sverd og kjede Oljetanken er Fyll mer olje pa
blir varmt, og det | tom. tanken.
kommer royk ut 1. Fjern batteri-
av dem.

pakken.

Utlepet er blok- .

Kert. 2. Fjern smuss
fra utlepsport-
en.

1. Rengjor olje-
tanken.

Inntaket pa innsi- |2. Fylles med

den av oljetanken ren smgreolje

er blokkert. beregnet pa
sagsverd og
kjede.

Kjedehjulet har 1. Rengjor kje-

satt seg fast og er dehjulet.

tilstoppet av rusk. |2, Fylles med

ren smoreolje
beregnet pa
sagsverd og
kjede.

Sverd og kjede Kjedet er enten Se "Justere stram-

blir for varmt og | for stramt eller for | mingen av kjedet"

virker ikke. slakt. i handboken.

Kjedet er slovt ts)l;}lf?c:(.l edet eller

Kjedet er satt pa Ta L!t l?je.d ct og for

baklengs. df{t i riktig re-

tning.

Motoren gar, men
kjedet sager ikke
riktig, eller moto-
ren stopper etter
ca. 3 sekunder.

Nar du bruker
maskinen med be-
lastning, stopper
den.

1. Slipp utlese-
ren.

Start maski-
nen pa nytt.

N

Kjedet er ikke
smurt.

Smer kjedet for a
minske friksjonen.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 24V DC
Hastighet uten belastning 6.7 m/s
Sverdlengde 200 mm
Kjedestans <2s
Kjedeoljekapasitet 50 ml
Vekt (uten batteripakke) 32kg

Malt lydtrykkniva

dB(A)

L,s= 88 dB(A), Kpa=3

Garantert lydeffektniva

Lya.q= 104 dB (A)

Vibrasjon

<2.5m/s?, K= 1,5 m/s?




Kjede 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Sverd 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Batterimodell G24B2/G24B4 og andre
BAG serier

Ladermodell 2913907 og andre CAG se-
rier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks
nettsiden )

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar

for batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen.

Denne garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier
som er misbrukt eller brukt pa andre méter enn som
beskrevet i brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal
slitasje og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLAZARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til 4 utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Stangsag

Modell: 2000107/20127(PSG301)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:

*  2014/30/EU
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« 2000/14/EC og 2005/88/EC
« 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 100.6 dB(A)

Garantert lydeffektni- Ly, q: 104 dB(A)

va:

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Nummer pa EC-sertifikat:13SHW0282-05 utstedt avIntertek
Deutschland GmbH (Notified body 0905), Stangenstrape 1,
70771 Leinfelden-Echterdingen.

Sted, dato: Malmo,
03.10.2020

Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE A ADVARSEL

* Huvis dele af maskinen beskadiges, mé den ikke bruges.
* Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

1.1 FORMAL

Denne motorsav er designet til at save i grene, treestammer, * Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
stammer og bjalker med en diameter, der er bestemt af kontakte servicecentret.

sveerdets skarelengde. Motorsaven er kun beregnet til, at

save i tree. 1. Abn pakken.

Den ma kun bruges udenders omkring boligen af en voksen. Las dokumentationen i pakken.

Brug ikke motorsaven til nogen andre formal, der ikke er Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

angivet ovenfor. Tag maskinen ud af pakken.

A

Denne motorsav ma ikke bruges til professionelt treearbejde. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
Den ma ikke bruges af bern eller personer, der ikke har lokale bestemmelser.

tilstraekkelig personlig beskyttelsesudstyr og tej.
3.2 FYLD SMOREMIDLET TIL

1.2 OVERSIGT SAVSVAERDET OG KADEN PA
Figur 1-20 MASKINEN

1 Udleser 11 Skede Underseg mangden af olie i maskinen. Hvis olieniveauet er

2 Laseknap 12 Savhoved lavt, skal du fylde smoremidlet til savsvaerdet og keeden pa

. maskinen pa folgende méde.

3 Stang 13 Hénstag

4  Skulderstrop 14 Keadesmoremiddel i VIGTIGT

5  Spandehandtag 15 Olicindikator Brug kun smeremidler til savsvaerdet og keeden, som er

6 Forlengerstang 16 Batteri beregnet til dette.

7  Hylster til savsveerd 17 Léaseknap til

8  Deksel til olietank kaedeskarm 1 BEMARK

9 Kade 18 Keedehjul Maskinen leveres uden smeremiddel til savsvardet og

10 Sverd 19 Hul til keedespaending keeden.

—_

Losn dakslet til olietanken, og tag det af.

2 GENERELLE

SIKKERHEDSADVARSLER 2. Fyld olien i olietanken.
VEDRORENDE 3. Hold eje med olicindikatoren for at sikre, at der ikke
ELVARKTOJER kommer skidt i olietanken, nar den fyldes op.
4. Seet deekslet pa igen.
A ADVARSEL 5. Stram dakslet.
Lazes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. 6. En fuld olietank holder i ca. 15-40 minutter.

Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan
fore til i elektrisk stod, brand og/eller alvorlig skade.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette kan

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference. beskadige savsverdet og keeden.

Udtrykket "elveerktoj” i advarslerne henviser til

dit stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller 3.3 MONTER SAVSVZARDET OG
batteridrevet (ledningsfri) elveerktoj. KADEN

3 SAMLING Figur 10-14

1. Tag batteripakken ud af maskinen.
3.1 PAK MASKINEN UD

Los kaedeskaermen, ved at dreje knappen dertil mod uret.

Tag kaedeskarmen af.

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug. Set keedens led i rillen pd savsveerdet.

“wok e

Serg for, at savteenderne vender i samme retning, som
kaeden drejer i.
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6. St kaeden pé plads og serg for, at keeden er bag
savsverdet.

7. Hold i kaeden og savsverdet.
8. Set klaede rundt om kadehjulet.

9. Serg for, at kaedespaendingshullet pa savsveardet passer
korrekt med bolten.

10.
11.
12.

Sat keedeskaermen pa igen.
Stram keeden. Se Juster keedespeendingen.

Stram keaedehjulet, nar keeden er godt spaendt.

i BEMARK

Hvis du starter maskinen med en ny kade, skal du
prove den af i 2-3 minutter. Efter det skal du undersoge
spaendingen igen, og stram kaden hvis nedvendigt.

3.4 SAMLING AF STANGSAVEN

Figur 2-3

1. Set savhovedet i spendehandtaget pa stangen, for at opna
standardlaengden.

2. Tryk spendehandtaget opad.
3. Drej spendehandtaget med uret for, at spaende det.

3.5 FORLANGELSE AF STANGSAVEN

Figur 2-3

1. Set forleengelsesstangen mellem handtaget og
savhovedet, for at forleenge stangsaven.

2. Tryk spendehandtagene opad.

3. Drej spendehdndtagene med uret for, at speende dem.

A ADVARSEL

Kontroller regelmaessigt, at spaendehandtagene er
ordentligt spaendt.

3.6 BRUG AF SKULDERREMMEN

Figur 4
1. Set karabinen pa barebejlen pa stangen.
2. Tag skulderremmen pa.

3. Juster stroppens lengde, sd karabinen er ca. en hands
bredde under din hejre hofte.

FORBEREDELSE FOR SAVEN
TAGES I BRUG

3.7

Figur 4
Inden saven tages i brug, skal du serge for at

*  Bruge kraftige handsker for maksimal greb og
beskyttelse.
*  Vedligeholde et korrekt greb pa maskinen under drift.
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¢ Hold i baghéndtaget med hejre hind, og i
stanghéndtaget med venstre hand.
* Hold kroppen til venstre for keeden.
¢ Brug aldrig et venstrehdndsgreb (med henderne pa
kryds), eller nogen andre grebsformer, der placerer
din krop eller arm over kadelinjen.
¢ Sta aldrig direkte under grenen, du saver i.

«  Kontroller regelmaessigt, at speendehandtagene er
ordentligt speendt under drift.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 5

A ADVARSEL

»  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

+  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.

*  Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.9 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4

BETJENING
i BEMARK

Fjern batteripakken og hold heenderne vk fra laseknappen,
nar du flytter maskinen.

Undersog kedespendingen for hver brug.

4.1 UNDERSOG KADESMORINGEN

Brug ikke maskinen uden tilstraekkelig kaedesmering.

Figur 6
1. Undersog smeorringen pa olieindikatoren.

2. Tilfej mere smoremiddel, hvis nedvendigt.

4.2  START MASKINEN

Figur 7



1. Trek laseknappen bagud med tommelfingeren.

2. Tryk samtidig pa udleseren.

Det er ikke nedvendigt at fjerne keedeskeermen, for at
justere kaedespaendingen.

43 STOP MASKINEN

2. Drej keedespaendingsskruen bag svaerdet og keeden med

Figur 7. uret, for at oge kadespendingen.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen. 3. Drej kaedespendingsskruen mod uret, for at reducere
keedespaendingen.

4.4 AFGRENING AF ET TRA 4. Nar kaeden har den enskede spaending, skal du stramme

Figur 8 kaedekappen.

A ADVARSEL 5.2 FILING AF SAVTANDERNE

Serg for, at der ikke er noget eller nogen personer i omrédet, Fil savteenderne, hvis savkaden ikke skaerer nemt i treeet.
hvor grenene falder.

i BEMARK

» St overfor grenen, som du skal save over.

Vi anbefaler at fa kaeden slebet af et servicecenter, der har
*  Sav forst de everste grene af. en elektrisk slibemaskine.
»  Sav derefter de efterfolgende grene fra toppen af.
*  Sav nedad, sa svaerdet ikke kommer i klemme. Figur 15-18.

. i fk .
45 AFGRENING 1. Spaending af kieden

2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32") i

Afgrening er nar man fjerner grenene pa et feldet tree. diameter.
Figur 9 3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en flad
fil.

1. Vent med de store grene for neden pa stamme, sa '

stammen holdes over jorden. 4. Fil alle savteenderne i de angivne vinkler og i samme

. . . . leengde.

2. Fjern de sma grene i et snit.

Grene, der er i spend, skal saves fra bunden og opad. i BEMARK
4. Vent med de store grene for neden pa stammen, sa de Under processen, skal du

stetter stammen, indtil den skeeres i stykker. * Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.

5  VEDLIGEHOLDELSE * Brug midien af filen.

*  Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.

A FORSIGTIG *  Loeft filen hver gang du sliber.
-

; . . . Fil savteenderne pa den ene side, og ga derefter videre
Lad ikke bremsevaske, benzin, raoliebaserede materialer til den anden side.
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa

plastik, og gere den ubrugelig. Skift kaeden hvis:

» Savtendernes leengde er mindre end 5 mm.
A FORSIGTIG ° .
*  Der er for meget plads mellem kaedeleddene og nitterne.
Brug ikke sterke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

¢ Savhastigheden er langsom

« Kaden er blevet sleben mange gange, uden at
savhastigheden bliver bedre. Kaeden er slidt.

A ADVARSEL
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse. 5.3 VEDLIGEHOLDELSE AF
SAVSVARDET
51 JUSTER KADESPZANDINGEN Figur 19-20.
Figur 10.13.14 i BEMZRK

A FORSIGTIG Serg for, at savsvardet regelmassigt vendes om, sé det
slides symmetrisk.

Brug beskyttelseshandsker i tilfeelde, at du rerer kaeden,
savsvaerdet eller stederne rundt om kaeden. 1. Smer lejerne pa naesekaedehjulet (hvis det findes) med

1. Los kaedeskarmen, ved at dreje knappen dertil mod uret. sprejten (medfolger ikke).
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2. Rengor rillen pa savsvardet med en skrabekrog
(medfolger ikke).

3. Renger smerchullerne.

4. Fjern burre fra kanterne, og jeevn savtenderne med en
flad fil.

Skift savsvaerdet hvis:

* Rillen ikke passer med hejden af kadeleddene (som
aldrig ma rere bunden).

e Indersiden af savsveerdet er slidt, sa kaden laner til den
ene side.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

Inden maskinen flyttes, skal du altid

»  Tag batteripakken ud af maskinen.
* Hold handerne vak fra laseknappen.
»  Set hylsteret pd savsvaerdet og kaeden.
Inden maskinen gemmes vak, skal du altid
»  Fjern resten af olien fra maskinen.
»  Tag batteripakken ud af maskinen.
*  Renger maskinen for alt uensket materiale.
* Serg for, at lageromradet er
»  Utilgengeligt for bern.

*  Vk fra midler, som kan fordrsage korrosion, saisom
havekemikalier og afisningssalte.

7 FEJLFINDING

Problem Mulig drsag Lesning

Maskinen starter Saml steengerne i

ikke. Staengerne er ikke | overensstemmelse
samlet ordentligt. | med instruktio-
nerne.

1. Hold lase-

Problem Mulig drsag Lesning

Svardet og kaden | Olietanken er Fyld olietanken

bliver varme og tom. op.

Tyger 1. Tag batteri-
Aflebsabningen er pakken ud.
tilstoppet. Rengor aflad-

Pp! .
ningsporten
for skidt.

1. Rengor olie-
tanken.
Indlebsébningen |2, Fyld den med
pé den indre olie- ren smere-
tank er tilstoppet. middel til
sverdet og
kaeden.
Kadehjulet sidder | 1. Rengor ke-
fast og er tilstop- dehjulet.
pet med snavs. 2. Fyld den med
ren smore-
middel til
sverdet og
kaeden.

Svaerdet og keeden
bliver for varme,
og kan ikke save.

Kaden er for
stram eller los.

Se afsnittet Juster
kaedespandingen i
vejledningen.

Kaden er dov.

Slib eller skift kee-
den.

Kaden er sat om-
vendt pa.

Tag kaeden af og
vend den i den
rigtige retning.

Motoren kerer,
men kaden saver
ikke rigtigt, eller
motoren stopper
efter ca. 3 sekun-

Hvis maskinen
belastes for meget
under brug, stop-
per den.

1. Slip udlese-
ren.

2. Start maski-
nen igen.

Smer keeden, for
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knappen nede der. Kaeden er ikke at mindske gnid-
2. Trykpa smurt. ningsmodstanden.
udleseren
Léseknappen og samtidig med,
udleseren trykkes at du holder 8 TEKNISKE DATA
ikke ned pa laseknappen
samme tid. nede. Spanding 24V DC
3. Slip laseknap- Hasthastighed uden belast- | 6.7 m/s
pen, for at ning
starte maski-
nen. Savsveardets lengde 200 mm
Kadestop <2s
Kadeoliekapacitet 50 ml
Veagt (uden batteripakke) 3.2kg
Malt lydtrykniveau Loa=88 dB(A), Kpa=3
dB(A)
Garanteret lydeffektniveau | Lya = 104 dB (A)




Vibration <2.5m/s?, K =1.5m/s?

Keaede 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Savsveard 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Batterimodel G24B2/G24B4 og andre
BAG serier

Opladermodel 2913907 og andre BAG seri-
er

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden )

Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar

for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der
er blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Heraf erklarer vi, at produktet

Kategori: Stangsav

Model: 2000107/20127(PSG301)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.
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* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:

*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Desuden erklearer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
curopaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau  Lyj,: 100.6 dB(A)

Garanteret lydeffekt- Ly g0 104 dB(A)

niveau:

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.

Certifikatnummer til EF-typeafprevning:13SHW0282-05
Udstedt afIntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Sted, dato: Malmo,
03.10.2020

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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Polski

1 OPIS
1.1 CEL

Pilarka jest przeznaczona do cigcia gatezi, pni, ktod i belek
o $rednicy okreslonej przez dtugo$é cigeia prowadnicy. Jest
przeznaczona tylko do cigcia drewna.

Moze by¢ uzywana tylko na zewnatrz, do uzycia domowego
przez osoby doroste.

Nie uzywac pilarki do innego celu niz te, ktore zostaty
podane powyzej.

Pilarki nie mozna uzywac¢ do profesjonalnych ustug
zwigzanych z cigciem drewna. Narz¢dzia nie moga uzywac
dzieci ani osoby, ktore nie nosza odpowiedniej odziezy
ochronne;j.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1-20

1 Spust 11 Pochwa

2 Przycisk 12 Glowica pilarki
odblokowujacy 13 Uchwyt pilarki

3 Tyczka 14 Smar do tancucha

4 Pasek naramig 15 Wskaznik oleju

5 Koknierz 16 Bateria

6 Tyczka teleskopowa 17 Pokretto blokujace

7  Pokrywa prowadnicy pokrywy tancucha

8 Korek zbiornika oleju 18 Zgbatka

9 Lancuch 19 Otwor napigeia

10 Pret tancucha

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji wskazowek
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszios¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub baterig (bezprzewodowo)
elektronarzedzia.

3 INSTALOWANIE

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij si¢, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli czgsei urzadzenia s uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.

« Jesli brakuje czgéci, nie uzywac urzadzenia.
+  Jesli czegsei sg uszkodzone, lub brakuje czescei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacje w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢éci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

S

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 DODAJ SMARU DO PROWADNICY
I LANCUCHA

Sprawdz ilo$¢ oleju w urzadzeniu. Jesli poziom oleju jest
niski, dodaj smaru do prowadnicy i fancucha, zgodnie z
ponizszym.

I VAND
Uzyj tylko smaru przewidzianego do smarowniczek do
prowadnicy i tancucha.

i UWAGA

Urzadzenie nie jest dostarczone ze smarem do prowadnicy
ani do tancucha.

Poluzowac i zdja¢ zakretke ze zbiornika oleju.

1N

Dolej oleju do pojemnika na olej.

Sprawdz wskaznik oleju, by upewnic¢ si¢, ze w
zbiorniku na olej nie ma zadnych zanieczyszczen podczas
dodawania oleju.

W16z zakretke.

b

Dokrec¢ zakretke.

=

Caty zbiornik na olej wystarczy na 15-40 minut.

Nie uzywaj brudnych, zuzytych lub zanieczyszczonych
olejow. Moze to uszkodzi¢ prowadnice lub fancuch.

3.3 MONTAZ PROWADNICY I
LANCUCHA

Rysunek 10-14

1. Wyjmij akumulator z urzadzenia.



2. Poluznij pokrywe tancucha przekregcaja pokretto pokrywy 3. Ustaw dlugo$¢ paska, tak by karabinek znajdowat si¢
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. ponizej Twoim prawym biodrem w odlegto$ci mniej
wigeej reki.

3. Zdejmij pokrywe fancucha.
4. Umie$¢ ogniwa tancucha w szczelinie prowadnicy. 3.7 PRZYGOTOWANIE DO CIECI A
5. Umies¢ ostrza fancucha w kierunku dziatania fancucha.
T L P Rysunek 4

6. Umie$¢ tancuch w miejscu i upewnij si¢, ze petla

znajduje si¢ za prowadnica. Zanim rozpoczniesz cigcie upewnij sig, ze
7. Przytrzymaj tancuch i prowadnicg. *  Nos solidne r¢gkawice dla maksymalnego chwytu i
8. Umies¢ petle tancucha wokot zebatki. ochrony. ) ) )
9. Upewnij sig, ze otwor napigcia taficucha.na prowadnicy : g;icak;;):i/zj wiasciwy uchwyt urzadzenia podezas

jest dopasowany do $ruby.

» Uzywaj prawej reki, by chwyci¢ tylny uchwyt i lewej
reki, by chwyci¢ wat drazka.

«  Ustaw si¢ po lewej stronie taficucha.

12. Przykre¢ pokretto pokrywy tancucha, gdy fancuch jest *  Nigdy nie chwytaj krzyZujac rece i nie stawaj w
dobrze napigty. pozycji, w ktorej ciato lub ramiona znajda si¢ w

poprzek fancucha.

* Nigdy nie stawaj bezposrednio pod cigta gal¢zia.

Po zatoZzeniu nowego tancucha narzgdzie nalezy przez 2-3 .

minuty przetestowaé. Nastgpnie sprawdz ponownie napigcie

i dokre¢ tancuch, jesli jest to konieczne.

10. Zaltéz pokrywe tancucha.

11. Dokre¢ tancuch. Zapoznaj si¢ Ustaw napigcia tancucha.

Okresowo kontroluj, czy kotnierze nie poluzowaty si¢
podczas dziatania.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

3.4  ZAINSTALUJ TYCZKE PILARKI

Rysunek 5
Rysunek 2-3 5
1. Witéz glowice pilarki na uchwyt, by osiagnac¢ A OSTRZEZENIE
standardowg dtugos¢. +  Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien

je.
*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

2. Przesun kotnierz w gore.

3. Obro¢ kotnierz zgodnie z ruchem wskazowek zegara, by

£0 przymocowac. *  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w

podreczniku akumulatora i fadowarki.

3.5 PRZEDLUZENIE TYCZKI
PILARKI

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

Rysunek 2-3 2. W16z akumulator do schowka na baterie az do
1. W16z przedtuzenie tyczki pilarki migdzy uchwyt pilarki i zablokowania sig w miejscu.
glowice, by osiagna¢ maksymalna dhugosc. 3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

2. Przesun kotnierze w gore.

3. Obro¢ kotnierze zgodnie z ruchem wskazowek zegara, by 39 WYJIMIJ AKUMULATOR.
je przymocowac. Rysunek 5

A OSTRZEZEN]E 1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

3.6 UZYWAJ PASKA NA RAMIE. i UWAGA

Rysunek 4 Wyjmij akumulator i nie wktadaj rak do przycisku
odblokowania, gdy przenosisz urzadzenie.

Okresowo kontroluj, czy potaczenie kotnierzy nie jest
luzne.

1. Przymocuj karabinek do pierscienia do noszenia na

tyczce. . .
_
2. W16z pasek na ramig. WAZNE

Przeprowadz kontrolg napigcie tafcucha przed kazdym
uzyciem.
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4.1 SPR,AWDi NASMAROWANIE A PRZESTROGA
LANCUCHA.

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli tancuch nie jest wystarczajaco A OSTRZE ZENIE
nasmarowany.
Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

Rysunek 6

1. Sprawdz poziom smaru na wskazniku oleju. 5.1 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
2. Dodaj wigcej smaru, jesli jest to konieczne. Rysunek 10.13.14

42 WLACZ URZADZENIE A PRZESTROGA

Rysunek 7 Nos rekawice ochronne, jesli dotykasz tancucha,

prowadnicy lub miejsc wokot fancucha.

1. Pociagnij kciukiem do tytu przycisk odblokowania.

1. Poluznij pokrywe fancucha przekrgcaja pokretto pokrywy
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

2. Jednoczes$nie wcisnij spust.

43 WYLACZ URZADZENIE

Aby ustawi¢ napigcie tancucha, wyjgcie tancucha nie jest

Rysunek 7.
potrzebne.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace¢ urzadzenia.

2. Przekrgé $rubg napigcia fancucha za pretem i fancuchem

4.4 OKRZESYWANIE DRZEWA zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara, by zwigkszy¢
napigcie.
Rysunek 8 3. Przekreé $rubg ustawiania napigcia tancucha w kierunku

A OSTRZEZENIE przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, by zmniejszy¢
napigcie fancucha.

Upewnij si¢, ze zadne przedmioty ani osoby nie znajduja si¢

w strefie, gdzie spadaj galezie. 4. Gdy napigcie fancucha jest odpowiednie, nalezy

poluzowa¢ pokrywe tancucha.

*  Stan naprzecAiW‘ gékzi, kt(?ra, b‘g(‘:lziesz'ciqé. A 52 OSTRZENIE OSTRZY
*  Rozpoczynaj cigeie od najwyzej potozonych gatezi.
» Nastepnie obcinaj nizej polozone gal¢zie. Naostrz ostrza, jesli fancuch zbyt cigzko wchodzi w drewno.

*  Tnij w dot, by unikna¢ zakleszczenia prowadnicy.

4.5 OKRZESYWANIE GALEZI DRZEW Zalecamy skorzystanie z uslug punktu serwisowego

zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke¢ do wykonania

Okrzesywanie polega na usuwaniu gatezi z obalonego waznych czynno$ci ostrzenia.

drzewa.

Rysunek 9 Rysunek 15-18.

1. Pozostaw szerokie, dolne galezie, by utrzymywac klode 1. Ustawianie napiccia fancucha.
nad ziemig. 2. Naostrz rog ostrza okragltym pilnikiem o $rednicy 4 mm.

2. Usun male galezie jednym cigciem. 3. Naostrz gorng i boczg ptyte oraz kontrolke glebokosci za

3. Usuwaj galezie pod napigciem od dotu do gory. pomocg plaskiego pilnika.

4. Zachowaj szerokie, dolne gatezie jako podpora do 4. Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej same;j
zakonczenia okrzesywania. dtugosci.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne mogg uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.
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Polski

i UWAGA

Podczas dziatania,

¢ Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktora
chcesz naostrzy¢.

*  Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

*  Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

¢ Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
*  Naostrz ostrza z jednej strony a nast¢pnie przejdz na
druga strong.

Wymien taficuch, jesli:

»  Dlugos¢ krawedzi tnacych jest mniejsza od 5 mm.

* Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo przestrzeni.

«  Predkos$¢ cigcia jest zbyt wolna

*  Po wielokrotnym ostrzeniu tancucha predkosé cigcia nie
zwigksza si¢. Lancuch jest zuzyty.

5.3 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 19-20.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymac
symetryczne zuzycie preta.

« zdala od czynnikow, ktore moga spowodowac
korozjg, np. ogrodnicze $rodki chemiczne oraz sole

rozmrazajace.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyc- | Rozwiazanie

zyna

Urzadzenie nie
wiacza sig.

Tyczki nie s po-
prawnie wlozone.

W16z tyczki zgod-
nie z instrukcjami.

Przycisk odbloko-
wania i spust nie
zostaty wcisnigte
jednoczes$nie.

1. Popchnij i
przytrzymaj
przycisk od-
blokowania.

2. Pociagnij
spust przytr-
zymujac jed-
noczes$nie
przycisk od-
blokowania.

3. Zwolnij przy-
cisk odbloko-
wania, by uru-
chomi¢ urzad-
zenie.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomoca
strzykawki (do zakupienia osobno).

2. Wyczys¢ szezeling prowadnicy za pomocg haka
skrobigcego (do zakupienia osobno).

3. Wyczy$¢ otwory smarownicze.

4. Usun zadziory z krawedzi i wyrownaj ostrza z ptaskim
pilnikiem.

Wymien prowadnice, jesli:

» szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktore nie moga
nigdy dotykac¢ spodu).

* wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze taficuch
przechyla si¢ w jedna strong.

6 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

Przed ruszaniem urzadzenia, zawsze

¢ Wyjmij akumulator z urzadzenia.

*  Nie zblizaj rak do przycisku odblokowania.

*  Zaloz pokrowiec na prowadnice i fancuch.

Przed przechowywaniem urzadzenia, zawsze

»  Usun wszystkie pozostatosci z urzadzenia.

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

*  Usun wszystkie niepozadane materialy z urzadzenia.
»  Upewnij sig, ze obszar przechowywania jest

*  poza zasiggiem dzieci.

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i dymig

Zbiornik na olej

Napetnij zbiornik

jest pusty. na olej.
1. Wyjmij aku-
mulator.
Wylot jest zablo- |2, Z otworu wyr-
kowany. zutowego na-

lezy usunac
brud.

Otwor wlotu
wnetrza zbiornika
na olej jest zablo-
kowany.

1. Wyczysc¢
zbiornik na
olej.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
taficuch.

Zgbatka jest za-
blokowana i zap-
chana odpadami.

1. Wyczys¢ zg-
batke.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
fancuch.




Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwigzanie

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i nie moga ciac

Napigcie tanicucha
jest zbyt mocne
lub zbyt luzne.

Przeczytaj czg$¢
Ustaw napigcia
taficucha w in-
strukc;ji.

Lancuch jest ste-
piony.

Naostrz lub wy-
mien tancuch.

Lancuch jest za-
tozony odwrotnie.

Wyjmij tancuch i
obro¢ go w odpo-
wiednim kierun-
ku.

Silnik dziata ale
tancuch nie tnie
poprawnie lub sil-
nik zatrzymuje si¢
po 3 sekundach.

Gdy uzywasz ur-
zadzenie z obcig-
zeniem, zatrzyma
8ig.

1. zwolnij spust.

2. Wiacz po-
nownie urzad-
zenie.

Lancuch nie jest
natadowany.

Nasmaruj tan-
cuch, by zmniejs-
zy¢ tarcie.

8 DANE TECHNICZNE

Wadliwy produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony
lub wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub
uzywane w sposob inny od opisanego w niniejszej instrukeji
traci gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa
objete gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Swe-

den/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Napiccie 24V DC Imig i nazwisko: Micael Johansson

Predkosé bez obcigzenia 6.7 m/s Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Swe-
den/Szwecja

Dtlugos¢ prowadnicy 200 mm

Zatrzymanie tafncucha <2s My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Pojemnos$¢ zbiornika oleju | 50 ml Kategoria: Pilarka

Waga (bez akumulatora) | 3.2 kg Model: 2000107/20127(PSG301)

Mierzony poziom cisnienia | Lps= 88 dB(A), Kpa=3 Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na

akustycznego dB(A) produkeic

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lya.q= 104 dB(A) Rok produkgji: Zobacz tabliczk¢ znamionowg na

produkcie

Drgania <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lancuch 91PJ033X/CL15033X/ : szzzsgi%z)g/zg;‘\‘;/sgyml przepisami Dyrektyw w sprawie
91YOS-33E )
- *  spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
Prowadnica 080NDEA318/ dyrektywach europejskich:
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318 * 2014/30/UE
— - *  2000/14/WE i 2005/88/WE
Model akumulatora l(3};4232/G24B4 i inne serie « 2011/65/UE i (EU)2015/363

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

¢ EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Model tadowarki 2913907 i inne serie CAG

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej )

Zmierzony poziom Lwa: 100.6 dB(A)

mocy akustycznej:

Produkt Greenworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca
od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne.
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Gwarantowany po- Lwa.q: 104 dB(A)
ziom mocy akustycz-
nej:

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
000/14/WE.

Numer certyfikatu zgodnosci typu EC:13SHW0282-05
wydany przezlntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Miejsce, data: Malmd, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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1 POPIS

1.1 UCEL

Tato fetézova pila je urCena pro fezani vétvi, kment, kulatiny
a nosnikt o priméru uréeném délkou fezu vodici listy. Je
ur¢ena pouze k fezani dieva.

Pouzivejte pouze ve venkovnim, domacim prostiedi.
Manipulovat s timto zafizenim smi pouze dospélé osoby.
Nepouzivejte motorovou pilu pro zadné ucely, které nejsou
uvedeny vyse.

Tato fetézova pila neni uréena pro profesionalni lesni prace.
Nesmi ji pouzivat déti ani osoby, které nemaji pfiméfené
osobni ochranné prostiedky a obleceni.

1.2 POPIS
Obrazek 1-20
1 Spoust 12 Hlavice ty¢ové pily
2 Blokovaci tla¢itko 13 Rukojet’ tycové pily
3 Ty¢ 14 Retézové mazivo
4  Ramenni popruh 15 Indikator hladiny
5 Objimka oleje
6 Prodluzovaci tys 16 Akumulator
7 Kryt vodici listy 17 Pojistny knoflik krytu
8 Uzavér olejové fetczu
nadrze 18 Rozeta
9 Retéz 19 Otvor pro napinaci
. kolik fetézu
10 Ty
11 Pouzdro

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANTI

Prectéte si vSechna bezpe¢nostni varovani a v§echny
pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynit miize mit za
nasledek uiraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny
traz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZziti.
Termin ,,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

3 INSTALACE
3.1 ROZBALENIi ZARIZENI

A VAROVANI

Ujistéte se pied pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

»  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

»  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

»  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te
se na servisni stiedisko.

Otevfete obal.
Piectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

Vyjméte stroj z obalu.

SO

Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
predpisy.

32 DOPLNOVANI MAZIVA PRO
LISTU A RETEZ

Zkontrolujte mnozstvi oleje v stroji. Pokud je hladina
oleje nizka, ptidejte mazivo pro listu a fetéz nasledujicim
zpusobem.

Pouzijte pouze mazivo pro listy a fetézy.

i POZNAMKA

Stroj se dodava z tovarny bez maziva pro listu a fetéz.

1. Odsroubujte a vyjméte uzaver z olejové nadrze.

2. Nalijte olej do olejové nadrze.

3. Sledujte indikator hladiny oleje, abyste se ujistili, ze v
olejové nadrzi neni zadna Spina pfi piidavani oleje.

4. ZaSroubujte uzavér olejové nadrze.

5. Utahnéte uzavér olejové nadrze.

6. Cela olejova nadrz vydrzi 15 az 40 minut.

Nepouzivejte $pinavy, pouzity nebo znecistény olej. Mize
dojit k poskozeni listy nebo fetézu.

3.3 MONTAZ VODICI LISTY A
RETEZU

Obrazek 10-14

1. Vyjméte akumulator ze stroje.

2. Uvolnéte kryt fetézu otacenim knofliku fetézu proti
sméru hodinovych rudicek.

Sejméte kryt fetézu.
Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy.

Zuby fetézu polozte ve sméru chodu fetézu.

SO

Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je smycka za
vodici listou.

7. Pridrzte fetéz a listu.



8. Nasad'te smycku fetézu kolem rozety.

9. Ujistéte se, ze otvor pro napinaci kolik fetézu na vodici
listé spravné zapada do Sroubu.

10. Namontujte kryt fetézu.
11. Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti retézu.

12. Po fadném napnuti fetézu utahnéte knoflik krytu fetézu.

i POZNAMKA

Spoustite-li stroj s novym fetézem, proved'te nejprve 2-3
minutovy test. Poté znovu zkontrolujte napnuti a v ptipade
potieby fetéz napnéte.

34 NASTAVENI TYCOVE PILY
Obrazek 2-3

1. Pro dosazeni standardni délky namontujte hlavu ty¢ové
pily na rukojet’ ty¢ové pily.
2. Posurite objimku smérem nahoru.

3. Otacejte objimkou ve sméru hodinovych rucic¢ek pro
dotazeni.

3.5 PRODLOUZENI TYCOVE PILY

Obrazek 2-3

1. Pro dosazeni maximalni délky namontujte prodluzovaci
ty¢ mezi rukojet’ ty¢ové pily a hlavu tycové pily.

2. Posuiite objimku smérem nahoru.

3. Otacejte objimkou ve sméru hodinovych rucicek pro
dotazeni.

A VAROVANTI

Pravidelné kontrolujte dotazeni spojeni manzet.

3.6 POUZITI RAMENNIHO POPRUHU
Obrazek 4

1. Pfipojte karabinu k nosnému krouzku na ty¢i.
2. Nasad'te si ramenni popruh.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby karabina byla podélné
ruky pod pravym bokem.

3.7 PRIPRAVA NA REZANI
Obrazek 4
Nez zacnete fezat, ujistéte se, ze

»  pro dosazeni maximalni pevnosti uchopu a ochrany
pouzivate protiskluzové rukavice.
*  mate spravné uchopeni stroje b&hem provozu.
*  Pravou rukou uchopte zadni rukojet’, zatimco leva
ruka drzi ty¢.
*  Udrzujte své télo nalevo od linie fetézu.
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3.8

*  Nikdy nepouzivejte levoruky (kiizovy) uchop a
nestijte tak, aby bylo vase t€lo nebo paze umisténa
napiic linii fetézu.

Nikdy nesttijte pfimo pod fezanou vétvi.

Pravidelné kontrolujte dotazeni manzet b&hem provozu.

INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 5

A VAROVANTI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméiite akumulator nebo nabijecku.

Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
prirucee pro akumulétor a nabijecku.

Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v pfihradky
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do piihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

3.9  VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 5

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 OBSLUHA

Pfi

i POZNAMKA

piesunovani stroje vyjméte akumulator a nedotykejte se

spinace.

Pted kazdym pouzitim zkontrolujte napnuti fetézu.

4.1

ZKONTROLUJTE MAZANI
RETEZU.

i POZNAMKA

Nepouzivejte stroj bez dostatecného mazani fetézu.

Obrazek 6

1.

2.

4.2

Zkontrolujte hladinu maziva ve stroji podle indikatoru
oleje.

Pokud je nutné, pfidejte mazivo.

SPUSTENI STROJE

Obrazek 7

1.

Zatlacte blokovaci tlacitko palcem dozadu.



2. Soucasné stisknéte spoust’.

4.3 ZASTAVENI STROJE
Obrazek 7.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

44 ODVETVOVANI STROMU
Obrazek 8

A VAROVANI

Ujistéte se, ze v oblasti, kde dopadaji vétve, neni nikdo.

* Postavte se proti vétvi, kterou budete fezat.

*  Zacnéte fezat dolni Cast vétve.

» Pak odfiznéte vrchni Cast vétve.

+  Rezte smérem doli, aby se zabranilo uviznuti listy.

4.5 ODVETVOVANI VETVI STROMU

Odvétvovani je odstranovani vétvi z pokaceného stromu.
Obrazek 9

1. Ponechejte vétsi dolni vétve, aby drzely kladu nad zemi.
Odstraiite malé vétve jednim fezem.

Odstranujte napnuté vétve zdola nahoru.

Eal

Ponechte si vétsi dolni vétve jako podpéru az do
odvétveni klady.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy prisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANI

Pfed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
Obrazek 10.13.14

A UPOZORNEN(

Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate fetézu, listy
nebo oblasti kolem fetézu.

1. Povolte kryt fetézu otacenim kolecka krytu fetézu proti
sméru hodinovych rucicek.

i POZNAMKA

Neni nutné demontovat kryt fetézu pro nastaveni napnuti
fetézu.

2. Otocte napinaci Sroub fetézu za liStou a fetézem ve sméru
hodinovych rucicek, abyste zvysili napnuti fetézu.

3. Otocte napinaci Sroub fetézu proti sméru hodinovych
rucic¢ek pro snizeni napnuti fetézu.

4. Kdyz ma fetéz pozadované napnuti, utdhnéte kryt fetézu.

52 NAOSTRENI ZUBU

Naostiete zuby, pokud fetéz nepronika snadno do dieva.

i POZNAMKA

Doporuéujeme vyuzit sluzby servisniho stiediska, které ma
elektrickou brusku k provedeni kvalitniho naostieni.

Obrazek 15-18.

1. Napnéte fetéz.

2. Ostiete zuby kulatym pilnikem o prameéru 5/32 palct (4
mm).

3. Horni desku, bo¢ni desku a hloubkovy doraz ostiete
plochym pilnikem.

4. Zabruste viechny zuby do stanovenych uhlt a stejné
délky.

i POZNAMKA

Béhem ostienti,

*  Polozte pilnik naplocho na plochu, ktera ma byt
naostfena.

*  Pouzijte stiedni bod pilnikového listu.

»  Pfi ostieni povrchu pouzijte lehky, ale pevny piitlak.

*  Zvednéte pilnik po kazdém pohybu.

* Naostfete zuby na jedné strané a poté se piesuiite na
druhou stranu.

Vyméite fetéz, pokud:

¢ Délka feznych hran je mensi nez 5 mm.

¢ Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je piili§ velky prostor.

¢ Rychlost fezani je pomala.

. Mnohoévetné opakovani ostieni fetézu nezvysuje rychlost
fezani. Retéz je opotiebovany.

53 UDRZBA VODICI LISTY
Obrdazek 19-20.

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se
zachovalo jeji symetrické opotiebeni.

1. Promazte loziska na nosu listy (pokud jsou pfitomna) s
maznici (neni soucasti dodavky).



2.

Drazku vodici listy vyc¢istéte Skrabakovym hakem (neni
soucasti dodavky).

Vycistéte mazaci otvory.

Odstrante otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vymeéiite listu, pokud:

6

drazka neodpovida vysce hnacich ¢lanku (které se nikdy
nesmi dotykat dolni ¢ésti).

vnitini strana vodici listy je opotfebena a fetéz se dotyka
jedné strany.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Pied piesunem stroje vzdy

Vyjméte akumulator ze stroje.
Nedotykejte se hlavniho vypinace.
Nasad'te kryt na vodici listu a fetéz.

Pied skladovanim stroje vzdy

7

Odcerpejte viechen zbytkovy olej ze stroje.
Vyjméte akumulator ze stroje.

Odstraite veskery nezadouci material ze stroje.
Ujistéte se, ze skladovaci prostor je

*  Nedostupny pro déti.

*  V bezpecné vzdalenosti od latek, které mohou

zplsobit koroze, jako jsou zahradni chemikalie a
odmrazovaci soli.

RESENI PROBLEMU

Problém

MozZn4 piicina ReSeni

Stroj se nespusti.

Tyce nejsou
spravné osazené.

Sestavte tyce po-
dle pokynt.

1. Stisknéte a

podrzte blo-
kovaci tlagit-
ko
o 2. Zati
Blokovaci tlacitko atimeo
a SpOUSE neisou drzite bloko-
POUSt nejsor vac tlagitko,
soucasné zmackn- o
potahnéte
uty. 0
spoust’.

3. Uvolnéte blo-
kovaci tlagit-
ko pro nastar-

tovani stroje.

93

Problém

MozZna p¥i¢ina

ReSeni

Lista a fetéz se
zahtivaji a uvol-
fuji kout.

Nadrzka na olej je
prazdna.

Dopliite nadrzku
na olej.

Otvor odhozu pi-
lin je zablokovan.

1. Vyjméte aku-
mulator.

2. Odstraite ne-
Cistoty z ot-
voru odhozu
pilin.

Vstupni otvor
vnitini nadrze na
olej je zabloko-
van.

1. Vycistéte
nadrz na olej.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Rozeta je zase-
knuta a zanesena
necistotami.

1. Vycistéte ro-
zetu.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Lista a fetéz se
prili§ zahtivaji a
nefezou.

Napnuti fetézu je
prilis velké nebo
prilis volné.

Viz Nastaveni
napnuti fetézu v
ptiruccee.

Retéz je tupy

Naostiete nebo
vyméiite fetéz.

Retéz je zalozen
opacné.

Sejméte fetéz a
otocte ho sprav-
nym smérem.

Motor bézi, ale
fetéz nefeze
spravng, nebo se
motor po asi 3 se-
kundach zastavi.

Pii pouziti pod za-
tizenim se stroj
zastavi.

1. Uvolnéte
spoustec.

2. Znovu zap-
néte stroj.

Reté¢z neni nama-
zan.

Namazte fetéz,
abyste snizili
tieni.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V DC
Otacky naprazdno 6.7 m/s
Délka vodici listy 200 mm
Zastaveni fetézu <2s
Objem olejové nadrzky 50 ml
Hmotnost (bez akumulatoru) |3.2 kg

tlaku

Meéfena hladina akustic-kého

dB(A)

L,s= 88 dB(A), Kpa=3

tického vykonu

Garantovana hladina akus-

Lyaq= 104 dB(A)




Vibrace <2.5m/s?, K=1,5m/s?

Retéz 91PJO33X/CL15033X/
91YOS-33E

Vodici lista 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Akumulator G24B2/G24B4 a dalsi fady
BAG

Typ nabijetky 2913907 a dalsi fady CAG

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks )

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptirucece, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodatec¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nézev: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Nazev: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:

Model:

Tycova pila
2000107/20127(PSG301)
Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim vyrobku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

» jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU

e 2000/14/ES & 2005/88/ES
e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

M¢éftena hladina akus-
tického vykonu:

Lua: 100.6 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu:

Lwad: 104 dB(A)

Metoda posouzeni shody s piilohou V smérnice 2000/14/ES.

Cislo certifikitu piezkouseni ES:13SHW0282-05
vydallntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovenc¢ina

1 POPIS

1.1 UCEL

Tato ret'azova pila je uréend na rezanie konarov, kmenov,
gulatiny a nosnikov s priemerom, ktory je ureny dlzkou rezu
vodiacej listy. Je ur¢ena len na rezanie dreva.

Pouzivajte iba vo vonkajsom, domacom prostredi.
Manipulovat’ s tymto zariadenim mo6zu iba dospelé osoby.

Nepouzivajte ret'azovi pilu na ziadne iné tcely, ktoré nie st
vyssie uvedené.

Tato ret'azova pila nie je urena na profesionalne lesnicke
prace. Nesmu ju pouzivat’ deti ani osoby, ktoré nemaju
primerané osobné ochranné prostriedky a oblecenie.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1-20

1 Spina¢ 12 Hlavica tycovej pily
2 Blokovacie tlacidlo 13 Rukovit tycovej pily
3 Ty¢ 14 Retazové mazivo
4  Ramenny popruh 15 Indikator hladiny
5 Objimka oleja
6 Predlzovacia ty¢ 16 Akumuldtor
7 Kryt vodiacej listy 17 Poistny gombik krytu
8 Uzaver olejovej retaze

nadrze 18 Rozeta
9 Refaz 19 Otvor pre napinaci

. kolik retaze

10 Tyc
11 Puzdro

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat'
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, pozZiar a/alebo
vazne poranenie 0sob.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budicnosti.

Vyraz , elektrické naradie* vo vsetkych varovaniach odkazuje
na naradie napajané zo siete (kablom) alebo naradie
napajané batériou (bez kabla).

3 INSTALACIA

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

» Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

* Ak nemate k dispozicii vietky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

* Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentéciu prilozenu v krabici.
Zo $katule vyberte vietky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

SO

Zlikvidujte Skatul'u a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

DOPLNANIE MAZIVA PRE LISTU
ARETAZ

3.2

Skontrolujte mnozstva oleja v stroji. Ak je hladina oleja
nizka, pridajte mazivo pre listu a ret'az nasledujucim
sposobom.

Pouzivajte len mazivo pre listy a retaze.

i POZNAMKA

Stroj prichadza z tovarne bez maziva tyce a ret'aze.

1. Odskrutkujte a vyberte uzaver olejovej nadrze.

2. Nalejte olej do olejovej nadrze.

3. Pozorujte indikator hladiny oleja, aby ste sa presvedgili,
ze v olejovej nadrzi nie je ziadna Spina pri pridavani
oleja.

4. Zaskrutkujte uzaver olejovej nadrze.

5. Dotiahnite uzaver olejovej nadrze.

6. Cela olejova nadrz vydrzi 15 az 40 minat.

Nepouzivajte $pinavé, pouzivané alebo inak kontaminované
oleje. Moze dojst’ k poskodeniu listy alebo retaze.

MONTAZ VODIACEJ LISTY A
RETAZE

Obrazok 10-14

1. Vyberte akumulator zo stroja.

3.3

2. Uvolnite kryt retaze otoenim gombika ret'aze proti
smeru hodinovych rugiciek.

Zlozte kryt ret'aze.
Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej listy.

Zuby ret'aze polozte v smere chodu retaze.

SN

Umiestnite ret'az na miesto a uistite sa, Ze je slucka za
vodiacou listou.



Slovenc¢ina

7. Pridrzte retaz a listu. « pravou rukou pevne uchopite zadnut rukovit’ a l'avou

8. Nasad'te slu¢ku refaze okolo rozety. rukou pevne uchopite ty¢.

- y PN - * mate telo nal'avo od retaze.
9. Uistite sa, Ze otvor pre napinaci kolik retaze na vodiacej . e, o i
liste spravne zapada do skrutky. « Nikdy nepouzivajte l'avy (prekrizené ruky) uchop

alebo akykol'vek postoj, ktory umiestni vase telo

10. Namontujte kryt retaze. alebo ruky cez refaz.

11. Napnite retaz. Pozrite si Nastavenie napnutia retaze. ¢ Nikdy nestojte priamo pod orezavanym konarom.

12. Po spravnom napnuti ret'aze dotiahnite gombik krytu *  Pravidelne kontrolujte dotiahnutie manziet pocas
retaze. prevadzky.

i POZNAMKA 3.8 INSTALACIA AKUMULATORA

Ak spustate stroj s novou ret'azou, vykonajte najprv 2-3

S . . Obrazok 5
mindtovy test. Potom znovu skontrolujte napnutie a v
pripade potreby ret'az napnite. A VAROVANIE
v . * Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymente
3.4 NASTAVENIE TYCOVEJ PILY akumulétor alebo nabijacku.
Obrdzok 2-3 *  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte

. . s . stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
1. Pre dosiahnutie Standardnej dlzky namontujte hlavu

tySovej pily na rukovt tySovej pily. +  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené

v prirucke pre akumulator a nabijacku.

2. Posuiite objimku smerom hore.
1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore

3. Otacajte objimku v smere hodinovych ruciciek pre na akumulator.

dotiahnutie.
2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3.5 PREDLZENIE TYCOVEJ PiLY

Obrazok 2-3

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je nainstalovany.

1. Pre dosiahnutie maximalnej dizky namontujte 3.9 VYBRATIE AKUMULATORA

predlzovaciu ty¢ medzi rukovit ty¢ovej pily a hlavu Obrazok 5
tycovej pily. . .
. . 1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.
2. Posuiite objimkou smerom hore. .
.. . L, _ 2. Vyberte akumulétor zo stroja.
3. Otacajte objimku v smere hodinovych ruciciek pre

dotiahnutie. 4 OBSLUHA

A VAROVANIE

i POZNAMKA

Pri premiestiiovani stroja vyberte akumulator a nedotykajte
sa spinaca.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie spojenia objimok.

3.6 POUZITIE RAMENNEHO
POPRUHU

Obrazok 4 Pred kazdym pouzitim skontrolujte napnutie retaze.

1. Pripojte karabinu na nosny kriizok na tyci.

4.1 KONTROLA NAMAZANIA

2. Nasad'te si ramenny popruh.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby karabina bola pozdiz RETAZE

ruky pod pravym bokom. i POZN AMKA
3.7 PRiPRAVA NA REZANIE Nepouzivajte stroj bez dostatocného mazania ret'aze.
Obrazok 4 Obrdzok 6
Nez zacnete rezat, uistite sa, ze 1. Skontrolujte hladinu maziva stroja podl'a indikatora oleja.
+ na dosiahnutie maximalnej pevnosti ichopu a ochrany 2. Ak je nutné, pridajte mazivo.

pouzivate protiSmykové rukavice.
* mate spravne uchopenie stroja pocas prevadzky.
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4.2 SPUSTENIE STROJA A VYSTRAHA

Obrazok 7 Pouzivajte ochranné rukavice, ked’ sa dotykate retaze, listy
alebo oblasti okolo retaze.

1. Zatlacte blokovacie tla¢idlo palcom dozadu.

2. Sucasne stladte spinag. 1. Uvolnite kryt retaze otoCenim gombika retaze proti
smeru hodinovych ruciciek.
4.3 ZASTAVENIE STROJA i POZNAMKA

Obrdazok 7. Nie je nutné demontovat’ kryt ret'aze pre nastavenie
napnutia retaze.

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja.

2. Otocte napinaciu skrutku ret'aze za litou a retazou

4.4 ODVETVOVANIE STROMU v smere hodinovych ruciciek, aby ste zvysili napnutie
Obrizok § retaze.
3. Otocte napinaciu skrutku ret'aze proti smeru hodinovych
A VAROVANIE ruéiciek pre zniZenie napnutia retaze.
Uistite sa, Ze v oblasti, kde dopadajii konare, nikto nie je. 4. Ked ma ret'az pozadované napnutie, upevnite kryt retaze.
* Postavte sa proti konaru, ktory budete rezat’. 5.2 NAOSTRENIE ZUBOV

*  Zacnite rezat’ spodné konare.

Naostrite zuby, ak retaz neprenika 'ahko do dreva.

*  Potom odrezte vrchné konare.

* Rezte smerom dole, aby ste zabranili uviaznutiu listy. i POZNAMKA
. Odporacame vyuzit' sluzby servisné¢ho strediska, ktoré ma
4.5 ODVETVENIE KONAROV k dispozicii elektricku brisku pre vykonanie kvalitného
STROMOV nabrisenia.

Odvetvovanie je odstrafiovanie konarov zo zrubaného stromu. Obrdzok 15-18

Obrdzok 9 1. Napnite retaz.

1. Ponechajte vac¢sie spodné konare, aby drzali gul'atinu nad 2. Ostrite zuby gulatym pilnikom s priemerom 5/32 palcov
zemou. (4 mm)

2. Odstraite malé kondre jednym rezom. 3. Hornt dosku, boénti dosku a hibkovy doraz ostrite
Odstraiiujte napnuté konare zdola nahor. plochym pilnikom.

4. Ponechajte si vicsie spodné konare ako podperu az do 4. Zabruste vietky zuby do stanovenych uhlov a na rovnaké
odvetvenia gulatiny. dizky.

5 UDRZBA i POZNAMKA

Pocas ostrenia:

A VYSTRAHA »  Polozte pilnik plosne na miesto, ktoré¢ ma byt’

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy naostrené.
na baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu +  Pouzite stredny bod pilnikového listu.
sposobit’ poskodenie plastu a viest' k tomu, Ze sa plast stane .

A Pri ostreni povrchu pouzite 'ahky, ale pevny pritlak.
nepouZitelnym. + Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.

G » Naostrite zuby na jednej strane a potom sa presuiite na
A VYSTRAHA druhi stranu.

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpistadla ani Gistiace prostriedky. Vymeiite retaz, ak:

+  Dizka reznych hran je mensia nez 5 mm.

A VAROVANIE ¢ Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ vel'ka medzera.
Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja. * Rychlost’ rezania je pomal.
*  Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze nezvysuje
5.1 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE rychlost’ rezania. Ret'az je opotrebovana.

Obrazok 10.13.14
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5.3 UDRZBA VODIACEJ LISTY
Obrazok 19-20.

i POZNAMKA

Uistite sa, ze sa vodiaca lista pravidelne obracia, aby sa
zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

1. Premazte loziské na nose listy (ak st pritomné) maznicou
(nie je stcastou dodavky).

2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym hakom (nie
je sucast'ou dodavky).

3. Vycistite mazacie otvory.

4. Odstrante ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym
pilnikom.

Vymeiite listu, ak:
» drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré sa
nikdy nesmu dotykat’ spodne;j Casti).

* vnutorna strana vodiacej liSty je opotrebovana a ret'az sa
dotyka jednej strany.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred presunom stroja vzdy:

*  Vyberte akumulétor zo stroja.
*  Nedotykajte sa spinaca.
* Nasad'te kryt na vodiacu liStu a retaz.

Pred skladovanim stroja vzdy:

» Odcerpajte vSetok zvyskovy olej zo stroja.

*  Vyberte akumulator zo stroja.

»  Odstrafite vSetok neziaduci material zo stroja.
« Uistite sa, ze skladovaci priestor je:

*  Nedostupny pre deti.

*  V bezpecnej vzdialenosti od latok, ktoré moézu
sposobit’ kordziu, ako st zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém MozZn4 pricina RieSenie

Stroj sa nespusti. Tyce nie st spravne osadené. Zmontujte tyce podl'a pokynov.

1. Stladte a podrzte blokovacie tlacidlo

2. Zaroven so stlatenym blokovacim tlacidlom

Blokovacie tlacidlo a spina¢ nie su si- Lo .
potiahnite spinac.

Casne stlacené. . . . .
3. Uvolnite blokovacie tla¢idlo pre nastartova-

nie stroja.
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Problém Mozna pri¢ina

RieSenie

Lista a ret'az sa zohrievaju a Nadrzka na olej je prazdna.

Doplitte nadrzku na olej.

uvolfuju dym.

Otvor odhodu pilin je zablokovany.

1. Vymente akumulator.
2. Odstraite necistoty z otvoru odhodu pilin.

je zablokovany.

Vstupny otvor vnttornej nadrze na olej | 1.

Vy¢istite nadrz na ole;j.
2. Napliite ¢istym mazivom pre liStu a ret’az.

mi.

Rozeta je zaseknuta a zanesena necistota- | 1.

Vy¢istite rozetu.
2. Napliite ¢istym mazivom pre liStu a ret'az.

LiSta a ret'az sa vel'mi zohrieva-

ju a nerezu. prili§ voI'né.

Napnutie ret'aze je vel'mi velké alebo

Pozrite si v ndvode Nastavenie napnutia retaze.

Ret’az je tupa

Naostrite alebo vymeiite retaz.

Ret'az je zalozena opacne.

Vyberte ret'az a oto€te ju spravnym smerom.

Motor bezi, ale pila sa nepohy-
buje spravne, alebo sa motor po | vi.

Pri pouziti pod zat'azenim sa stroj zasta-

1. Uvolnite spinac.
2. Znovu zapni-te stroj.

asi 3 sekundach zastavi. —
Ret’az nie je namazana.

Namazte retaz, aby ste znizili trenie.

8 TECHNICKE UDAJE

Napitie 24V DC

Rychlost ret'aze: 6.7 m/s

Dizka vodiacej listy 200 mm

Zastavenie retaze <2s

Objem olejovej nadrzky 50 ml

Hmotnost’ (bez akumulatora) |3.2 kg

Merané hladina akustického | L= 88 dB(A), K, 5= 3
tlaku dB(A)

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Lya.q= 104 dB(A)

Vibracie <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Retaz 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Vodiaca lista 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Akumulator G24B2/G24B4 a d'alsie série
BAG

Typ nabijacky 2913907 a d’alsie série CAG

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks )

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Téato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity

inymi spdsobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke,

moze byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zak(ipenia pre uplatnenie
zaru¢ného naroku.

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Naézov a adresa vyrobcu:

Nazov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ stbor
technickej dokumentacie:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazov:

Adresa:

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Skupina:
Model:

Tycova pila
2000107/20127(PSG301)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si stitok s oznaenim vyrob-

ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-

ku

¢ jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
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« 2014/30/EU
« 2000/14/ES & 2005/88/ES
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Okrem toho prehlasujeme, ze boli pouzité nasledujtice

eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Merana hladina akus- Ly,: 100.6 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g0 104 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posudenia zhody s prilohou V smernice 2000/14/ES.

Cislo certifikatu typovej skusky ES:13SHW0282-05
vydallntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 03.10.2020
-
fed Qu
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1 OPIS

1.1 NAMEN

Motorna zaga je zasnovana za zaganje vej, debel, hlodov
in tramov debeline, ki jo doloca rezalna dolzina vodila.
Namenjena je izklju¢no zaganju lesa.

Namenjena je zgolj za domaco uporabo na prostem,
uporabljati pa jo sme le odrasla oseba.

Motorne zage ne uporabljajte za namene, ki niso navedeni
zgoraj.

Motorna zoga ni predvidena za komercialno uporabo. Orodja
ne smejo uporabljati otroci ali osebe brez ustrezne osebne
za$Citne opreme in oblacil.

1.2 PREGLED
Slika 1-20
1 sprozilec 12 glava teleskopske
2 gumb za odklepanje Zage
3 drog 13 drzalo teleskopske
. zage

4  naramni pas . .

. 14 mazivo za verigo
5 objemka o =

. 15 indikator ravni olja

6 teleskopski drog

s . 16 akumulator
7  zaséita za vodilo

K . 17 zaklep pokrova
8  pokrov rezervoarja za verige

olje .
. 18 veriznik
9 veriga . .
. 19 odprtina za zati¢ za

10 vodilo

napetost verige
11 noznica

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI1 Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Ob neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na baterijska (brezzicna) orodja.

3 NAMESTITEV

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

103

A OPOZORILO

(e so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+ (e so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v Skatli.

3. Iz skatle odstranite vse nesestavljene dele.

4. Napravo odstranite iz $katle.

5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
3.2 DOLIVANJE OLJA ZA VODILO IN

VERIGO

Preverite koli¢ino olja v zagi. Ce je nivo olja nizek, dodajte
olje za vodilo in verigo po opisanem postopku.

i POMEMBNO

Uporabite izklju¢no olja za vodila in verige, ki so
namenjena le vodilom in verigam.

L 0){0)\Y/ 127N

Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za vodilo in verigo.

1. Sprostite in odstranite pokrovcek z rezervoarja za olje.
2. Nalijte olje v rezervoar.

3. Spremljajte indikator olja, zato da se prepricate, da med
dolivanjem olja v rezervoar ne zaide umazanija.

4. Namestite pokrovcek rezervoarja za olje.
5. Zategnite pokrovcek rezervoarja.

6. 'V polnem rezervoarju za olje je dovolj olja za 15 do 40
minut delovanja.

i POMEMBNO

Ne uporabljajte umazanega, rabljenega ali onesnazenega
olja. Taksno olje lahko poskoduje vodilo ali verigo.

3.3 SESTAVITE VODILO IN VERIGO.

Slika 10-14
1. Odstranite akumulator iz naprave.

2. Sprostite pokrov verige, tako da obrnete gumb pokrova
verige v levo.

Odstranite pokrov verige.
Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor vodila.

Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige.

A

Namestite verigo in se prepricajte, da je zanka za
vodilom.

7. Pridrzite verigo in vodilo.
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8. Namestite zanko verige okoli veriznika.

9. Prepricajte se, da se odprtina za napenjanje verige na
vodilu ujema z vijakom.

10.

11. Napnite verigo. Oglejte si poglavje Nastavitev napetosti
verige.

Namestite pokrov verige.

12. Ko je veriga ustrezno napeta, privijte zaporni gumb

pokrova verige.

i OPOMBA

Ce napravo zaZenete z novo verigo, 2-3 minute izvajajte
testiranje. Nato znova preverite napetost in po potrebi
verigo znova napnite.

3.4 NAMESTITE TELESKOPSKO

ZAGO
Slika 2-3

1. Glavo teleskopske Zage pritrdite na drzalo teleskopske
zage, da dobite standardno dolzino.

2. Objemko potisnite navzgor.

3. Objemko obrnite v smeri urinega kazalca in jo privijte.

PODALJ SANJE TELESKOPSKE
ZAGE

3.5

Slika 2-3

1. Teleskopski drog namestite med drzalo teleskopske Zage
in glavo teleskopske zage, da dobite maksimalno dolzino.

2. Objemki potisnite navzgor.

3. Objemki obrnite v smeri urinega kazalca in ju privijte.

A OPOZORILO

Redno preverjajte, ali sta objemki dobro priviti.

3.6
Slika 4

UPORABITE NARAMNI PAS

1. Karabin namestite na nosilni obro¢ na drogu.
2. Nataknite si naramni pas.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je karabin za priblizno
Sirino dlani pod vasim desnim bokom.

3.7 PRIPRAVA NA ZAGANJE

Slika 4

Pred zacetkom Zaganja morajo biti izpolnjeni ti pogoji:

* Nosite trpezne rokavice za dober oprijem in zas€ito.
* Napravo med uporabo ves ¢as dobro drzite.
*  Z desno roko drzite za drzalo na zadnjem delu, z levo
roko pa za drzalo na drogu.
« Pazite, da imate telo levo od verige.

« Nikoli ne drzite s prekrizanimi rokami in ne stojte
tako, da imate telo ali roke ¢ez verigo.
« Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo zagate.
¢ Med uporabo redno preverjate, ali sta objemki dobro
priviti.

3.8
Slika 5

NAMESTITEV AKUMULATORJA

A OPOZORILO

+ Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

+  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se

ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.9
Slika 5

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

ODSTRANITE AKUMULATOR

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

i OPOMBA

Odstranite akumulator in se med delovanjem motorne Zzage

z rokami ne dotikajte gumba za izklop zavore.

i POMEMBNO

Pred vsako uporabo preverite napetost verige.

4.1 PREVERITE, ALI JE VERIGA

ZADOSTNO NAMAZANA.

i OPOMBA

Ce veriga ni dovolj namazana, Zage ne smete uporabiti.

Slika 6
1. Raven olja preverite z indikatorjem ravni olja.

2. Po potrebi dodajte ve¢ maziva.

4.2
Slika 7

ZAGON NAPRAVE

1. Gumb za odklepanje s palcem povlecite nazaj.

2. Hkrati pritisnite sprozilec.
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4.3 ZAUSTAVITEYV NAPRAVE 1. Sprostite pokrov verige, tako da obrnete gumb pokrova

verige v levo.

Slika 7. -
. . : i OPOMBA
1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba odstraniti

44 ODSTRANJEVANJE VEJ Z DEBLA pokrova verige.

Slika 8 2. Ce zelite povecati napetost verige, obrnite vijak za
napetost verige za vodilom in verigo v desno.
A OPOZORILO 3. Ce zelite zmanjsati napetost verige, zavrtite vijak za
Zagotovite, da v obmoéju, kamor padajo veje, ni nobene napetost verige v levo.
osebe oziroma nobenega predmeta. 4. Ko dosezete Zeleno napetost, zategnite pokrov verige.
»  Stojte nasproti veje, ki jo Zelite odzagati. 5.2 OSTRENJE REZIL

* Najprej odzagajte visje veje. . X R X .

T Ce se veriga zatika v les, nabrusite rezila.

» Nato se lotite nizjih ve;j.

+  Zagajte v smeri navzdol, da prepre¢ite morebitno i OPOMBA
zaskocitev rezila.

Priporo¢amo, da pomembna dela ostrenja izvede servisni
center, ki ima na razpolago elektri¢no orodje za ostrenje.

4.5 OBREZOVANJE VEJ NA DREVESU

Obrezovanje dreves pomeni odstranjevanje vej s padlega Slika 15-18.

drevesa. 1. Napenjalna veriga.

Slika 9 2. Robove rezil nabrusite v premeru 5/32 palca (4 mm) z

1. Vegje spodnje veje pustite, da drzijo deblo od tal. okroglo pilo.

2. Manjse veje odstranite z enim rezom. 3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine

3. Obrezite veje od spodaj navzgor. nabrusite s plosko pilo.

4. Vegje spodnie veje pustite, da podpirajo deblo, dokler ga 4. Izpilite vsa rezila do dolocenega kota in na enako dolzino.

ne obrezete. i OPOMBA

5 VZDRZEVANJE Med postopkom

* naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo Zelite

A PREVIDNO nabrusiti.

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino, ' Upora.blte sref]njo vre(%no;t pile. . .

bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko *  Povrsina brusite z rahlim in Evrstim pritiskom.

plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce *  Ob vsakem povratnem udarcu dvignite pilo.

popraviti. * Najprej zbrusite rezila na eni strani in nato nadaljujte na

drugi strani.
A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moé¢nih topil ali &istil. * Dolzina robov za rezanje znasa manj kot 5 mm.

Verigo zamenjajte v teh primerih:

*  Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami je
jhen.
A OPOZORILO e
* Hitrost Zaganja je premajhna.
»  Verigo ste Ze veckrat nabrusili, vendar Zaganje ne poteka
hitreje. Veriga je obrabljena.

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

5.1 NASTAVITEV NAPETOSTI .
VERIGE 5.3 VZDRZEVANJE VODILA

Slika 10.13.14 Slika 19-20.

A PREVIDNO i OPOMBA

Ce se boste dotikali verige, vodila ali obmogja okoli verige, Vodilo morate redno obracati, zato da se simetri¢no obrabi.

nosite za$Cite rokavice. X . ~ X .
1. Z brizgalko (ni priloZena) naoljite lezaje na konici

veriznika (Ce je prisoten).
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2. Utor vodila o¢istite s strgalnim kavljem (ni prilozen).

3. Ocistite luknje za mazanje.

4. Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s plosko
pilo.

Vodilo zamenjajte v teh primerih:

+  Utor se ne ujema z viSino ¢lenkov pogonskega zobnika
(ki se ne smejo nikoli dotikati dna).

» Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga nagiba v
eno smer.

PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

Preden premaknete Zago, vedno

6

* odstranite akumulator iz naprave.

* Zrokami se ne dotikajte gumba izklop zapore.
* Navodilo in verigo namestite zas¢ito.

Preden shranite zago v skladisce, vedno

* Iz stroja odstranite vse ostanke olja.

*  odstranite akumulator iz naprave.

*  Z zage odstranite ves nezeleni material.

¢ Poskrbite, da otroci ne bodo imeli

» dostopa do prostora za skladi$¢enje.

+  Zago hranite stran od sredstev, ki lahko povzroéajo
korozijo, kot so vrtne kemikalije in soli proti zmrzali.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava MozZen vzrok ReSitev

Naprava se ne za-
zene.

Drogovi niso pra-
vilno sestavljeni.

Drogove sestavite
po navodilih.

1. Potisnite in
drzite gumb
za odklepanje.

2. Medtem ko
drzite gumb
za odklepanje,
povlecite
sprozilec.

3. Spustite gumb
za odklepanje,
da zazenete
napravo.

Gumba za odkle-
panje in sprozilca
niste pritisnili is-
toCasno.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Vodilo in veriga
postaneta vroca in
iz njiju se kadi.

Rezervoar za olje
je prazen.

Napolnite rezer-
voar za olje.

Izpustna odprtina
je blokirana.

1. Odstranite ba-
terijo.

2. Z odvodne
odprtine od-
stranite uma-
zanijo.

Dovodna odprtina
notranjega rezer-
voarja za olje je
blokirana.

1. Ocistite rezer-
voar za olje.

2. Napolnite ga s
Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Veriznik se je za-
taknil in je zama-
Sen z ostanki.

1. Ocistite veriz-
nik.

2. Napolnite ga s
¢istim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Vodilo in veriga
postaneta prevro-
¢a in zaganje ni
mogoce.

Veriga je prevec
napeta ali sprosce-
na.

Glejte razde-

lek »Nastavitev
napetosti ver-
ige« v priro¢niku.

Veriga je topa.

Verigo nabrusite
ali jo zamenjajte.

Veriga je narobe
nataknjena.

Odstranite verigo
in jo obrnite v
pravo smer.

Motor deluje,
vendar veriga ne
zaga pravilno ali
pa se motor zaus-
tavi po priblizno 3
sekundah.

Ce napravo upor-
abljate pod obre-
menitvijo, se usta-
Vi.

1. Sprostite
sprozilec.

2. Znova zazen-
ite napravo.

Veriga ni namaza-
na.

Namazite verigo,
da zmanjsate
trenje.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V DC

Ni obremenitvene hitrosti 6.7 m/s

Dolzina vodila 200 mm

Blokada verige <2s

Prostornina olja za verigo 50 ml

Teza (brez akumulatorja) 32kg

Izmerjena raven hrupa Loa=88 dB(A), Kpa=3
dB(A)




Slovenscéina

Zajam¢ena raven zvocne Lya.q= 104 dB(A)

moci

Vibracije <2.5m/s? 1,5 m/s?

Veriga 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Vodilo 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Model akumulatorja G24B2/G24B4 in druge ser-
ije BAG

Modela polnilca 2913907 in druge serije
CAG

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani )

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potrosnika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10

Naziv in naslov proizvajalca:

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Teleskopska zaga
2000107/20127(PSG301)
Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
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¢ skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

*  2014/30/EU
*  2000/14/ES v 2005/88/ES
*  2011/65/EU v (EU)2015/863
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):
«  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC

62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Izmerjena raven
zvocne moci:

Lywa: 100.6 dB(A)

Zajamcena raven
zvo¢ne moci:

Lywag: 104 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Stevilko certifikata ES o pregledu tipa:13SHW0282-05
izdalIntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Kraj, datum: Malmo,
03.10.2020

Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS
1.1 SVRHA

Ova lanc¢ana pila projektirana je za rezanje grana, grana,
trupaca i greda promjera odredenog reznom duljinom vodilice
lanca. Projektirana je samo za rezanje drveta.

Smiju je upotrebljavati samo odrasle osobe na otvorenom za
potrebe u kucanstvu.

Nemojte upotrebljavati lan¢anu pilu za svrhu koja nije gore
opisana.

Ova se lan¢ana pila ne smije upotrebljavati za profesionalne
radove na drvecu. Ne smiju je upotrebljavati djeca ili osobe
koje ne nose odgovarajucu osobnu zastitnu opremu i odjecu.

1.2 PREGLED

SI.1-20
1 Okida¢ 11 Zastitna navlaka
2 Gumb za blokadu 12 Glava Stapne pile
3  Mjera 13 Drska Stapne pile
4  Traka za rame 14 Podmaziva¢ lanca
5 Obru¢ 15 Indikator razine ulja
6 Produzni stap 16 Baterija
7  Navlaka za vodilicu 17 Matica za fiksiranje
8  Cep spremnika s poklopca lanca

uljem 18 Lancanik

9 Lanac 19 Rupa za zatik za

10 Vodilica zatezanje lanca

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Zanemarivanje upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

3 UGRADNJA
3.1 VAPENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

»  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

* Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru..

Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

SO

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.2 DODAVANJE MAZIVA ZA
VODILICU I LANAC

Provjerite koli¢inu ulja u stroju. Ako je razina ulja niska,
dodajte maziva za vodilicu i lanac prema sljede¢im uputama.

i VAZNO

Koristite mazivo za vodilicu i lanac predvideno samo za
lance i mazalice za lance.

i NAPOMENA

Stroj se iz tvornice isporucuje bez maziva za vodilicu i
lanac.

1. Otpustite i uklonite ¢ep sa spremnika za ulje.

2. Ulijte ulje u odgovarajuci spremnik.
Pratite indikator ulja kako biste bili sigurni da nema
prljavstine u spremniku dok dolijevate ulje.

4. Stavite ¢ep na spremnik za ulje.
Stegnite ¢ep na otvoru za ulje.

6. Cijeli spremnik s uljem trajat ¢e 15 - 40 minuta.

Nemojte koristiti prljavo, upotrijebljeno ili kontaminirano
ulje. Moze do¢i do ostecenja vodilice i lanca.

3.3 MONTIRANJE VODILICE I
LANCA

Slika 10-14

1. Izvadite baterijski modul iz stroja.

2. Oslobodite pokrov lanca okretanjem gumba poklopca
lanca ulijevo.

3. Uklonite poklopac lanca.
4. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.

5. Postavite rezne elemente na lancu u smjeru kretanja
lanca.

6. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se om¢a nalazi
iza vodilice.
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7. Drzite lanac i vodilicu.
8. Postavite om¢u lanca oko lan¢anika.

9. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na vodilici
podudara s polozajem vijka.

10. Montirajte poklopac lanca.
11. Zategnite lanac. Pogledajte Podesite napetost lanca.

12. Stegnite gumb poklopca lanca kada je lanac dovoljno
zategnut.

i NAPOMENA

Ako pokrenete stroj s novim lancem, probno radite s njim
2-3 minute. Nakon toga, opet provjerite napetost i po
potrebi ju prilagodite.

34 MONTIRANJE STAPNE PILE
Slika 2-3

1. Montirajte glavu Stapne pile na drzalo Stapne pile kako
biste dobili standardnu duljinu.

2. Povucite obru¢ prema gore.

3. Okrenite obru¢ u smjeru kazaljke na satu da ga zategnete.

3.5 PRODULJENJE STAPNE PILE

Slika 2-3

1. Montirajte nastavak (cijev) za produljenje izmedu drzala
Stapne pile i glave Stapne pile kako biste postigli
maksimalnu duljinu.

2. Povucite obruce prema gore.

3. Okrenite obruce u smjeru kazaljke na satu da ga
zategnete.

A UPOZORENIJE

Povremeno provjerite zategnutost spoja obruca.

3.6 UPOTREBLJAVAJTE
NARAMENICU

Slika 4
1. Pricvrstite karabiner na prsten za nosenje pile
2. Stavite traku za rame na rame.

3. Prilagodite duljinu trake tako da karabiner bude priblizno
za §irinu Sake ispod vaseg desnog kuka.

3.7 PRIPREMA ZA PILJENJE
Slika 4

Prije nego zapocnete rezanje, pazite na sljedece

e Zamaksimalni prihvat i zastitu nosite izdrzljive rukavice.

m *  Pravilno drzite stroj tijekom rada.

*  Desnom rukom drzite straznju rucku dok lijevom
rukom drzite vratilo nastavka (cijev).

« Tijelo drzite s lijeve strane od crte lanca.

* Nemojte upotrebljavati lijevi rukohvat (s krizanjem
ruku) ili bilo koji polozaj u kojemu ¢e tijelo ili ruka
prije¢i preko crte lanca.

« Nikad nemojte stajati izravno ispod grane koju rezete.
*  Povremeno provjerite zategnutost obruca tijekom rada.

3.8 UMETNITE BATERIJU
Slika 5

A UPOZORENIJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

*  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.9 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 5

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

i NAPOMENA

Izvadite baterijski modul i drzite ruke podalje od gumba za
blokadu kada pomicete stroj.

Prije svake upotrebe provjerite napetost lanca.

4.1 PROVJERA PODMAZIVANJA
LANCA

i NAPOMENA

Nemojte koristiti stroj ako lanac nije dovoljno podmazan.

Slika 6
1. Na indikatoru razine ulja provjerite razinu maziva.

2. Ako je potrebno, dodajte vise maziva.

4.2 POKRENITE STROJ
Slika 7

1. Povucite gumb za blokadu otponca palcem prema natrag.



Hrvatski

2. Istodobno pritisnite ove okidac.

4.3  ZAUSTAVITE STROJ
Slika 7.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

44 REZANJE GRANA S DRVETA.
Slika 8

A UPOZORENIJE

Pazite da nema nicega i nikoga u podrucju na koje ¢e padati
grane.

»  Stanite nasuprot grane koju cete rezati.

»  Po¢nite rezati vise grane.

*  Zatim rezite niZe grane.

» Pilite prema dolje kako se list pile ne bi zaglavio.

4.5 REZANJE GRANA DRVETA
Odsijecanje je uklanjanje grana sa srusenog drveta.

Slika 9

1. Ostavite vece grane s donje strane da se deblo oslanja na
njih iznad tla.

2. Uklanjajte manje grane jednim rezom.
Napete grane rezite odozdo prema gore.
4. Vece nize grane ostavite kao podupirace dok obrezujete

grane.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi
nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske
tvari mogu izazvati oStecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 PODESAVANJE NAPETOSTI
LANCA

Slika 10.13.14

A OPREZ

Nosite zastitne rukavice ako Cete dirati lanac, vodilicu ili
podrucja oko lanca.

1. Uklonite poklopac lanca okretanjem bravice poklopca
lanca ulijevo.

i NAPOMENA

Nije potrebno ukloniti navlaku lanca kako biste prilagodili
zategnutost lanca.

2. Vrtite vijak za zatezanje lanca iza vodilice i lanca u
smjeru kazaljke na satu kako biste povecali zategnutost
lanca.

3. Zasmanjivanje napetosti lanca, regulator napetosti lanca
okrecdite ulijevo.

4. Kada je lanac na Zeljenoj zategnutosti, zategnite navlaku
lanca.

52  OSTRENJE REZNIH ELEMENATA

Naostrite rezne elemente ako lanac ne prodire lagano u drvo.

i NAPOMENA

Preporucujemo da vazne radove ostrenja obavi servisni
centar.

Slika 15-18.

1. Zatezanje lanca.

2. Naostrite uglove reznih elemenata koriste¢i okruglu
turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).

3. Naostrite gornju plocu, bo¢nu plocu i dubinomjer
koriste¢i ravnu turpiju.

4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne dobijete
zadane kutove i iste duljine.

i NAPOMENA

Za vrijeme postupka

*  Turpiju drzite ravno uz povriinu koja se obraduje.

«  Koristite sredisnji dio turpije.

» Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali vrst
pritisak.

*  Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.

* Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
prijedite na drugu.

Zamijeniti lanac u sljede¢im slucajevima:

¢ Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.

*  Previse je mjesta izmedu pogonskih karika i zakovica.
*  Brzina rezanja je mala

« Ponovljenim oStrenjem lanca necete povecati brzinu
rezanja. Lanac je istroSen.

53 ODRZAVANJE VODILICE
Slika 19-20.



i NAPOMENA

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica simetri¢no

trosila.
1. Podmazite lezajeve na prednjem lancaniku (ako postoji)
koriste¢i Strealjku (nije isporucena).
2. Ocistite zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje (nije
isporucena).
3. Odcistite otvore za podmazivanje.
4. Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente ravnom

turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

6

zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

je unutrasnja strana vodilice istroSena, zbog ¢ega je lanac
nagnut u jednu stranu.

TRANSPORT I SKLADISTENJE

Prije premjestanja stroja, u¢inite sljedece

Izvadite baterijski modul iz stroja.
Ruke drzite dalje od gumba za blokadu.
Postavite zastitnu futrolu na vodilicu i lanac.

Prije skladiStenja stroja, ucinite sljedece

7

Uklonite sve ostatke ulja iz stroja.

Izvadite baterijski modul iz stroja.

Ocistite sav nezeljeni materijal sa stroja.

U podrucju za skladiStenje pazite na sljedece

* Nije dostupno za djecu.

» Udaljeno je od sredstava koja mogu izazvati koroziju
kao $to su vrtne kemikalije i sol za odledivanje.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok Rjesenje

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Montirajte $ta-
pove u skladu s
uputama.

Stapovi nisu pra-
vilno montirani.

1. Pritisnite i
drzite gumb

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Vodilica i lanac
zagrijavaju se i
oslobada se dim.

Spremnik za ulje
je prazan.

Napunite sprem-
nik za ulje.

Izlazni otvor je
zacepljen.

1. Uklonite ba-
terijski modul.

2. Uklonite ne-
¢istocu iz ot-
vora za prazn-
jenje.

Zacepljen je ulaz-
ni otvor unutarn-
jeg spremnika za
ulje.

1. Ocistite
spremnik za
ulje.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Lancanik se za-
glavio i zaCepio

naslagama otpada.

1. Odcistite lanca-
nik.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Vodilica i lanac
pregrijavaju se i
ne mogu rezati.

Zategnutost lanca
je prevelika ili
preslaba.

Pogledajte u Po-
deSavanje zateg-
nutosti lanca u
priru¢niku.

Lanac je tup

Naostrite ili zami-
jenite lanac.

Lanac je naopako
montiran.

Izvadite lanac i
okrenite ga na
pravu stranu.

Motor radi, ali pi-
la ne reze pravilno
ili se motor zaus-
tavi nakon otpri-
like 3 sekunde.

Kad stroj upo-
trebljavate pod
opterec¢enjem, on
se zaustavlja.

1. otpustite oki-
dac.

2. Ponovno pok-
renite stroj.

Lanac nije pod-
mazan.

Podmazite lanac
kako biste smanji-
li trenje.

8 TEHNICKI PODACI

za blokadu Napon 24V DC
2. Dok drzite
Gumb za blokadu gumb za blo- Brzina vrtnje bez opterecen- | 6.7 m/s
i okidac nisu is- kadu, povu- ja
t9wemeno utisnu- cite otponac. DuZina reza 200 mm
. 3. Otpustite
gumb za blo- Zaustavljanje lanca <2s
kadu kako Koli¢ina ulja lanca 50 ml
biste pokrenu-
li stroj. Tezina (bez baterijskog 32kg
modula)
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Izmjerena razina tlaka zvu- | Lyx= 88 dB(A), K,p=3

ka dB(A)

Zajamcena razina snage Lyag= 104 dB(A)

zvuka

Vibracije <2.5m/s?, K=1,5 m/s2?

Lanac 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Vodilica 08ONDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Model baterije G24B2/G24B4 i druge BAG
serije

Model punjaca 2913907 i druge CAG serije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici )

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma

kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.

Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Stapna pila
Model: 2000107/20127(PSG301)
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-

cima
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Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-

cima

¢ jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

¢ jeusukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EZi2005/88/EZ
e 2011/65/EU i (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljede¢i (dijelovi/
recenice) uskladeni europski standardi:
*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC

62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Izmjerena razina
snage zvuka:

Lya: 100.6 dB(A)

Zajamcena razina
snage zvuka:

Lwa.a: 104 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Broj EZ certifikata o tipskom ispitivanju:13SHW0282-05
Izdao/lalntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Mjesto, datum Mal-
mo, 03.10.2020

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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Magyar

1 LEIRAS
1.1 CEL

Ez a lancfiirész agak, torzsek, fatonkok és rudak vagasahoz
késziilt, melynek atmérgjét a lancvezetd hossza hataroz meg.
Kizarolag fa vagasara késziilt.

Kizarolag felnéttek hasznalhatjak kiiltéren és otthoni
kérnyezetben.

A lancftirészt kizarolag a fent felsorolt rendeltetési célnak
megfelelden hasznalja.

A lancflirész nem hasznalhato professzionalis favagashoz.
Nem hasznalhatjak gyermekek vagy olyan felnéttek, akik
nem viselnek megfeleld személyes védéfelszerelést és
ruhazatot.

1.2 ATTEKINTES

1-20. abra

1 Trigger 12 Magassagi agvago fej

2 Zarkioldo gomb 13 Magassagi agvago

3 Rad fogantyt

4 VéllSZij 14 Léanckend

5 Gallér 15 Olaj jelzélampa

6 Hosszabbito rid 16 Akkumulator

7 Léncvezeté burkolat 17 Lanc burkolat rogzit6
. gomb

8 Olajtartaly sapka i .

, 18 Lancvezetd
9 Lanc
5l 19 Lancfeszito rugos
10 Vezetdlemez rogzito nyilas
11 Tok
2 AZ ELEKTROMOS

KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO )
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetés és

az 0sszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, dramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitist, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az , elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardnt vonatkozik a halozati
Sesziiltségrol meghajtott (vezetékes) elektromos
keéziszerszamokra, valamint az akkumulatorrol miikéodtetett
(vezeték nélkiili) elektromos kéziszerszamokra.

3 OSSZESZERELES

31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte-¢
Ossze a geépet.

A FIGYELMEZTETES

*  Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

»  Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Gsszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

S

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

32 LANCVEZETO ES LANC
KENOANYAG FELTOLTESE

Ellenérizze az olaj mennyiségét a gépben. Ha az olajszint
alacsony, akkor toltse fel a lancvezetd és lanc kendanyagot a
kovetkezoképpen.

i FONTOS

Olyan lancvezet6 és lanc kendanyagot hasznaljon, amely
csak lancvezetd és lanc olajozokhoz késziilt.

i MEGJEGYZES

A gép a gyarbol lancvezetd és lanc kendanyag nélkiil
érkezik.

1. Oldja ki, és tavolitsa el a sapkat az olajtartalyrol.

2. Ontse az olajat az olajtartalyba.
Ellenérizze az olajszint jelz6t, €s gondoskodjon arrol,
hogy ne keriiljon szennyezédés az olajtartalyba az olaj
betdltése kozben.

4. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat.
Huizza meg a sapkat.

6. Az egész olajtartaly 15-40 percre elég.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy szennyezett olajat. A
lancvezet6 vagy a lanc megsériilhet.

33 ALANCVEZETO ES LANC
OSSZESZERELESE

Abra 10-14
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.
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2. Oldja ki a lanc burkolatot tigy, hogy a lanc burkolat
gombot elforditja az dramutato jarasaval ellenkezd
iranyba.

Vegye ki a lanc burkolatot.

Helyezze a lanchajtot balra a lanc horonyba.

Helyezze a fiirészlancot a lanc miikodési iranyaba.

S

Helyezze a lancot pozicidba, és ellendrizze, hogy a hurok
a lancvezetd mogott van-e.

=

Tartsa a lancot ¢s a lancvezetot.
8. Tegye a lanc hurkot a lancvezet6 koré.

9. Ellendrizze, hogy a lancvezet6n 1évé lancfeszité csap
nyilas megfeleléen illeszkedik-e a csavarral.

10. Helyezze fel a lanc burkolatot.
11. Huzza meg a lancot. Lasd Allitsa be a lanc feszességét.

12. Huzza meg a lanc burkolat gombot, ha a lanc kell6en
feszes.

Ha a gépet 0j lanccal inditja el, akkor tesztelje 2-3 percig.
Ezutan ellendrizze a feszességet, és sziikség esetén huzza
meg a lancot.

34 ILLESSZE BE A MAGASSAGI
AGVAGOT
Abra 2-3
1. Szerelje 6ssze a magassagi agvago fejet a magassagi
agvago fogantyuval a normaé hosszisag eléréséhez.
2. Csusztassa fel a gallért.

3. A megszoritashoz forditsa el a gallért az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba.

3.5 AMAGASSAGI AGVAGO
HOSSZABITASA

Abra 2-3

1. Tllessze a hosszabbito rudat a magassagi agvagé fogantyt
¢és a magassagi agvago fej kozé a maximalis hoszusag
eléréséhez.

2. Csusztassa fel a gallérokat.

3. A megszoritasukhoz forditsa el a gallérokat az éramutato
jarasaval megegyezé iranyba.

Rendszeres id6kozoknként ellendrizze a gallérok
csatlakozasanak szorossagat.

3.6 HASZNALJA A VALLSZIJAT
Abra 4
1. Csatlakoztassa a karabinert a rad szallitogytirijére.

2. Tegye fel a vallszijat.

3. A szij hosszat ugy allitsa be, hogy a karabiner a jobb
csip6je alatti kezének szélessége legyen.

3.7 VAGAS ELOKESZITESE

Abra 4

Fa vagasa el6tt gondoskodjon arrol, hogy

»  Viseljen vastag keszty(it a maximalis fogas és védelem
érdekében.

*  Miikodés kozben folyamatosan fogja megfeleléen a
gépet.

* Hasznalja a hatso fogantyu jobb fogojat, mig bal
kezével a rud tengelyét fogja.

¢ Tartsa testét a lanctol balra.

« Soha ne hasznalja a bal kezes (keresztiranyt) fogot,
vagy barmit, amihez a testét vagy karjat a lanc folott
kellene tartania.

«  Soha ne alljon kozvetlenill a kivagni kivant ag alatt.
*  Miikodés kozben rendszeresen vizsgalja meg a gallérok
szorossagat.

38 HELYEZZEBEAZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 5

*  Ha az akkumulatoregység vagy a toltd sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

+  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelobordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

3.9 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

5 dabra
1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

Vegye ki az akkumulatoregységet, és ne nytljon a kioldo
gombhoz, amikor a gépet szallitja.
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Minden hasznalat el6tt ellendrizze a lanc feszességét.

ELLENORIZZE A LANC
OLAJOZASAT.

4.1

Ne hasznalja a gépet a lanc kelld olajozésa nélkiil.

Abra 6
1. Ellendrizze a kenbanyag szintjét az olajszint jelzével.

2. Ha sziikséges, akkor t6ltson be még tobb kendanyagot.

42 A GEP ELINDITASA
Abra 7
1. Hiivelykujjaval htizza hatra a zér kioldé gombot.

2. Ezzel egyidoben nyomja meg a triggert.

43 A GEPLEALLITASA

Abra 7.

1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

4.4 FA AGTALANITASA

Abra 8

Bizonyosodjon meg rola, hogy senki nem tartozkodik azon
a teriileten, ahova az agak hullanak.

«  Alljon a levagni kivant dggal szembe.
* Kezdje a vagast a magasabban 1év6 dgakkal.
» Utana vagja le az alacsonyabban 1év6 agakat.

«  Vagjon lefelé, hogy meggatolja a vezetélemez
beragadasat.

45 AGAZAS
Az agazas soran a led6lt farol kell eltavolitani az agakat.
Abra 9

1. Hagyja meg a nagyobb als6 agakat, hogy azok eltartsak a
fat a talajtol.

2. Egy vagassal tavolitsa el a kisebb agakat.
3. Lentr6l felfelé végezze az agazast.

Tartsa meg a nagyobb als6 agakat tartoként, amig a
faronk le nincs agazva.
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KARBANTARTAS

A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

7

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

’

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

A LANC FESZESSEGENEK
BEALLITASA

Abra 10.13.14

5.1

A VIGYAZAT

Viseljen véddkesztytit, amikor a lanchoz, a lancvezet6hoz
vagy a lanc koriili részekhez ér.

1. Vegye le az oldalsé burkolatot ugy, hogy az oldalso
burkolat gombot elforditja az éramutato jarasaval
ellenkez6 iranyba.

A lanc feszességének beallitasahoz nem sziikséges levenni a
lanc burkolatot.

Forgassa a vezet6lemez mogotti lancfeszité csavart és a
lancot az oramutato jarasaval megegyez6 iranyba a lanc
feszességének noveléséhez.

3. A lancfeszesség csokkentéséhez forgassa a lancfeszitd
csavart az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

4. Amikor a lanc elérte a kivant feszességet, huzza meg a
lanc burkolatot.
52 PENGEK ELEZESE

A pengéket élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a faba.

Javasoljuk, hogy a fontos ¢lezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élezé.

Abra 15-18.

1. Lanc megfeszitése.

2. A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atmérdji kerek

reszelével élezze meg.

3. Egy lapos reszelével élezze meg a fels6 lemezt, a
kistanyért és a vagasidomot.



4. Elezze meg az 6sszes pengét a meghatarozott szégben és

egyforma hosszusagban.

i MEGJEGYZES

A folyamat kozben

tartsa az ¢lezendd feliilettel parhuzamosan a reszel6t.
A reszel6rud kozepét fogja.

Fejtsen ki konnyt, de erds nyomast a feliilet élezésénél.
A visszafelé mozgasnal emelje el a reszel6t.

A pengéket egy oldalon ¢élezze meg, majd térjen at a
masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

A vagoelek hossza 5 mm-nél rovidebb.

Tul nagy hely van a lanchajté szemek és a szegecsek
kozott.

A vagas sebessége tal lassu

Tobbszor megélezte a lancot, de az nem novelte a vagasi
sebességet. A lanc elhasznalodott.

53 A LANCVEZETO
KARBANTARTASA
Abra 19-20.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetdt
szimmetrikusan hasznalja.

1.

Kenje be a csapagyakat a lancvezet6 kerék nyilasanal (ha
van ilyen) a fecskendével (nem tartozék).

Tisztitsa meg a lancvezetd hornyot a kapar6 horoggal
(nem tartozék).

Tisztitsa meg az olajozo nyilasokat.

Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrol, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszelGvel.

Cserélje ki a lancvezetot, ha:

6

a horony nem illik a lanchajt6 szemek magassagahoz
(amely soha nem érhet az aljahoz).

a lancvezetd belseje elhasznalodott, és a lanc az egyik
oldalra dol.

SZALLITAS ES TAROLAS

Mielétt athelyezi a gépet, mindig

Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.
Ne érjen a zar kioldé gombhoz.
Helyezze fel a tartot a lancvezetdre €s a lancra.

Miel6tt elrakja a gépet, mindig

Tavolitsa el az 6sszes maradék olajat a gépbal.
Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.
Tisztitson le minden idegen anyagot a géprol.
Gondoskodjon arrol, hogy a tarolasi teriilethez
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« gyermekek ne férjenek hozza.

»  Tartsa tavol olyan szerektdl, amelyek rozsdasodast
okozhatnak, példaul a kerti vegyszereket és
jégmentesito sokat.

7 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul A rudak nem Szerelje Ossze e} )
el. rudakat az utasita-

megfelelden van-
nak felszerelve.

soknak megfele-
16en.

A zarkioldo gom-
bot és a ravaszt
nem egyszerre
nyomtak meg.

1. Nyomja meg
és tartsa le-
nyomva a zar-
kiold6 gom-
bot

2. Huzzamega
ravaszt, mi-
kozben a zar-
kioldé gom-
bot lenyomva
tartja.

3. A gép elindi-
tasahoz en-
gedje el a zar-
kioldo gom-
bot.

A vezetdlemez és
a lanc felforroso-
dik és fiistol.

Az olajtartaly
ires.

Toltse fel az olaj-
tartalyt.

A kiado csatlako-
70 elzarodott.

1. Vegye le az
akkumulatore-
gységet.
Tavolitsa el a
szennyez6dést
a kioml6nyi-
lasrol.

A belsé olajtartaly
bemeneti nyilasa
elzarodott.

1. Tisztitsa meg
az olajtartalyt.
Toltse fel tisz-
ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.

A lancvezet6 be-
ragadt és eltomo-
dott tormelékkel.

1. Tisztitsa meg
a lancvezet6t.

2. Toltse fel tisz-

ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.




Problé

Lehetsé

ok Megoldas

A vezetSlemez és
a lanc talsagosan
felforrosodik és
nem vag.

A lanc tul feszes
vagy tul laza.

Olvassa el a kézi-
konyv ,,A lanc
feszességének
beallitasa” cimi
részét.

A lanc eltompult

Elezze meg, vagy
cserélje ki a lan-
cot.

tették fel.

A lancot forditva

Vegye ki a lancot,
¢és forditsa a meg-
feleld iranyba.

A motor miikodik,
de a lanc nem vag
rendesen, vagy a
motor 3 masod-

hasznalja

Ha terhelés alatt

akkor leall.

1. Engedjeela

et ravaszt.

AEPL 5 nditsa el Gjra
a gépet.

perc utan leall.

kenve.

A lanc nincs be-

Kenje be a lancot
a surlodas csok-
kentés¢hez.

8 MUSZAKI ADATOK

nélkiil)

Fesziiltség 24V DC
Uresjarati sebesség 6.7 m/s
Lancvezetd hossza 200 mm
Lanc leallito <2s
Lanc olaj kapacitas 50 ml
Suly (akkumulatoregység 32kg

Meért hangnyomasszint

Loa= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lyad= 104 dB(A)

Rezgés <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Lanc 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Lancvezetd 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO80SDEA318

Akkumulator modell

G24B2/G24B4 és mas BAG
sorozat

To61t6 modell

2913907 és mas CAG sorozat

9 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks

weboldalon )

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a

vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve ¢és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Své-

dorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Micael Johansson

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Své-

dorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Magassagi agvago
Modell: 2000107/20127(PSG301)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a gépekrél szolo 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kdvetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezd Eurdpai harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

« EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Meért hangteljesitmé-  Ly,: 100.6 dB(A)

nyszint:

Garantalt hangteljesit- Ly q: 104 dB(A)
ményszint:



Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv V.
melléklete szerint.

Az EK-tipusvizsgalati tanusitvany szama:13SHW0282-05
kiadtalntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Hely, datum: Malmo, — Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.10.2020 vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1

Acest ferastrau cu lant este destinat taierii ramurilor,
trunchiurilor, bustenilor si grinzilor cu un diametru determinat
de lungimea de tdiere a sinei de ghidare. Este destinat
exclusiv taierii lemnului.

SCop

Este destinat exclusiv utilizarii de catre adulti in aplicatii
casnice, in aer liber.

Nu utilizati ferastraul cu lant in niciun scop care nu este
mentionat mai sus.

Acest ferastrau cu lant nu trebuie utilizat pentru servicii
profesionale de taiere a arborilor. Nu trebuie folosit de catre
copii sau de catre persoane care nu poarta echipament si
imbracaminte adecvata de protectie individuala.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-20
1 Declansator 12 Capul ferastraului cu
2 Buton de blocare tija
3 Tija 13 Manerul ferastraului
4  Curea de umar cu by .a
X 14 Lubrifiant de lang
5 Colier . K
. X 15 Indicator de ulei
6 Tija prelungitoare
e L. 16 Acumulator
7  Aparatoarea sinei de

17 Buton de blocare a

ghidare . .
capacului lantului

8 Capac rezervor de

ulei 18 Roata de lant
9 Lant 19 Gaura pentru stift de
10 Sine{ intindere a lantului
11 Teaca

2 AVERTISMENTE GENERALE
DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si

toate instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pastrati toate avertizirile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,sculd electrica” din avertismente se refera la
scula dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de la
acumulator (fara fir).

3 INSTALARE

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

« Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.

» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

ADAUGAREA LUBRIFIANTULUI
PENTRU SINA SI LANT

3.2

Examinati cantitatea de ulei din magina. Daca nivelul uleiului
este scazut, adaugati lubrifiant pentru sina si lan{ dupa cum
urmeaza.

i IMPORTANT

Utilizati un lubrifiant pentru sina si lant care este destinat
numai lanturilor si garniturilor de lant.

i NOTA

Masina este livrata din fabrica fara lubrifiant pentru §ina si
lant.

Desfaceti si scoateti capacul de pe rezervorul de ulei.

[N

Introduceti uleiul in rezervorul de ulei.

Monitorizati indicatorul de ulei pentru a va asigura ca nu
exista murdarie in rezervorul de ulei in timp ce adaugati

uleiul.
4. Puneti la loc capacul de ulei.
Strangeti capacul de ulei.
6. Intregul rezervor de ulei este suficient pentru 15-40 de

minute.

i IMPORTANT

Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati. Puteti
deteriora gina sau lantul.

3.3 ASAMBLATI SINA DE GHIDARE

SI LANTUL

Figura 10-14
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1. Scoateti setul de acumulatori din masina.

2. Desfaceti capacul lantului rotind butonul capacului
lantului in sens invers acelor de ceasornic.

3. Indepartati capacul lantului.

4. Puneti legaturile de antrenare a lantului in canelura sinei.

5. Puneti cutitele de lant in directia functionarii lantului.

6. Puneti lantul in pozitie si asigurati-va ca bucla se afld in
spatele sinei de ghidare.

7. Tineti lantul si sina.

Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

9. Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a lantului
de pe sina de ghidare se potriveste corect cu surubul.

10. Instalati capacul lantului.
11. Strangeti lantul. Consultati Reglarea tensiunii in lanf.

12. Strangeti butonul capacului lantului cand lantul este bine
tensionat.

Daca porniti masina cu un lant nou, efectuati un test timp
de 2-3 minute. Dupa aceea, examinati din nou tensiunea si
strangeti lantul, daca este necesar.

34 MONTAREA FERASTRAULUI CU
TIJA
Figura 2-3

1. Montati capul ferastraului cu tija pe manerul ferastraului
cu tijd pentru a realiza lungimea standard.

2. Deplasati prin alunecare colierul in sus.

3. Rotiti colierul in sensul acelor de ceasornic pentru a-I
strange.

3.5 EXTINDEREA FERASTRAULUI CU
TIJA

Figura 2-3

1. Montati tija prelungitoare intre manerul ferastraului cu
tija si capul ferastraului cu tija pentru a realiza lungimea
maxima.

2. Deplasati prin alunecare colierele in sus.

3. Rotiti colierele in sensul acelor de ceasornic pentru a le
strange.

A AVERTISMENT

Verificati periodic sa fie stranse imbindrile cu coliere.

3.6 UTILIZAREA CURELEI DE UMAR
Figura 4
1. Atasati carabina de inelul de transport de pe tija.

2. Puneti pe umar cureaua de umar.

3. Reglati lungimea curelei astfel incat carabina sa fie la
o distanta de aproximativ o latime de palma sub soldul
drept.

3.7 PREGATIREA PENTRU TAIERE

Figura 4

Inainte de a incepe si tdiati, asigurati-va ca

»  Purtati manusi pentru conditii grele pentru apucarea
manerului §i protectie maxima.

*  Mentineti o prindere corespunzatoare a manerului masinii
in timpul functionarii.

» Folositi mana dreaptd pentru a tine manerul din spate,
iar cu mana stanga apucati strans de tija.

¢ Tineti corpul in stanga liniei lantului.

* Nu utilizati niciodatd un mod de apucare cu mana
stangd (incrucisat) sau corpul vreo pozitie care va
plaseaza sau bratul de- a lungul liniei lanfului.

« Nu stati niciodata sub creanga pe care o taiati.

»  Examinati periodic strangerea colierelor in timpul
functionarii.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

A AVERTISMENT

* Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.



4 FUNCTIONARE

Scoateti acumulatorul si tineti mainile departe de butonul de
blocare atunci cand deplasati masina.

i IMPORTANT

Examinati tensionarea lantului Tnainte de fiecare utilizare.

4.1 EXAMINATI LUBRIFIEREA

LANTULUL

Nu utilizati masina fara lubrifiere suficienta a lantului.

Figura 6
1.

2. Adaugati lubrifiant suplimentar daca este nevoie.

Examinati nivelul de lubrifiant de la indicatorul de ulei.

4.2 PORNIREA MASINII

Figura 7
1.

2. Apasati pe declansator in acelasi timp.

Trageti butonul de blocare cu degetul mare inapoi.

4.3 OPRIREA MASINII

Figura 7.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

TAIEREA CRENGILOR UNUI
COPAC

4.4

Figura 8

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca nimeni sau nimic nu se afla in locul unde
urmeaza sa cada crengile.

Pozitionati-va in partea opusa crengii pe care o veti tia.
incepegi prin a taia crengile mai inalte.

Dupa care taiati crengile mai joase.

Taiati in jos pentru a evita blocarea sinei.

45 TAIEREA CRENGILOR UNUI

COPAC DOBORAT

Taierea crengilor unui copac doborat reprezinta indepartarea
ramurilor acestuia.

Figura 9

1. Mentineti crengile inferioare mai mari pentru a tine
trunchiul la distanta de sol.

2. Indepartati crengile mici dintr-o singur taietura.

m Romana

3. Taiati crengile tensionate de jos in sus.

4. Mentineti crengile inferioare mai mari ca suport pana
cand trunchiul este taiat.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact

cu lichid de frand, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea ntretinerii.

5.1 REGLAREA TENSIUNII iN LANT
Figura 10.13.14

Purtati manusi de protectie daca atingeti lantul, sina sau
zonele din jurul lantului.

1.

Desfaceti capacul lantului rotind butonul capacului
lantului in sens invers acelor de ceasornic.

Nu este necesar sa scoateti capacul lantului pentru a regla
tensiunea in lant.

2. Rotiti surubul de tensionare a lantului din spatele sinei
si lantului in sensul acelor de ceasornic pentru a creste
tensiunea in lant.

3. Rotiti surubul de tensionare a lantului in sens invers
acelor de ceasornic pentru a reduce tensiunea in lant.

4. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti capacul
lantului.

52  ASCUTITI CUTITELE

Ascutiti cutitele daca nu este usor sa patrunda lantul in lemn.

Vi recomandam sa apelati la un centru de service,
echipat cu ascutitoare electricd, pentru efectuarea lucrarilor
importante de ascutire.

Figura 15-18.
1.

2. Ascutiti coltul cutitului cu o pila rotunda cu diametrul de
5/32 inch (4 mm).

Intinderea lantului.
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3. Ascutiti placa superioard, placa laterald si limitatorul de
adancime cu o pila plata.

Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la aceeasi
lungime.

i NOTA
In timpul procesului,

¢ Tineti pila platd cu suprafata de ascutit.

«  Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

*  Aplicati o presiune usoara, dar ferma atunci cand
ascutiti suprafata.

« Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.

« Ascutiti cutitele de pe o parte si apoi treceti pe cealalta
parte.

inlocuiti lantul daca:

*  Lungimea muchiilor taietoare este mai mica de 5 mm.
»  Exista prea mult spatiu intre legaturile de antrenare si
nituri.

Viteza de taiere este lenta

*  Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

53 INTRETINEREA SINEI DE

GHIDARE

Figura 19-20.

Asigurati-va ca este rotita periodic pentru a mentine uzura
simetricd a sinei.

1. Lubrifiati lagarele de pe roata de lant (daca exista) cu
seringa (nu este inclusa).

2. Curatati canelura sinei cu carligul de razuire (nu este
inclus).

3. Curatati orificiile de lubrifiere.

Indepdrtati bavurile de pe margini si aliniati cutitele cu o

pila plata.

inlocuiti sina daca:

* canelura nu se potriveste cu indltimea legaturilor de
antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata partea
inferioara).

« interiorul sinei de ghidare este uzat si face ca lantul sa fie
inclinat intr-o parte.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

inainte de a deplasa masina, intotdeauna

*  Scoateti setul de acumulatori din magina.
* Tineti mainile departe de butonul de blocare.
»  Puneti teaca pe sina de ghidare si lant.

Inainte de a depozita masina, intotdeauna

125

«  Indepartati tot uleiul rezidual de pe masina.

*  Scoateti setul de acumulatori din masina.

«  Curatati toate materiile straine de pe masina.

¢ Asigurati-va ca zona de depozitare este

¢ Inaccesibilad pentru copii.

*  Departe de agenti care pot cauza coroziune, cum
ar fi produsele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.
7 DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie

Masina nu por-
neste.

Tijele nu sunt
asamblate corect.

Asamblati tijele
conform instruc-
tiunilor.

Butonul de blo-
care si de-
clansatorul nu
sunt apasate in
acelasi timp.

1. Apasati si ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care.

N

in timp ce ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care, actionati
declansatorul.
3. Eliberati buto-
nul de blocare
pentru a porni
masina.

Sina si lantul se
incdlzesc si fume-
gd.

Rezervorul de ulei
este gol.

Umpleti rezervor-
ul de ulei.

Orificiul de des-
carcare este blo-
cat.

1. Indepartati se-
tul de acumu-
latori.

N

Curatati mur-
daria din por-
tul de evac-
uare.

1. Curatati rezer-

Orificiul de admi- vorul de ulei.

sie al rezervorului 2. Umpleti cu lu-

de ulei interior brifiant curat

este blocat. pentru sina si
lant.

Roata de lant este | 1. Curatati roata

blocata si infunda-
ta cu resturi.

de lant.

2. Umpleti cu lu-
brifiant curat
pentru sina si
lant.




Problemi Cauzi posibila Solutie

Sina si lantul se | Tensiunea in lant | Consultati Reglar-
incalzesc prea tare | este prea mare sau | ea tensiunii in lant
si nu pot sa taie. | prea redusa. din manual.

Ascutiti sau inlo-

Lantul it. ..
antul este tocit cuiti langul.

Scoateti lantul si
amplasati-1 in di-
rectia corecta.

Lantul este montat
invers.

Motorul functio- R S L.

- Cand utilizati
neaza, dar lantul L

. magina in sarcina,
nu taie corect sau i 2.

aceasta se opreste.

motorul se opreste ;
dupa aproximativ
3 secunde.

Eliberati de-
clansatorul.
Porniti masina
din nou.

Lubrifiati lantul
pentru a micsora
frecarea.

Lantul nu este lu-
brifiat.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 24V DC
Turatie de mers n gol 6.7 m/s
Lungimea sinei de ghidare 200 mm
Opritor de lant <2s
Capacitate ulei de lant 50 ml
Greutate (fara setul de acu- [3.2 kg

mulatori)

Nivel de presiune sonora
masurat

Loa= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Nivel de putere acustica ga- | Lya g= 104 dB(A)
rantat

Vibratii <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Lant 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Sina de ghidare 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO080SDEA318

Model de acumulator G24B2/G24B4 si alte game
BAG

Model de incarcator 2913907 si alte game CAG

9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website )

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2

ani pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la

data cumpararii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte

m Romana

moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru
a solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Ferastrau cu tija
2000107/20127(PSG301)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
* 2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
e 2011/65/UE si (UE)2015/863

In plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Ly: 100.6 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Ly 4: 104 dB(A)
ca garantat:
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Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/Directiva
2000/14/CE.

Numir de certificat de examinare de tip CE:13SHW0282-05
emis delntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Locul, data: Malmo, — Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
03.10.2020 tate

Ted Qu
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1 OIMUCAHME
1.1 LEJI

To3u BeprKeH TPHOH € IPOCSKTUPAH 3a PA3aHE HA KIOHH,
JIbPBECHHU CTBOJIOBE, ABHEPH U IPE/U C MAMETBP Ope/ieIeH
OT Ib/DKMHATA Ha PsA3aHe Ha Bojemlara muHa. [Ipoekrupan e
camo 3a psA3aHe Ha ABPBO.

3a yrorpeba camo npy J0MallHa yrnorpeda Ha OTKPUTO OT
BB3PACTHO JIMIIC.

He usnomnsBaiite BeprKHUS TPHOH 32 KAKBUTO U J1a € LEIIH,
KOHMTO HE ¢a H30POeHH T10-Tope.

To3n BepHKEH TPHOH He TPAOBA 1a Ce M3I0N3Ba Ja
npodecroHaiHo o6ciyxBane Ha IbpBeTa. He Tpsba na ce
M3I10713Ba OT JICILIA MIIM OT JIMIA, KOUTO HE HOCAT aJICKBATHO
JIMYHO 3aIUTHO 06OPY/IBAHE H JIPEXH.

1.2 HNPEIVIE]

Dueypa 1-20

1 Cnycsk 12 [I'naBa Ha mPBTOBHS
2 Byron 3a 3akiouBane TpHOH
3 Ipor 13 Psbroxparka Ha
NPHTOBHS TPHOH
4  Pemnk 3a pamo
14 Cwma3ska 3a Bepura
5 flxa
15 Macnen uHANKATOP

6  YABIDKUTEICH NPBT

K 16 AxymynaropHa

arak Ha B ara

7 Onen Garepust

ImaHra

K 17 byroH 3a 3akitouBane
8 aratka Ha Ha Karaka Ha

pesepBoapa 3a BepuraTa

MacjoTo

B 18 BepmxHo 360H0
9 cpura KOJIEJIO
10 IHanra 19 Ortsop 3a mudT 3a
11 Hoxnuua HaTAraHe Ha Bepurara

2 ObIIN NNPEAYIIPEXJIEHUA
3A BE3OITACHOCT
3A EJIEKTPUYECKHA
HWHCTPYMEHTH

A TTPENYITPEXXTEHUE

IpoueTeTe BCHYKH MPEIYNpPeXIeHHs 32 Ge30MacCHOCT

M BCHYKH HHCTPYKUMH. Hecnaseanemo na
npeoynpexcoeHUama u UHCMpyKyuume modxce 0a dogede 00
MOKOB yOap, noxicap u/unu cepuosHu HapaHaBaHUs:.

3ana3zere BCHYKH NpeIyNpekKIeHAs U HHCTPYKIHH 32
Obe1H CPaBKH.

Tepmunvm "enexmpuuecku uncmpymenm" 6
npeoynpexcoeHusma ce omuacs 00 3axXpanean om
Mpedicama (kabennu) enekmpudecku UHCmpymeHmu uiu
saxpansanu upes bamepus (6ezxadennu) erexmpuiecku
uHCmpymenmu.

3 MOHTAX
3.1 PABOINAKOBAHE HA MAIIIMHATA

A TTPEJVYITIPEXXIEHWE

VBepere ce, ue cTe CIIIOOMIIM MAIIMHATA 110 HOXO/ISIIL
HaYMH MpeH yrnorpeda.

A TTPEJYITPEXXJIEHUE

*  AKO yacTH OT MalldHaTa ca TIOBPC/ICHHU, HC
M3M0JI3BalTe MallInHAaTa.

M Axko He pasnoJiarate ¢ BCU4KU 4aCTH, HE pa6OTCTE C
MaliHara.

° Axko gactute ca TIOBPEJICHU WJIH JIMIICBAT, CBBPIKETE C€
CbhC CEPBU3HHUSA LEHTHP.

OTBOpCTC OITaKoOBKara.

2. [Ilpouerere JOKyMEHTALMATA B KyTHATA.
3. H3Bajere BCHYKM YacTH, KOUTO HE ca CIIIOOEHH, OT
KyTHATA.
4. V3Bagere MalIMHATA OT KyTHUSTA.
5. I/I3XB’BPHCT6 KyTHsATa U OIIaKOBKaTa B ChOTBETCTBHE C
MECTHHUTE PETYyIaln.
3.2 JOBABSHE HA CMA30YHO
CPEJCTBO 3A IAHTATA U
BEPUT'ATA

IIpoBepere KOMMYECTBOTO MAC/IO B MAIINHATA. AKO HUBOTO
Ha MacJIOTO € HUCKO, 100aBeTe Maclio 3a IAHraTa i Bepurara,
KaKTO CJIE/IBA.

i BAJKHO

M3non3eaiite cMa304HO CPEACTBO 3a IIaHTraTa Bepurara,
KOCTO € IPEeAHA3HAYCHO CaMO 3a BEPUTH U MACIIbOHKH 3a
BCPUTH.

i BEJIEJXXKA

Mainunara ce goctasst pabpuyHO ChC CMA304HO CPEICTBO
3a I1aHrara v Bepurara.

OTBHUHTETE ¥ OTCTPAHETE KaIlayKaTa OT MACIICHUs
pesepBoap.

N

HambpriaeTe mMaciio B MacieHust pes3epsoap.

HpOBCpCTC MAacCJICHUs MHIAMKATOp, 3a Jia CC YBEPUTE, YC
HsMa 3aMbPCABAHUS B MACJICHUs pE3CpBOAp U nobasere
MacJ10To.

b

ITocTaBeTe MacieHara KanaJka.

3arernere MacjeHara Kanavka.

A

LlenusaT mMacnen pesepoap 1ie cTurue 3a 15 - 40 MuHyTH.
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He usnonsBaiite HeunCTH, U3M0I3BAHU WITH 3aMbPCEHN
Macia. Moxe jia HaCTBIIST MOBPEH T10 [aHrata i
BEpuUrara.

3.3 CIUIOBSBAHE HA BOJENIATA

IIIAHT'A U BEPUTATA
Dueypa 10-14
1. CHemere akymynaTtopHaTa GaTepust OT MallHATA.

2. Pasxnabete Kamnaka Ha Bepurara Kato 3aBbpTUTE
PBKOXBATKATA 3a Kallaka Ha BepHrara 00paTHo Ha
YaCOBHHUKA.

3. CHemere Karaka Ha BepHrara

4. TlocraBere 3aJBIXBALIUTE 3BEHA HA BEpUIaTa B jkiieda Ha

L[aHrara.

5. TlocraBere pe3IMTE HAa BEpHUTaATa B ITIOCOKAaTa Ha pﬂ6OTa
Ha Bepurara.

6. IlocraBere Bepurara B O3ULIUS U CE yBEpeTe, ye ce
JIBMIKM 3a]1 BOJELIATa IaHra.

7. XBaHeTe BEpHIaTa M II[aHTaTa.
8. TlocraBere Bepurara OKoj0 BEPHKHOTO 3bOHO KOJIENO.

9. V¥Bepere ce, 4e OTBOPHT Ha MU(]TA 32 0OTATaHE HA
BEpHUrara Ha BOJACIIATa IIaHTra ChBIIaJa IPABUIHO C
Gonra.

. MHcranupaiite kanaka Ha Bepurara.

Ha eepucama.

. 3aTernere pbKOXBAaTKaTa 3a Kallaka Ha BEpUIara, Koraro
Bepurara e 100pe oOrtersara.

Axo CTapTUpaTe MallnHaTa ¢ HOBa BEPUra, U3BbPIICTE TECT
3a 2-3 muHyTH. Clie/1 TOBa IpoBEpeTe OTHOBO 00TAraHeTo
Ha Bepurara u obrernere BEpUrara, ako € HeOﬁXOIlHMO.

. O6rernere Bepurara. Bukre Pecyiupane na oomszanemo

3.4 MOHTHUPAHE HA ITIPBTOBUA
TPUOH
QDuzypa 2-3

1. MoHTupaiiTe Im1aBaTa Ha MPHTOBHS TPUOH BBPXY
PBKOXBATKATa Ha MPHTOBHUS TPHOH JI0 JOCTUTAaHE HA
CTaHJ[aPTHATA JTbJDKHHA.

2. Ilmb3Here sikaTa Harope.

3. 3aB’prCT6 sIKaTa 110 YaCOBHMKA 3a J1a 51 3aTCTHETE.

3.5 VIABJKEHHUE HA ITIPBTOBUA
TPUOH
Dueypa 2-3
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1. TlocraBere yaBIDKMTEIHHUSA MPBT MEKIY PHKOXBATKATA
Ha MPBTOBHUS TPHOH U INIABATA HA MIPBTOBHUS TPHOH 10
JOCTHraHe HAa MAaKCHMAJIHATa AbDKUHA.

2. [Ilae3HeTe sIKUTE Harope.

3. 3aBbpTeTe SKUTE [0 YACOBHUKA 3a J1a I'M 3aTETHETE.

A TIPEJAVYIIPEXXJIEHUE

HCpPlOZ[H‘{HO nposepraﬂTe 3aTAraHeTo Ha CBbpP3BaHETO
Ha sKUTEe.

3.6 YIIOTPEBA HA PEMBKA 3A

PAMO

Duzypa 4

1. 3akpenere KapabWHKaTa KbM HOCCIIHS IPHCTEH Ha
npbTa.
[TocraBere pembKa 3a pamo.

3. PerynupaiiTe Ib/DKMHATA HA PeMBbKa, TaKa 4ye
KapaOuHKara Ja Ob/ic Ha IMPUHATa Ha PHKaTa MO
JsicHoTo Bu Genpo.

3.7 NOIAIOTOBKA 3A PA3AHE

Dueypa 4
TIpenu na 3anouHere 1a pexere ce ypepere, ue
¢ Hocute mrbTHY pbKaBUIIM 32 MAKCUMAJICH 3aXBaT U
3aIuTa.
¢ Tloaabpikare mpaBuIIeH 3aXBaT HA MAIlIMHATA 10 BPEMe
Ha pabora.
*  M3nosns3gaiite sicHaTa cu pbKa Ha 3aJHara
PBKOXBaTKa, I0KaTo JIsIBaTa Ha PbKa € BbPXY MPbTa.
¢ JIbpIKHTE TAJIOTO CH OTIISIBO HAa BEpHTara.
¢ He u3non3BaiiTe HUKOTa JIsIB (C KPBCTOCAHU PBIIE)
3axBaT WM KaKBOTO U J1a OMJI0, KOETO MOCTaBs
TSJIOTO WM pbKata Bu HanpeyHo Ha Bepurara.
¢ Huxkora e cToiiTe TOYHO MOZ KIIOHA, KOUTO peikKeTe.
e IlepuoanuHo npoBepsiBaiiTe 3aTATaHETO HA AKUTE MO
BpeMe Ha pabora.

3.8 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUS
Dueypa 5

A TTPEJIVYITPEXKIEHUE

¢ Ako akymysaropHara 6aTepus WK 3apsiIHOTO
YCTPONCTBO ca MOBPEJICHH, TIOAMEHETE aKyMyJIaTOpHaTa
Garepusi WK 3apsIAHOTO yCTPOHCTBO.

» Crhpere MalMHATA U M34aKaTe, JIOKATO IBUIATEIISAT
HE CIIPe NPEI MOHTUPAHE U1K CHEMAHE Ha
aKyMyJlaTopHaTa Oarepusi.

» Ilpouerere, 3amo3HaiiTe ce U cra3BaiTe HHCTPYKLMUTE
B PBKOBOJCTBOTO M Ha aKyMYJIaTOPa U 3apsIHOTO
YCTPOICTBO.
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—_

TonpaBuete pebpara 3a OBIUraHe Ha aKyMy/IaTOpHATA
Garepust ¢ k1e60BETE B OTACICHUETO HA aKyMyJIaTopa.

2. HarncHere akyMynaTopHaTa 6aTepus B OTICICHHETO HA
aKyMyJIaTopa, JJOKaTo aKyMyJIaTopHaTa 6aTepus He ce
3aKJTIOYH B MSICTOTO.

3. Koraro uyere mpakBane, akyMyJIaTopHara OaTepus e
MOHTHpAHa.

3.9 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA

BATEPUSA

Dueypa 5

1. Harucuere u 3aapbkTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIABaHE HA
aKyMyJIaTopa.

2. CHemete aKyMyJlaTOpHaTa OaTepus OT MallHHATA.

4 PABOTA

i BEJIEXXKA

IIpemaxHeTe aKyMyJIaTOpHaTa OaTepus U APBIKTE PhIETe
cH Janed oT OyToHa 3a OTKIIFOUBAHE, KOTaTO MECTHTE
MalliHaTa.

i BAXKHO

[TposepsiBaiite 00TAraHEeTO HAa Bepurara npeu Besika
ynorpeba.

MPOBEPSIBAUTE CMA3BAHETO
HA BEPUTI'ATA

4.1

He u3non3saiite MammHara 6e3 10CTaTbuHO CMa3BaHe Ha
BEpurara.

Dueypa 6

1. IIpoBepsBaiiTe HUBOTO Ha CMa309HOTO CPEICTBO OT
MACJICHHS HHIHKATOP.

2. Axo e HeoOxoMo, nobaBeTe olle JTIyOpUKaHT.

4.2 CTAPTHPAHE HA MAIIUHATA

Dueypa 7
1. Mzmepmnaiite GyToHA 3a OTKIIIOUBAHE C MAJleNa CH Ha3al.

2. HarucHere crycbka B ChIIHS MOMEHT.

4.3 CIIPETE MAIIWHATA

Duzypa 7.

1. OcBobozere cirychbKa 3a jia ClpeTe MallkHaTa.

44 KACTPEHE HA 1bPBO

Dueypa 8

A TTPEJQVYITPEXXIEHUE

YECPSTC C€, 4€ HiMa HUIIO WA HHKOM B 30Hara, KpACTO
naaar KJIOHHUTE.

* 3acraHeTe OT IPOTHBOIOIOXHATA CTPaHA Ha KIIOHA,
KOITO 11ie pexere.

M 3amounere Jla PEKETE 110-BUCOKUTE KIIOHU.
CHEI[ TOBaA OTPEIKETE MMO-HUCKUTE KIIOHU.

Pexere Haza0Iy, 3a 1a NPEAOTBPATUTE 3aCA1aHETO HA
maHrara.

4.5 KACTPEHE HA KJIOHH HA

JIBPBO

Kacrpenero e orcrpansBaHe Ha KJIOHH OT Ma/HAJIO JAbPBO.

Dueypa 9

1. OcraBere Hall-roeMuTe J0JHU KJIOHHM 11a HOIbPIKAT
JIBPBOTO HaJl 3eMsTa.

2. OtrcrpansiBaiitTe MaJKUTE KIOHH C €IHO PS3aHE.

3. KacTpere KIOHUTE C HANPSITaHEe OTIOTY HArope.

4. OcraBeTe Haii-roneMuTe JOMHH KJIOHH 32 OHOpPA, JOKATO
JbPBOTO €€ KACTPH.

5  TOIAPHKKA

A BHUMAHUWE

He no3BouisiBaiite crimpauHu TeYHOCTH, OSH3MH, MaTepUaIl
Ha [eTPOJIHA OCHOBA J1a JIOKOCBAT IIACTMACOBHUTE

yacTH. XMMHKAJINTE MOrar Jia NPeAn3BHKaT 10Bpe/ia Ha
ruIacTMacara ¥ Jia HarpassIT IU1acTMacara Heu3Ion3Baema.

A BHUMAHUE

He usnon3zgaiite cuiHn PA3TBOPUTEIIN WIIN TIPETIapaTu 3a
TIOYMCTBAHE T10 TNTACTMACOBHS KOPITYC HMJIM KOMIIOHEHTHTE.

A TTPEJVYITIPEXXIEHNE

CHeMmere aKkyMynatopHara GaTepust OT MallIHHATa IPean
MOAAPBKKA.

5.1 PEI'YJIMPAHE HA OBTSTAHETO

HA BEPUTI'ATA
Dueypa 10.13.14

A BHUMAHUE

Hocere 3alUTHHA PBKaBHUIH, aKO JIOKOCBATE BEpUrara,
IaHrara uiy 30HaTa OKOJIO Bepurara.

1. Pa3xmabere Karmaka Ha BepUTara KaTo 3aBbpTHTE
PBHKOXBATKaTa 3a Kallaka Ha Bepurara 06paTHO Ha
YaCOBHHKaA.
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Hee HEO6XO£[I/IMO J1a OTCTPAHABATE Kallaka Ha BEpuUrara 3a OCI/IprETC HEWUHOTO TIEPUOANUTHO npeoﬁpbmaﬂe, 3a
peryinupane Ha 00TAraHeTo Ha Bepurara. TIOAABPIKATE CUMETPUIHO U3HOCBAHETO HA LIaHrarTa.
2. 3aBbpTeTe BUHTA 3a OOTSAraHEe HA BepUrara 3aj laHrara u 1. Cwma3sBaiiTe narepure Ha HOCOBOTO BEPHIKHO 3bOHO
BEpUrara 1o YaCOBHMKA, 3a JIa yBEJIMYNTE OOTATaHEeTO Ha KOJIEIIO (aKO MMa) C TEKAJICMUT (HE € BKIIFOYCH).
Bepurara. 2. TlouucTgaiite 51e6a Ha IaHTaTa C H3CTHPrBama KyKa (He
3. 3aBbpreTe BUHTA 3a 00TATaHE Ha BepUrara oOpaTHO Ha € BKJIIOUCHA).
YaCOBHHMKA, 32 J1a HAMAJIUTE OOTATaHETO HAa BEPUTaTa. 3. TlouncTBaiiTe OTBOPHTE 33 CMa3BaHe.

4. Koraro Bepurara e ¢ )eIaHoTo 00TIraHe, 3aTerHere 4
Karaka Ha Bepurara.

OrcrpansBaiiTe MycTaluTe oT prOOBETE U
THOJIPaBHABANTE PE3LUMTE C IIIOCKA MHJIA.

5.2 3ATOYBAHE HA PE3LIUTE 3aveneTe WaHraTa, ako:

*  k1e0bT HE ChBIAJA C BUCOYMHATA HA 3a/[BHIKBALIUTE
3BeHa (KOUTO He TPsiOBa HUKOTa Jia JOKOCBAT AHOTO).

3arouere PE3LUTE, aKO IPEMUHABAHETO Ha BEpUrara Ipes3
JBPBOTO HE € JIECHO.

*  BBTPENIHOCTTA Ha BOJEIATA I[AHTa € H3HOCEHA 1
NPUYMHSBA IIPOBHCBAHE HA BEPUTaTa OT e[HATa CTPaHa.

IIpenopbuBaMe B CepBU3EH LEHTHP, PasIonaram ¢ 6 TPAHCIIOPT U CBXPAHEHME

CJICKTpUYECKa MallllHa 3a 3aTOYBAaHE, J1a C€ U3BBPIIN

Ba)kHara oreparus 1o 3aTr04BaHeTo.
Hpeﬂl/l Jla TIpeMeCcTBaTe MalllnHara, BUHaru

Dueypa 15-18. *  CuemaiiTe akyMynaTopHaTa 0aTepus OT MallMHATa.

. 'BIKTE PBLETE CH Jajed 0T OyTOHA 33 OTKIIFOUBAHE.
1. O6TsraHe Ha BepHurara. Jp pBI pit Y

* TlocragsiiTe HOXHHIIATA BbpXY BOJCIIATA IIaHra 1

2. 3arouere bI'bja HA PE3LUTE C KPBIVIA [IHJIA C THAMETHD BepHrata

5/32 unva (4 mm).

IIpenu na npubupare MalMHATA 33 ChbXpaHEHHE, BUHATH
3. 3arouere ropHara IUIaCTHHA, CTPAHWYHATA TJTACTHHA U

OrPaHUYHTEIIAT HA IBIOOYMHATA C TUTOCKA TTHJIA. ¢ OrcrpaHeTe BCHYKOTO OCTATHYHO MACJIO OT MaIllFHATA.
4. M3nuiere BCUYKH PE3LHM 10 YKA3aHUTE BIIM U HA »  Cuemaiite akymysaTopHata 6aTepyst OT MallMHATa.
€/IHaKBa JbJDKHHA. * Tlouncrere BCHYKH HEXKEIaHU MATEPUAIIN OT MALINHATA.

*  VBepere ce, 4e MACTOTO 3a CbXPAHEHHUE €

¢ Henocrsnuo 3a nena
ITo Bpeme Ha mporeca
« be3 Hanuyue Ha npenapatv IPUYUHSABALLN KOPO3US

+ Homrspxaiite muata ycropeana Ha MOBbPXHOCTTA, KaTO TPaJMHCKHM XMMHKAIIM U COJI 32 00e3ie/sBaHe.
KOSITO 3aTOYBATe.

*  Usnomsgaiite cpeHaTa 4acT Ha npoduiia Ha uiara.

*  H3mnon3BaiiTe JieK, HO OCTOSIHEH HATHCK, KOTaTo
3aTo4YBaTE MOBBPXHOCTTA.

¢ IloBauraiite muiara npu BCeKH 00paTeH X011,

* 3arouere pe3umMTe OT €IHaTa CTpaHa u CJie/l ToOBa
TIPEMUHETE KBM JIpyrara cTpaHa.

3ameHere BEpUrara, ako:

e JIbmkuHaTa Ha pexemuTe ppOoBe e no-Majika oT 5 mm.
. HNma TBBPAC MHOTO IIPOCTPAHCTBO MEXK/TY 3a/IBHIKBAIIIUTE
3BCHA U HUTOBECTE.

+  CkopocCTTa Ha psi3aHe € TBbP/E HUCKA

. BepnraTa € 3aTOYBaHa MHOI'OKpPAaTHO, HO TOBA HE
yBe€JIM4YaBa CKOpOCTTa Ha ps3aHe. BCpHFaTa € U3HOCEHA.

53 TOIIPBHIKKA HA BOJEIIATA
LIAHTA

Duzypa 19-20.
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OBbJIrapcKu

7 OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

Ipodaem Bb3moxHa Pemenne
NPUYHHA
Marmmnara He [IpbrHTe He ca Crnobere
crapTupa. TIPaBHIIHO NPBTUTE CHITIACHO
crioOeHu. HMHCTPYKILUHTE.
1. Harucuere u
3aJpBKTE
OTKJIOYBAIIM
OyTOH.
2. Jlokaro
JBPIKATE
OTKJ'IIOLIBHHH/IS{T HaTHuCcHAT
OyTOH ¥ CITyCHKBT OTKIIIOYBALIMS
HE ca HaTUCHATH OyToH,
€IHOBPEMEHHO. u3abpHaiTe
CITyChKa.
3. OcBobonere
OTKJTFOYBAIIHA
OyTOH, 3a 1a
crapTupare
MamHara.
[{anrara u Macnenusit Hanbiuere
BepHrara ce pesepBoap e MaC/IeHHUsI
HAropesBar u HpaseH. pesepBoap.
TymaT 1. Orcrpanere
aKyMyJIaTopHa
Usnyckateanust Ta Garepus.
OTBOD € 2. Orcrpanere
OIIOKHMpaH. 3aMBPCSIBAHUS
Ta OT HOpPTa 3a
3apeKIaHe.

BxojHusT otBOp
Ha BBTPEIIHUS
MacJieH pe3epBoap

1. Ilouucrere
MacCJICHUA
pesepBoap.
Hanwnnere ¢
YHCTa CMa3Ka

¢ ONoKupaH.
3a I[aHraTa u
Bepurara.
BepwxHorto 1. Ilouucrere

3b0HO KOJIEIIO €
3ace/(HANIO0 U
MIOKPHTO C
OTHaAbIH.

BEPHIKHOTO
3b0HO KOJIETIO.

2. Hanmwinere ¢
YHCTA CMa3Ka
3a [IAHraTa u
Bepurara.
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IIpodaem Bb3MoxkHA Pemenne
NpHYNHA
aHrata u Bmxre
I Bepurara e
BEpHUrara ce Perynupane Ha
TBBpAE 00TErHaTa
HaropemsBar 00TAraHeTo Ha
HIIH TBBPJIC
MHOTO U HE MOTaT BepHrara B
pasxyiabeHa.
J1a pexar. PBKOBOICTBOTO.
3aroyere uin
Bepura e
3aMeHeTe
3aThIICHA.
BEpUrara.
ChHemere
Bepurara e BEpUrara u s
MOCTaBeHa 3aBbpTETC B
o0paTHo. npaBUIHATa
MoCoKa.
JlBurarenst Koraro 1. OcBobGonere
paGOTH, HO M3I10J13BaTe CITyChbKa.
BCpHrara HC peXC | MalIMHaTa Moz 2. Craprupaiite
TIPaBHITHO WJIH HaToBapBaHe, T MaliuHaTa
JBHUTATCIIAT CIIMpa crmpa. OTHORBO.
ceJt okoo 3
CeKyHIL. Cmaxere
Bepurara He ¢ BEpHrara, 3a ja
cMa3aHa. HaMaJnTe
TPHUEHETO.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpesxenne 24V DC
Ckopocr 6e3 HaroBapBare | 6.7 m/s
JIbIDKHHA Ha BozeIIaTa 200 mm
ImaHra

CrmpaHe Ha Bepurara <2s
ObeM Ha BepmkHOTO Macio |50 ml
Tero (6e3 akymynaropnara | 3.2 kg

Garepust)

I/I3MepeH0 HHBO Ha 3BYKOBO
HaJisiraLe

Loa= 88 dB(A), Kpp=3
dB(A)

FapaHTHpaHo HHUBO Ha CuJIa
Ha 3ByKa

Lyaq= 104 dB(A)

BuGpaun < 2.5 m/cex? , K=1,5 m/cex?
Bepura 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Bonema nianra

080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO80SDEA318

Mozen Ha akyMynaTopa

G24B2/G24B4 u npyru
cepun BAG

Mogen Ha 3apsiiHO
YCTPOHCTBO

2913907 u apyru cepuu
CAG




OBbJIrapcKu

9 TAPAHIIUA

(ITbHUTE TapaHIMOHHU CPOKOBE U YCIIOBUSI MOTAT 1a Obaar
HamepenH Ha Greenworks yeGcTpanunara )

Tapannmsara Greenworks e 3 ToIMHH 3a IIPOYKTa U 2 TOAUHHI
3a GarepunTe (MOTpeOHUTENCKA/4acTHA yroTpeda) OT aarara
Ha 3aKyInyBaHe. ['apaHlusATa OKPHBA IPOU3BOICTBEHH
nedexn. JlehekTeH MPOIYKT MO rapaHIusITa Moxe aa Obie
WM TIOTIPABEH, UIIH TIOAMEHEH. Ypel, ¢ KOUTOo e 6uito
3710yOTPEOCHO MITH € M3II0JI3BaH 110 HAYMH Pa3JIMYeH OT
OITHCAHMS B PHKOBOICTBOTO HA MOTPEOUTENs, FapaHIUATA
MOXe 1a ObJie aHyipana. HopmanHoTo U3HOCBaHE U
M3HOCBAHE HA YaCTH HE CE MOKPUBAT OT IrapaHLUATa.
OpurunaaHaTa rapaHiys Ha IPOM3BOIUTEINS HE Ce BIUsie OT
KaKBaTo ¥ Jia OMJIO IOIBIIHUTEIIHA TapaHIHsl peularatHa ot
JUCTpUOYTOpa MM THProBela Ha JpebHo.

Ennn nedexren npoaykt TpsoBa na Obae BbPHAT 10
TOYKaTa Ha 3aKyIlyBaHe, 3a []a CC HallpaBH PeKIaMaliis o
rapaHINATa, 3a€/(HO C J0KA3aTeJICTBO 3a IOKyIKara (KacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A

CBOTBETCTBHE HA EO
Mwme u agpec Ha IPOU3BOIUTEIIA:
Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmag,

IIBenmst

Vime 1 ajpec Ha yITbIHOMOIICHOTO JIMI[A 33 ChCTABSHE
TEXHHYCCKUs haii:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,

IIserus

C HacTOAMOTO JeKNapupame, ue NPOXYKThT

Kareropwus: TIpbTOB TpHOH

Mopen: 2000107/20127(PSG301)

Bk eTrikera ¢ HOMUHATHU
CTOMHOCTH Ha MPOJyKTa

CepueH HOMep:

Bux etukera ¢ HOMMHAJIHK
CTOHHOCTH Ha NPOIYKTa

Tonmna Ha
KOHCTpYHpaHe:

* B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Pasnopendn Ha
Jupextuara 3a MammuauTe 2006/42/EC.

* ¢ B ChOTBETCTBHE C PA3NOPEIOUTE HA CICIHUTE JAPYTH
jupekTuu Ha EO:
*  2014/30/EC
* 2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863

JlonbIHUTENHO, HUE ACKIapUpaMe, e CeJHUTe (aeTaiiam/
KJIay3H Ha) ChIJIACYBaHU €BPOICIHCKH CTAaHIAPTH ca
H3M0JI3BAHU:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

I/I3MepeH0 HHUBO Ha
CWJIa Ha 3ByKa:

Lwa: 100.6 dB(A)

TapanTupaHo HUBO Ha Ly g0 104 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

MeTo1 3a OLICHKA HA CHOTBETCTBHETO HA IPHIIOKEHHE V KBM
nupexrusa 2000/14/EC.

EO tun - Homep Ha ceprudukar 3a nposepka: 1 3SSHW0282-05
usnazeno orlntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), StangenstraPe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Msicro, mara: Malmo,
03.10.2020

Hoamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JIUPEKTOP I10 Ka4eCTBOTO

Ted Qu
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Elnvika

1 MNEPITPA®'H
1.1 XKOITOX

Av16 10 0lGoTPiovo £xEL GYESIOGTEL Yo TV KOTH KAASLDY,
KOPHAOV, KOVTGOVPMV Kot SOKDV, He SLAUETPO TOL £&upTaToL
0o TO UNKOG KOmNG ™G pumdpag odnynonc. ‘Exet oyediaotet
OTOKAELGTIKG Yo TNV Ko} EOAOV.

TTpoopiletor amokAEIGTIKG V1oL OUKLOKY) XPON OmO EVIAIKES
Kot HOVO 6€ EEMTEPIKOVG YDPOVGC.

Mn ypnoipomoteite T0 0AVGOTPIOVO Yl 0To10dNTOTE GARO
GKOTLO TOV JEV OVOPEPETOL TOPATAVE.

To aAvcompiovo dev emTpEmetan Vo, xpnoiomom et yio
EMOYYELUATIKEG VAN PEGIEG VAOTOIONG. AgV EMTPETETAL VOL
xpnoyonomet amd modid, ovte amd dropa x®pig To
KOTOAANACL LEGE OTOHIKNG TTPOGTAGING KoL TOV EVOESELYEVO
POVYIGHO.

1.2 EHNIXKOIIHXH

Eixova 1-20
1 Zkavddain 12 Kepain
2 Kovpni aceéiiong KoVTapoalvcompiovoy
3 Kovtapt 13 Aafi tov
, . KOVTAPOOAVGOTPiovoL
4 Ipdvroag dpov ) .
., 14 Awmovtikd aAvcidog
5 Kohdpo
, , 15 'Evdei&n Aodon
6 Kovtépt enéxraong |
, ; 16 Mmnotapio
7 Kéloppo odnyntikng ,
TGO 17 Al(le)T[TT]Q
s KAEWBOOTOG
8  Kondxi doyziov KOADUUOTOG aADGida;
Aadtov 05 HE i ° X .
9 Alvocida 18 OVITOS TPOXOS
) pnyavicpol kivnong
10 Mndpa 19 Omn axidag pvOong
11 Onxdpt Tévoong chvcidag
2 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOTHZEIZX
AXDPAAETAX I'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOEIAOITIOTHEH

AwBacte TMPOG TIC TPOEIFOTONOEIS AOPUAEING KL
TIG 0dmYies. Av dev axolovbijoete TG TPOEIOOTOUOEIC KoL
TG 00NYIES, VIGPYEL KIVOVLVOS NAekTpoTINEiag, pamTias Ko/l
ooflapod tpavuatiouod.

DoAGoGETE 0LES TIC TPOEIIOTON|GELS KL 001YiES Y0
PEALOVTIKI] GVaPOPA.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOAEIO TTIC TPOEIOOTOINOELS AVAPEPETAL
070 NAEKTPIKO GOG EPYOIEIO TOV AEITOVPYEL EITE e TOVOETH
oty mpilo (ue kadmoio) eite e protapics (Ywpic kadodio).

ETKATAXTAXH

3

3.1 A®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITIO TH XYZKEYAXYTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Bepawwbeite 611 £xete GUVAPHOROYHGEL GOGTA TO PYGVIHLOL
TP amd ™ xpNon.

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Edv tpiporta tov umyavipatog éxovv @Oopéc, un
XPNOUYLOTOWGETE TO HNYAVIHLOL.

*  Eav dev érete 0ha o pépm, un Oécete o Aettovpyia T0
pnGvnpa.

*  Edav tpiporta £xovv eBopég 1 Aeimovv, entkovoviote
He To KEVTPO eEumnpETnong.

Avoi&te ) ovokevacio.

2. Awpdaote to £yypapa TG KOOTOG.

3. AQoup£oTe OAC TOL U1 GUVOPHLOAOYNHEVE UEPT OO THV
KOUTOL.

4. Agopéote T0 unyGvnue amd Ty Kovta.
H oamdpprym g kodTag Kot TG GLOKELAGING TPETEL VoL
yivetal 6€ GUUUOPP®ON HE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGHOVG.

3.2 IMNPOXO®HKH TOY AIITANTIKOY

MITAPAX KAI AAYXTAAX

E&etdote v mocotnto Aadtod oty unyavi. Edv n otdbun
Aad100 givar younin, TpocHECTE MITAVTIKO 6TV UTAPO. KoL
™mv oAvcida og £ENG.

i SHMANTIKO

XPNOWOTOLEITE HOVO MTOVTIKO UAPOG KOl GAVGIONG TTOV
npoopiletat HoOvo Yo ahvcideg Kot MmavTipes aAvcidmy.

i SHMEIQXH

To punyévnpo Tapadidetot amd T0 pYOsTacLo, YOpig
MTOVTIKO Pdpag Kot oAvoidac.

1. Aookdpete kot 0popésTe T0 KATAKL TOV VIENOLTon
Aodov.

1

TomoBetiote T0 AGdL péca 6T0 doyeio Aadlov.

IMapaxorovBeite v évdeidn Aadod dote va
e&aopalilete 0TL dev PTAVOLY PVTTOL 6TO doYEi0 Lad10D
£V TPOcOETETE AASL.

b

TomoBetiote T0 TOHA do)EOV A0dLOD.

Zoi&re 10 TOpO doyeiov Aadro0.

Sl

‘O)o 10 doyeio Aadtov Oa dropkécet yio 15-40 Aentd.

Mnyv ypnoponoteite akdbopta, ypNCILOTOMUEVH 1}
polvcpéve Aadton. AVTé UTopovV VoL TpokaAEGovv (i
ot Aemida 1) TV aAvcida.




EXAnvika

3.3 XYNAPMOAOI'HXH THX
OAHTHTIKHX MITAPAX KAI

AAYXTAAX

Ewcova 10-14

1. Agopéote ™ protapio amd To pnydvnpo.

2. AaoKApeTE TO KAAUUO BAVGISAG TEPIOTPEPOVTOG
APLOTEPOGTPOPOL TO KOVUTE KUADILOTOS 0AVGIdOG.

3. AmMOPOKPUVETE TO KAADUUO 0AVGISaC.

4. TomoBetnote oplotepd Tov 0dNY6 oAvsidag pEsa otV
EYKOT PAPaG.

5. TomoBetnote TOVG KOPTEG ALGIdAG BTNV Katevbuveon
Aertovpylog g orvcidag.

6. TomobBetnote ™V alvsida ot OEon g Kot e&acpariote
ot OnMa Ppioketon Tiom omd TV 0dNYNTIKY PIdpa.

7. Kpoamote v ahvcido kot ) prdpo.

8. TomoOetiote T ONAd ahvcidag yopm amd Tov 0d0vTmTod
TPpOY0.

9. E&uoopolicte 6tLn omn melpov tdvucng oAvcidag oty
odMYNTIKY Prdpa Touplalel cOOTA e TO PUTOVAOVL.

10. Eykotaotiote To KGAvppo aAvcidog.

11. Zpi&te mv aiveida. Avatpééte oto Poluiote v tévoon
alvoidog.

12. Z¢i&te 10 Kovpmi Kaldppotog aAvcidag otav 1 cAvside

£lvol 6OOTA GOLYHEVT.

i YHMEIQXH

T v ekkivnon Tov unyovipaTog pe Kovovpyla aivcida,
ekteAénTE pa dokun Y 2-3 Aemtd. Katomy e&etdote ek
VEOL TNV TAVLGT Kat GOIETE TV 0AVGTda EQOGOV amaLTEiTOL.

34 E®APMOXTE TO
KONTAPOAAYXZOIIPIONO
Eixova 2-3

1. TIpocappdcte TV KEQAAT TOV KOVIOPOOAVGOTPIOVOD
ot AoPi} TOL KOVTEPOUAVGOTPIOVOL YlOL VOL TETVUXETE TO
HEYIOTO UIKOG.

TMotpiote 10 KOAGPO TPOG TOL TAVE

Tepiotpéyte T0 KOAGPO SeELOSTPOPA Y10l VOL TO GOIEETE.
3.5 EITEKTAXH TOY
KONTAPOAAYXZOIIPIONOY

Ewcovo 2-3

1. Eg@opudote 10 Kovidpt enéktaon avipese otn Aapn kot
™V KEQOAT| TOV KOVTOPOOALGOTPIOVOL Y10l VaL TTETVYETE TO
HEYLOTO UNKOG.

IMuotpriote ta KOAGPO TPOG TO TAVE

Tepotpéyte o KOAGPO SEEOGTPOYO YL0L VO TOL GOIEETE.
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A TTPOETAOIIOTHEH

Eléyyete meprodikd ta Koldpa yio vo. Stamoetdoete 0Tt
TOPAUEVOVY GOIKTEL.

3.6 XPHXIMOIOI'HXTE TON IMANTA

QMOY

Eixova 4

1. IIpocoptnoTe T0 KAPOUTiVEP GTOV SUKTOMO HETAPOPAS
GTO KOVTAPL.

Dopéote TOV IHAVTO DROV.

[IpocappocTe TO PHKOG TOV HAVTO £TGL OGTE TO
KOpOpTivep va eivat Tepimov 6g amdoTaoT piog Toddung
KGOt omd Tov 3e€10 Yopd Gog.

3.7 MNPOETOIMAXIA I'TA KOITH

Eixova 4

Ipw apyicete va kOPeTE, GryovpevTEiTE OTL

e Dopdte YOVIPA YAVTIO EPYOGTOG YLOL HEYIGTO KPATNLLOL KO
TPOGTAGIOL.

¢ Kpotdte cootd 10 pydvnio Kotd mm Siipketo mg

Aertovpylog.

*  Xpnowornoteite To de&i GG XEPL 1oL VoL KpaTATE YEPQ
v wicw yelporafiy, v Kpatdte yepd Tov d&ova Tov
KOVTOPL0U [LE TO aPIoTEPO GOG YEPL.

¢ To cOMO GOG TUPAUEVEL GTO APLOTEPE THG HAVGIOAG.

¢ Mn ypNOLOTOMGETE TOTE APLOTEPOYELPO KPUTILLOL
(SroTavpmon xeptdv) 1| 6Tdon mov va tonobetei T0

oo 60G 1) TO Bpayiovd GG EYKAPSLOL TNG YPOUHNG
KOTNG.
*  Mnv otékeote moTé aKkpPdG KAT® amd To KAoVEapt Tov
KOPete.
¢ No e€etdlete meprodikd 6Tt To. KOAGpo lvon GOIKTA
Kot oTn dLdpKeLa TG Aertovpyiag.

3.8 TOHNOGETHXTE THN MITATAPIA

Eixova 5

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Edavn protapio 1 0 gopTiotig £xovv ghopég,
OVTIKOTAGTNGTE TNV UTOTAPio: 1) TOV QOPTIOTY.

e AKOWTE TN AETOLPYi TOV UNYXAVAHOTOS Kot
TMEPLEVETE VOL GTALATCEL TO HOTEP Y10 VoL
EYKOTAGTNOETE 1| VO AOPUIPECETE TNV UTOTAPIOL.

*  Awpdorte, pabete kot axorovdnote Tig 0dMyieg 6TO
£YYepidlo g HraTapiog Kot Tov QopTIeTY.

1. Evbvypappiote Tig ypapp®oEL 6T0 apiotepd LEPOG TG
UTOTOPInG PE TIG EYKOTEG GTO SLUUEPIGILO TNG UTOTOPING.

2. ZmpdEte v pmatapio PG 6TO StpEPIopa pratopiog
péxpt va ac@aricet ot O€om .
3. Ortav axoloete T0 KAK, Qo onpaivel 0T N protopio £ et

tomobetnOet.
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3.9 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eixova 5

1. TIothoTe Kot KPOTHOTE TOTNUEVO TO KOLUTTE
anelevEpmong pratapiog.

2. Aogopéote ™ protapio amd To pnydvnpo.

4 AEITOYPT'TA

ATopakpOVETE TH GLGTOLYI0 UTATAPIDOV KOl KPATOTE ToL
¥EPLOL LOKPLE 07O TO KOLUTE AGOAMONG OTOV HETAKIVEITE TO
Hmyovnua.

E&etalete v tdvouon aiveidog mpv and kabe ypnon.

4.1 EEETAZETE TH ATIIANXH
AAYXTAAX

Mnyv gpnoponoteite To punydvnpo xopig emapkn Almoven
aAcidag.

Eikova 6

1. E&etalete ™ o140un Mmovtikod amd Ty £vaeién Aadiov.

2. Edv anouteiton mpocétete meptocOTEPO MTOVTIKO.

4.2 'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

Ewcova 7

1. TpoPnére mpog ta £€m T0 KoL KAEWDUATOG [E TOV
avTiyelp Gog GTPUUHEVO TPOG TOL THGM.

2. Towtdypova, TOTHGTE TH CKAVIGAN.

4.3 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

Eikova, 7.

1. AmelevBepdoTe TN GKOVOGAN YL VO ATEVEPYOTOGETE
TO pnyGvnpo.

44 KAAAEMA AENTPQN

Eixova 8

A TTPOEIAOITOTHXH

Befowwbeite 6t dev vdpyovv avtikeipeva 1 avOpmmot
oV meptoyn 6mov Ba TEGoLV Tol KASIAL.

e Zrtobeite miow and to KA1 TOV TPOKELTOL VUL KOWETE.
e Apyiote va k6Bete T O YNAd KA.
e XN cuvEyEl, KOYTE T o YopnAd KAod1d.
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e Koyte mpog tor KATO Y100 VoL amoQOYETE TO UTAOKAPIGHLOL
™me uméipog.

4.5 AINIOKAAAQXIH AENTPQN

H amoxAddmon amopakpivet to kKAaSIE 0md Ve TEGUEVO

1. Awmpeite to peyoddtepo KAASIE younAd yio vo
VoGTNPILOVY TOV KOPHO HOKPLE 0md TO £50POG.

N

ATOLAKPOVETE TO UKPE KAOSLE E Lo KOTY.
Koyte o kKhadid e Tdon amd KATo TPog To. ENAVE.

Awpeite Ta peyoddtepo KT KAOSLE Yo VTOGTHPIEN
HEYPL VOL KOTEEL O KOPHOG.

5 XYNTHPHXH

A TTPOYEETE

Mnv emtpénete oe VYPE PpEVOV, Peviivi Kot VAIKE pe
Béon to metpéhano va ayyiCovv to mhaotikd pépn. Ta
FNHIKG propel vor Tpokaiécovy TéToto Nl 610 TAAGTIKO
Kot vor Uy givat Suvath 1) ETLGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn xpNGOTOLEITE 16YVPOVG SLHAVTEG 1) KaBAPIOTIKE GTO
TAOGTIKO TEPIPANHLOL 1] TOL TAOGTIKE PEPT).

A TTPOEIAOIIOTHEH

A@aipéote T pratopio and To PNyGvnpe Tpv ond m
GuvTipNoN.

51 PYOMIXZTE THN TANYXIH
AAYXTAAX

Eixova 10.13.14

A TTPOYEETE

Dopdrte TPOSTATEVTIKG YAVTIOL £G4V ayyileTe TV ahvcida,
TOV 0AVGOTPOYO 1| TIG TEPLOYES YUP® ATd TNV AAVGIdAL.

1. Aockdapete To KAAvpPO 0AVGIS0G TEPLTTPEPOVTAS
APLOTEPOGTPOPQ TO KOVUTE KOADHUATOS 0AVGTdOG.

Aev yperaletor v amopakpOveTe T0 KAAVHUO AVGTdOG Yio
vo. puBpicte ™y Tdvoon alvcidog.

2. Tepotpéyre de€ootpoga ) Pida tdvoong g ahucidag
oo and ™V Urdpo KOTHG Kot TV cAvoida yio va
avénoete v Tdvoon g oAvoidagc.

3. Tvpiocte apiotepdsTpopa ) Pida Tdvuong alvcidog yio
VO LELDGETE TNV TAVLGT GAVGISOG.

4. Mohg emtevyBei n embopnt tévuon g oivoidag,
ovoei&te To KdAvppo oAvoidac.



EAAnvika

52 AKONIXMA TQN KO®TQN

AVTIKATOGTIOTE TNV UTApO. EGV:

* 1 eyKomn dev TUPLalel 6To VYOG TV GUVIEGUMY 081 YO0

AxovioTe Toug KOQOTEG £G4V 1| 0AvGida dev elGEpyeTaL EDKOAN X > g : ,
(mov dev mpémet moTé va. ayyilel To KATm PEPOG).

péoa 6to EVAO.
*  TO E0MTEPIKO TNG OIMYNTIKNG UTapag £xet pOapet Kot
KAveL TNV alooido va YEpveL 6T pio TAELPAL.

META®OPA KAI
AINIO®HKEYXH

ZUVIGTOOUE TO GIHOVTIKG 0KOVIGHOTOL VOL
TPAYLOTOTOLOVVTOL O KATTOL0 KEVTPO GEPPIG TOL Var £xEL 6
NAEKTPIKO OKOVIGTIPL.

Eixéve, 15-18. IIpotol petaxkivnoete To pnydvnpo, Taveo

* agaipeite ™ cvoToyio pTATOPioG oo TO UGV L.

o dwnpeite Ta yEPLo HOKPLd omd TO KOLUTE ao@AMONG.

*  tomobeteite T ONKN EXAVEO GTNV OSNYNTIKN PITdpoL Kot
™mv alvcida.

1. Téavvon aivcidog.
2. AKOVIGTE TN YOVio TOV KOQTOV LE [0 GTPOYYVAN Aijto
Swapétpov 4 yih. (5/32 in.).

3. Axoviote v dve Thdka, TV TAdyo TAAKe Kot ToV
uetpnTd] Bédovg pe pa eminedn Auo. Ipotob amobnkevoete To pmydvnpa, Tova,
4. Axoviote OLOVG TOVG KOPTES OTIG KAHOPIoHEVES YmVieg .
Kot 670 {610 [jKog. .

i YHMEIQXZH )

. . *  E&uoeahiete 011 0 ydpog amobikevong dev
Kozd m ddpketo g dodikaciog,

Kobapiote Ora to vroheippota Ladtod omd 1o unyGvnL.
apapeite T cvoTolyio uroTapiog omd TO UNYEVH L.
Kabapilete o meptrrd vAKE omd to umydvnpa.

, , L« , e &ivon TpocPaciiog o€ Todid.
¢ Awmpeite ™m Mpo eninedn pe v emgaveta wov Oo

. . {OKETOL KOVTA GE TPOTOV TOV TPOKOAODY APpmo
AKOVIOTEL. Pe P P Bpom

i , , 3 OMMG £ivat Ol YNIIKEG OVGIEG KNV Kot ToL
*  Xpnopomoteite T péom ™G UTApag Afpag. ATOTOYO TG GATE.

¢ Aokeite Ehagptd arlra otabepny migon kotd To

AKOVIGLLOL TG EMPAVELNS. 7 ANTIMETQIIIZH
e Xe KGOe Sradpoun EMOTPOPNG CNKMVETE LOKPLE TN IIPOBAHMATOQN
AMpoa.
. AKovigarf TOVG K’(’)(p‘tag om ot TAEVPA KO KOTOTY Mpophnpo Mbaviy arria AvipeTdmon
HETOKIVELTE TV GAAN TAELPAL.
To pnyévnpa dev | Ta kovtaplo dev | Zvvapporoyfiote
Avtikataothote TV oAvoida edv: exwaet &xoov TOL KOVTAPLOL
i . . . cuvapporoynBet | copeove pe Tig
*  TO UNKOG T®V OKUMV KOG efvat pkpdtepo omd 5 yih. P odmyiec.
*  VIAPYEL TOADG YDPOG AVAUESH GTOVG GLVIEGLOVG 05100 -
KO 6T TPUGTVIQL. L. Ha‘cn’cm Kot
. . . KpaTNoTE
. N TOYVTNTA KOTNG ELVOL Opyn T[Z‘[I]T},]Lévo o
e aKkovilete ™V 0AVGid0 TOALES POPES GARG £TGL OEV Koopni
av&aveton 1 TovTNTO KOTHG. 1) aAucida ivat @Oapuévn. acpéMong
2. Eva G
53 XYNTHPHXIH OAHTHTIKHE To xoopd RTEYD 0
MITAPAX 0GOAMONG KoL 1 Kovpmi
Eucéva 19-20 GKOVOGAN dev acQaALoNG,
) ) TATIOOVTOL THY papnéte
ol oTrypn. GKAVIEAN.
E&aopakicte 0t O TV yopilete avamodo ToKTIKG HOTE Vo 3 A‘pnm,g o
VIapyEL GUUPETPIKT PHOPE oV prdpa. z?:;lg}tcng
1. Awmoivete o povAepdy 060vImTON TPOYOY pE PiTEG vy vo
(epocov VIapPYEL) e TN cVPLyYa (dev TEPLOUPAVETAL). EKKIVI|GETE TO
2. KoBopilete v eykom) 0dNyNTIKNG UTAPOG HE TO HIXOVIIpO.

aykiotpo amd&eong (dev mepihopBaverar).
3. Kabopilete 116 onég Aimavong.

4. AmopokpOvete TPoegoyEg amd TIg OKUEG KOL IOIMVETE
TOVG KOPTEG [E Lot EMImEST AdpoL.
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Elnvika

Ceotaivovtot Kot
Bydalovv kamvo.

Tpoprnpe MOavi artia AvTipetdmon
H prépo ko n To doyeio hadwov | I'epicte 10 doyeio
aAvcido eivan adeto. Aodtov.

1. Amopoxpvvet

£ T0 TOKETO
ToTopiog.
H 00po. amoPorric HmaTap Q
givan 2. AmopoxpOvet
UTAOKAPIGHET. € Gf&l%pmsg
and 10
avorypo
amoBoln.
1. KoBapiote 10
To dvoryno doygio
ELCOYOYNG TOV Lad100.
£0WTEPIKOD 2. Tepiote pe

doyeiov Ladov
etvan
UTLOKAPLGHEVO.

koOopd
MTOVTIKO Y10
TV UIapoL Kot
™mv olucida.

O odovtwtdg

1. Kabopiote

TPOYXOG oV 030VTOTO
HNYovicpon TPOYO TOV
Kivong et UNovicpon
KOAANGEL KOt £)EL kivnong.
UTTAOKGPEL MO 2. Tepiote pe
VIOAETpLpLOTOL kaBapd
MTOVTIKO Y10
TV UIapoL Kot
™mv aAvcido.
H prépa ko n H tévvong mg Avatpééte oty
aAvcido aAveidog eivot evotnTa poopeng
Ceotaivovtat vITepPPOMKA ™mg Thvoong
vrepPOMKA Kot ooy M olvcidag 6to
dgv KOPoLV. vITepPPOMKA gyyelpidlo ypong.
KOAOPT.
H alvcida sivar AxovioTs 1 ,
cTopouévT] VTIKUTOOTAGTE
mv alvcido.
Bydte €6 v
H alvcida £yet aAvoida kot
tomofeOei yopiote TV 6T
avamoda. omoT
Katevvvon.
To potép . 1. Amelevlephdo
Aertovpyel oAAG 1 Om}/ o €
aAvcida dev kOPet Hovnpa , GKOVOUAN.

o .. | xpnopomoteiton X
CMOOTA N TO HOTEP , 2. Exkxwnote
GTOUOTAEL PETE He (p()p‘EVLO, Eavé o

, . GTOHOTAEL .
and mepimov 3 GV .
devteporemTaL.
Awmdvete v
H oAvocida dev olvcida yo vo
£yet MmavOel. UELDOETE TNV
PPN.
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8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 24V DC

Toydmto xopig poptio 6.7 m/s

Mnkog purdpag 200 mm

ton ahvcidog <2s

Xopntdtnta Ladon 50 ml

aAoidog

Bapog (ywpic v pratapia) | 3.2 kg

Métpnon otabung Lpa= 88 dB(A), Kya=3
OKOVGTIKNG Tieong dB(A)

Eyyonpévn otdbun Lya.g= 104 dB(A)

OKOVGTIKNG 16)(00G

Aévnon <2.5m/s?, K= 1.5m/s?

Alvoidag 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Odnyntuci pdpa 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Movtélo pratapiog G24B2/G24B4 ko GAleg
cepég BAG

MovtéLo QopTIoTH 2913907 kot GAAEG GEPES
CAG

9 EITTYHXH

(O mipetg 6pot Kot Tpodiaypagés eivar dtabéoio oty
Greenworks 16to6€A{d0 )

H Greenworks gyyomon givat 3 xpovia yior To Tpoiov Kot

2 ypévia yio Tig pratopies (KOTaveA®TIKN/SIOTIKY Xprion)
amd v nuepounvia g ayopds. H mapodoa eyydnon
KOAOTTEL TIG KOTOOKELOOTIKES PAGPes. Eva ehattopatikd
TPOTIGV TOV KOAOTTETOL 0d TV £yyimon propet emdiopfmbet
1M va avtikatootadel. Mio povada mov €xet ypnotpomomBei
AavBaopévo 1) Tov dev Exet ypnolomondel coppwvae pe
TIG TEPLYPAPES GTO EYXEPISIO YpOTN EVIEXETAL VO UMV
KoAv@Oel amd v eyyimon. H gusioloykn ebopd kot

70, aVTAAROKTIKG MOy @Bopdg dev Bewpodvtar eyyimon.

H apywn eyyvnon tov kataokevaotn dev exnpedleton

and OTOWINTOTE EMMAEOV £YYONGT TPOSPEPETUL ATTO TO
KOTAGTN MO 1] TOV TOANTY.

"Eva eMaTTOpATIKO TPOidV TPEMEL VAL ETIGTPEPETUL GTO

onpeio ayopdg yuo ) Sekdiknomn g eyyomong, poli pe to
AmOSEKTIKO aryopdg (amddeln).

10 AHAQXIH XYMMOP®QXHX EE

‘Ovopa kat 51e0Bvvon KoTOCKELOGTH:

Ovopa: GLOBGRO AB

Globe Group Europe



EXAnvika

Aevbuvon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndio

‘Ovopa kot SieHhvven Tov £E0VGLOSOTNUEVOL UTOHO
cOvVTagng Tov TELVIKOD apyeiov:

Ovopa: Micael Johansson

AedBovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Zovndio

210 TapOV SNAMVOLUE OTL TO TPOTOV

Kamyopia: Kovtapooivcsonpiovo

Movtého: 2000107/20127(PSG301)

ApOuog oepdc: AvoTpEETE 0TIV ETIKETA TOV
TPOiovVTog

"Etog KataoKkevnc: AvOTpEETE GTNV ETIKETAL TOV
TPOIoVTOg

*  ZUUHOPPDVETOL HE TIG OXETIKEG dlaTasels g Odnyiog
2006/42/EK GYeTIKA [E TOL IOV HLOTOL.
* ZUUHOPODVETOL LE TIG SIOTAEELS TV VIIOLOT®V
TOPAKAT® EVPOTATKOV 0SNYLDHV:
*  2014/30/EE
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EU)2015/863
Emumiéov, dnhdvoupe 6Tt Egouv ypnopononei to mopakdtm
(LEPN/PNTPES TOVG) EVOPUOVIGHEVE EVPOTOIKE TPOTLTTOL:
*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC

62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metpnuévn otébun Lwa: 100.6 dB(A)
NYNTIKAG 16Y0OG:

Eyyonuévn oté6un Lwa.q: 104 dB(A)
KOVOTIKNG 16)00G:

M£6080G 0E1oAOYNONG GLUHOPPOENG COLPMVOL LLE TO
Topapmpa V g Odnyiag 2000/14/EK.

O op1Opog motomoinong e&étaong tomov EK: 13SHW0282-05
"Exdoon andlntertek Deutschland GmbH (Notified body
0905), Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Mépog, nuepounvio:  Ymoypaen: Ted Qu, Atevbovng
Malmé, 03.10.2020 Towmrog

Ted Qu
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Tiirkce

1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Bu elektrikli testere kilavuz ¢ubugun kesme uzunlugu ile
belirlenen ¢aptaki dallari, agag govdelerini, kiitiikleri ve
kirigleri kesmek i¢in tasarlanmistir. Sadece agag kesmek igin
tasarlanmigtir.

Sadece dis mekanlarda, yetiskinler tarafindan evsel
uygulama.

Elektrikli testereyi yukarida belirtilenlerden bagka amaglar
i¢in kullanmayin.

Bu testere profesyonel agag isleri i¢in kullanilamaz.
Cocuklar veya uygun kisisel koruyucu donanim veya giysi
kullanmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-20
1 Tetik 11 Km
2 Kilit agma diigmesi 12 Uzatmal testere
3 Uzatma bashgt
4 Omuz askisi 13 Uzatmali testere sap1
5 Halka 14 Zincir yag
6 Uzatma aparati 15 Yag gostergesi
7 Kilavuz ¢ubugu 16 Aki
kapagi 17 Zincir kapagi
8  Yag haznesinin kilitleme somunu
kapagi 18 Zincir dislisi
9 Zincir 19 Zincir gerdirme pim
10 Cubuk deligi

2 ELEKTRIKLI ALETLER
ICIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlar1 okuyun.
Uyari ve talimatlara uyulmamasi elektrik ¢arpmasina,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilar: ve talimatlari ileride basvurmak i¢in
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet" terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli aletiniz veya batarya ile ¢alisan
(kablosuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

3 KURULUM

MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

3.1

A UYARI

*  Makine parcalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

» Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

AT

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

.2 CUBUK VE ZINCIR YAGI
EKLEYIN

w

Makinedeki yag miktarini kontrol edin. Yag seviyesi diisiikse,
gubugu ve zincir yagin asagidaki gibi ekleyin.

i ONEMLI

Sadece gubuk ve zincir yagi i¢in kullanilan gubuk ve zincir
gresoril kullanin.

i NOT
Makine fabrika ¢ikiginda gubuk ve zincir yagi eklenmemis
haldedir.

1. Yag haznesinin kapagini gevirerek gevsetin ve ¢tkarin.
2. Yag yag haznesine koyun.
3. Yag eklerken yag haznesinde kir bulunmadigindan emin
olmak i¢in yag gostergesini kontrol edin.
4. Yag kapagini takin.
Yag kapagini sikin.
6. Yag haznesinin tamami 15-40 dakika kadar dayanr.

Kirli, kullanilmis veya kirlenmis yaglar kullanmayn.
Cubuk veya zincir hasar gorebilir.

KILAVUZ CUBUGU VE ZINCIRI
BIRLESTIRIN

Sekil 10-14

1. Akiiyli makineden ¢ikarin.

3.3

2. Zincir kapagi topuzunu saat yoniiniin tersine gevirerek
zincir kapagimi gevsetin.
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3. Zincir kapagini sokiin.

4. Zincir tahrik baglantilarini gubuk yuvasina yerlestirin.

5. Zincir kesicilerini zincirleme yoniinde yerlestirin.

6. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin kilavuz ¢ubugun
arkasinda oldugundan emin olun.

7. Zinciri ve gubugu tutun.

8. Zincir halkasini dislinin etrafina koyun.

9. Kilavuz gubuktaki zincir gerginligi pimi deliginin civata
ile dogru sekilde oturdugundan emin olun.

10. Zincir kapagini takin.
11. Zinciri sikin. Bkz. Zincir gerginligini ayarlaymn.
12. Zincir iyice gerildiginde zincir kapag: topuzunu sikin.

Makineyi yeni bir zincirle ¢alistirirsaniz, 2-3 dakika test
edin. Ondan sonra, gerginligi tekrar inceleyin ve gerekirse
zinciri sikin.

34
Sekil 2-3

1. Standart uzunluga ulagmak i¢in uzatmali testere basini
uzatma testerenin sapina takin.

UZATMALI TESTEREYI TAKIN

2. Halkay1 yukari dogru kaydirm.

3. Sikmak i¢in halkayi saat yoniinde ¢evirin.

3.5

Sekil 2-3

1. Maksimum uzunlugu elde etmek i¢in uzatmali testere
sap1 ve uzatmali testere basi arasina uzatma aparatini
takin.

UZATMALI TESTERE UZANTISI

2. Kelepgeleri yukari dogru kaydirin.

3. Sikmak i¢in kelepgeleri saat yoniinde gevirin.

A UYARI

Kelepgelerin sikiligini periyodik olarak kontrol edin.

3.6

Sekil 4

1. Karabinay1 uzatmadaki tagima halkasina takin.

OMUZ ASKISINI KULLANIN

2. Omuz askisini takin.

3. Kayisin uzunlugunu, karabina sag kalga altindan bir elin
genisligi kadar olacak sekilde ayarlaym.

3.7
Sekil 4

Bir agaci kesmeden once, asagidakilerden emin olun

KESIME HAZIRLIK

¢ Maksimum kavrama ve koruma i¢in is eldivenleri
kullanin.

*  Calisma sirasinda makinede uygun bir sekilde tutmaya
dikkat edin.
«  Arka sap1 kavramak i¢in sag elinizi kullanin ve sol
elinizle de uzatmanin saftini tutun.
¢ Viicudunuzu zincir hattinin solunda tutun.

¢ Aslasol elle (¢apraz elle) kavramayin ya da
viicudunuz veya kolunuz zincir hattinda olacak
sekilde tutmayn.

« Keserken asla dogrudan agag dalinin altinda durmayn.

¢ Calisma sirasinda kelepgelerin sikiligini periyodik olarak
kontrol edin.

3.8 AKUYU TAKIN

Sekil 5

»  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

+  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

1. Akiideki kaldirma gubuklarimi akii bolmesindeki oluklarla
hizalaymn.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.9
Sekil 5

1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyli makineden ¢ikarim.

CALISMA

4

Pili ¢ikartin ve makineyi hareket ettirirken ellerinizi kilit
agma diigmesinden uzak tutun.

Her kullanimdan &nce zincir gerginligini kontrol edin.

ZINCIRIN YAG DURUMUNU
KONTROL EDIN

4.1

Makineyi yeterli zincir yagt olmadan kullanmayn.

Sekil 6

1. Yag seviyesini yag gostergesinden inceleyin.
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2. Gerekirse daha fazla yag ckleyin. 5.1 ZINCIR GERGINLIGINI
AYARLAYIN
4.2 MAKINEYI CALISTIRIN

Sekil 10.13.14

Sekil 7
1. Kilit agma diigmesini bagparmaginizla geriye dogru
¢ekin. Zincire, gubug@a veya zincir etrafindaki yerlere dokunurken

2. Tetige ayn1 anda basin. koruyucu eldiven takin.

1. Zincir kapagi topuzunu saat yoniiniin tersine ¢evirerek

43 MAKINEYI DURDURUN zincir kapagini gevsetin.
Sekil 7.
1. Makineyi durdurmak i¢in tetigi serbest birakin. Zincir gerilimini ayarlamak i¢in zincir kapagini ¢ikarmak

gerekmez.

44 AGACI KESMEK

2. Zincir gerginligini arttirmak i¢in ¢ubuk ve zincirin

Sekil 8 arkasindaki zincir gerginligi vidasini saat yoniinde
dondiiriin.
A UYARI . L
3. Zincir gerginligini azaltmak i¢in zincir gerginligi vidasini

Dallarin distiigii bolgede hi¢ kimsenin bulunmadigindan saat yoniiniin tersine gevirin.

emin olun. 4. Zincir istenen gerilime ulastiginda, zincir kapagini sikin.
»  Keseceginiz dalin karsisinda durun. 52 KESICILERI KESKINLESTIRIN

* Daha yiiksek dallar1 kesmeye baglayin.

«  Sonra alt dallar1 kesin. Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, kesicileri

*  Cubugun sikigmasini dnlemek i¢in asag1 dogru kesin. keskinlestirin.

45 AGAC DALLARINI KESIN

Onemli bileme islerinin elektrikli bileyicisi olan bir servis

Ana dallar1 kesme, dallar1 diismiis bir agagtan ayirmaktir. merkezi tarafindan yapilmasin tavsiye ederiz.
kil 9
Seld Sekil 15-18,
1. Kiitiigii yerden yukarida tutmak i¢in daha biiyiik alt
dallari saklaymn. 1. Zinciri gerdirme.
2. Kiigiik dallari tek bir kesimle ¢ikarin. 2. Kesicilerin kdsesini 5/32 ing (4 mm) gapinda yuvarlak bir

. bileyici ile keskinlestirin.
Dallar1 alttan yukartya dogru gererek kesin.

Daha bityiik alt dallar, kiitiikteki dallar kesilene kadar
destek olarak tutun.

3. Ust plakayi, yan plakay1 ve derinlik gostergesini diiz bir
bileyici ile keskinlestirin.

>

4. Tum kesicileri belirtilen agilara ve ayni uzunlukta bileyin.

| B
b srasnde

Fren sivilarmin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik *  Bileyiciyi bilenecek yiizeyle diiz olacak sekilde tutun.

pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar *  Bileyici gubugunun orta noktasini kullanin.
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist *  Yiizeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
birakabilir. uygulayin.

* Her doniis darbesinde bileyiciyi kaldirin.

A IKAZ + Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger

taraf gru hareket ettirin.
Plastik muhafaza veya parcalarda giiglii solvent veya arafa dogru hareket ettirin
deterjanlar kullanmayn.

Zinciri su durumlarda degistirin:

A UYARI ¢ Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm'den az.

*  Tahrik baglantilar1 ve perginler arasinda ¢ok fazla bogluk
var.

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

«  Kesim hiz1 yavas
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e Zinciri birgok kez bilediniz ama kesme hizi artmadi.
Zincir yipranmis.

53 KILAVUZ CUBUGU BAKIMI
Sekil 19-20.

Cubuktaki asinmayi simetrik tutmak igin periyodik olarak
dondiiriildiigiinden emin olun.

1. Burun zincir dislisi tizerindeki yataklar1 (mevcutsa)
siringayla (dahil degildir) yaglayin.

2. Cubuk yivini kazima kancasiyla (dahil degildir)
temizleyin.

3. Yaglama deliklerini temizleyin.

4. Kenarlardan ¢apaklari alin ve kesicileri diiz bir bileyici ile
tesviye edin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

* Yiv, siiriicii baglantilarinin yiiksekligine gore (asla yere
degmemesi gereken) uygun degildir.

» Kilavuz gubugun i¢i aginmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

Makineyi tasimadan dnce, daima

»  Akiiyii makineden gikarm.
+  Kilit agma diigmesinden ellerinizi uzak tutun.
«  Kini kilavuz ¢ubuga ve zincire koyun.

Makineyi depoya kaldirmadan 6nce, daima

*  Makinedeki tiim yag artiklarini alin.

*  Akiiyli makineden ¢ikarin.

* Makineden istenmeyen tiim malzemeleri temizleyin.

*  Depolama alaninin sunlara uygun oldugundan emin olun.
¢ Cocuklarin erigsiminde degildir.

»  Bahge kimyasallari ve buz ¢oziicii tuzlar gibi
korozyona neden olabilecek maddelerden aridir.

7 SORUN GIDERME

mis.

Sorun Olasi neden Coziim
Makine galiymiy- | Uzatmalar dogru | Uzatmalart tali-
or. sekilde takilma- | matlara gore

monte edin.

Kilit agma
diigmesi ve tetik
ayni1 anda basil-
mamis.

1. Kilit agma
diigmesine
basin ve basili
tutun

2. aKilit agma
diigmesini ba-
sili tutarken,
tetigi ¢ekin.

3. Programi bas-
latmak i¢in ki-
lit agma
diigmesini
serbest bira-
kin.

Bar ve zincir 1s1-
niyor ve duman
¢iktyor.

Yag haznesi bos.

Yag haznesini dol-
durun.

Bosaltma yuvast
bloke.

1. Akdiyi ¢ikar-
.

2. Bosaltim yu-
vasindaki kiri
alin.

i¢ yag deposunun
giris deligi tikali.

1. Yag haznesini
temizleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Disli, sikigmis ve
kalintilarla tikan-
mis.

1. Disliyi temi-
zleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Cubuk ve zincir
¢ok 1sintyor ve
kesemiyor.

Zincir gerginligi
¢ok siki veya gok
gevsek.

Kilavuzdaki Zin-
cir Gerilimini
Ayarlama bolii-
miine bakin.

Zincir kiint

Zinciri keskinles-
tirin veya degistir-
in.

Zincir geriye
dogru takiliyor.

Zinciri ¢ikarin ve
dogru y6ne gevir-
in.
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Sorun Olasi neden Coziim
Motor ¢alistyor, L. 1. Tetigi serbest
SISy Makineyi yiik al- e
ancak testere . birakin.
dogru sekilde kes- tinda kullandigin- 2 Makinevi tek
1zda, durur. . axineyt tek-

miyor veya motor
3 saniye sonra

rar ¢alistirm.

Siirtiinmeyi azalt-

duruyor. incir vag -
Y Zincir yaglanma mak i¢in zinciri
mis. -
yaglaym.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V DC

Yiiksiiz hiz 6.7 m/s

Kilavuz gubuk uzunlugu 200 mm

Zincir durus yeri <2s

Zincir yag1 kapasitesi 50 ml

Agirlik (akii harig) 32kg

Olgiilen ses basing diizeyi L,a= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ dii- | Ly q= 104 dB(A)

zeyi

Titresim <2.5m/sn?, K = 1,5 m/sn?

Zincir 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Kilavuz gubuk 08ONDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO80SDEA318

Akii modeli G24B2/G24B4 ve diger
BAG serileri

Sarj cihazi modeli 2913907 ve diger CAG seri-
leri

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir )

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren tirlin igin

3 yil ve akiiler i¢in 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir.
Bu garanti, tiretim hatalarmi kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir iirin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve asinma pargalar garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iirlin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin
alma kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.
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10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek i¢in yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Uzatmali Testere

2000107/20127(PSG301)

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hitkkiimlerine
uygundur.

¢ asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, [EC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, [EC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-
zeyi:

Lya: 100.6 dB(A)

Garanti edilen ses gii-
cii seviyesi:

Luwaa: 104 dB(A)

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.
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JRENGINIO ISPAKAVIMAS

APRASYMAS
PASKIRTIS

Grandininis pjuklas yra skirtas pjauti Sakoms, kamienams,
malkoms ir sijoms, kuriy skersmuo priklauso nuo
kreipiamosios juostos ilgio. Jis yra skirtas tik medienai pjauti.

1
1.1

Pjukla gali naudoti tik tik suaugg asmenys tik lauke ir namy
reikmeéms.

Nenaudokite grandininio pjuklo jokiam kitam tikslui, nei
nurodyta pirmiau.

Sio grandininio pjiklo negalima naudoti profesionalioms
gengjimo paslaugoms teikti. Jo negali naudoti vaikai

arba asmenys, nedévintys atitinkamy asmeninés apsaugos
priemoniy ir drabuziy.

1.2 APZVALGA

1 Jungiklis 11 Apsauginis deklas
2 Blokavimo i§jungimo 12 Pjuklo galvutés kotas
mygtukas 13 Pjiklo rankenos kotas
3 Kotas 14 Grandinés alyva
4 ljeties dirzas 15 Alyvos indikatorius
5 Ziedas 16 Akumuliatorius
6  llginamasis kotas 17 Grandinés gaubto
7  Kreipiamosios uzrakto rankenélé
juostos gaubtas 18 Zvaigzdute
8  Alyvos bakelio 19 Grandinés jtempimo
dangtelis kai3¢io anga
9  Grandiné
10 Juosta
2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS IRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos ir visas
instrukcijas. Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir
(ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiziaréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis  reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

3 MONTAVIMAS

3.1

A [SPEJIMAS

Pries naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

162

A JSPEJIMAS
» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
+ Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |
techninés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I8 dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

Isimkite jrenginj i dézés.

S

Dézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

JUOSTOS IR GRANDINES TEPIMO
ALYVOS PAPILDYMAS

3.2

Patikrinkite alyvos lygj jrenginyje. Jei alyvos lygis zemas,
papildykite juostos ir grandinés tepimo alyvos toliau nurodyta
tvarka.

i SVARBU

Naudokite tik grandinéms ir grandiniy tepalinéms skirta
juostos ir grandings tepimo alyva.

i PASTABA

Irenginys i§ gamyklos i$siunciamas be juostos ir grandinés
tepimo alyvos.

1. Atsukite alyvos bakelio dangtelj.

2. pilkite j alyvos bakelj alyvos.
Pildami alyva stebékite alyvos indikatoriy, kad j bakelj
nepatekty jokiy terSaly.

4. Uzdéekite alyvos bakelio dangtelj.
Dangtelj priverzkite.

6. Pilno alyvos bakelio pakanka 15-40 veikimo minuciy.

i SVARBU

Nenaudokite ne$varios, panaudotos ar uzterstos alyvos.
Galite sugadinti juosta ar granding.

3.3 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR

GRANDINES MONTAVIMAS
Paveikslas 10-14
1. ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

2. Atlaisvinkite grandinés gaubta, pasukdami gaubto
rankenéle pries laikrodzio rodykle.



Lietuviy k.

3. Nuimkite grandines gaubta. 3.7 PASIRUOSIMAS PJOVIMUI

4. Grandininés pavaros grandis jstatykite j juostos griovelj. Paveikslas 4
5. Grandinés pjoviklius nustatykite grandinés sukimosi - . L e
Pries pradedami pjovima uztikrinkite, kad

kryptimi.
6. Istatykite j vieta granding taip, kad jos kilpa biity uz . Dé\fitg tviﬁas pirstines, uztikrinancias didziausia
kreipiamosios juostos. sukibimg ir apsauga.

7. Laikykite granding ir juosta. * Tinkamai laikote prietaisa viso naudojimo metu.

» Desine ranka laikykite galing rankeng, o kaire ranka
laikykite kota.

¢ Kainas turi likti kair¢je grandinés linijos puséje.

«  Galines rankenos niekada nelaikykite kaire ranka

8. Uzdekite grandingés kilpa ant zvaigzdutés.

9. Grandinés jtempimo varztas turi jsistatyti j atitinkama
anga grandinés kreipiamojoje juostoje.

10. Uzdekite grandinés gaubtg. (sukryziave rankas) ar nenaudokite tokios pozos, kai

11. Itempkite granding. Skaitykite skyriuje ,, Grandinés kiinas arba ranka yra skersai grandinés linijos.
itempimo reguliavimas . +  Niekada nestovékite po pjaunama Saka.

12. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubto + Darbo metu periodiskai tikrinkite Ziedy priverzima.
rankenelg.

3.8 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

Paveikslas 5

i PASTABA

Jeigu paleidziate jrenginj su naujai uzdéta grandine, skirkite
2-3 minutes patikrinimui. Po to vél patikrinkite jtempima ir A ISPEJIMAS
granding jtempkite, jei reikia. =

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

3.4  PJUKLO TVIRTINIMAS PRIE L . . L
*  Pries jstatydami arba i§imdami akumuliatoriy,

KOTO sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

Paveikslas 2-3 »  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités

. A S . akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.
1. Norédami surinkti standartinio ilgio prietaisg, pjuklo

galvutés kotg sumontuokite ant pjiiklo rankenos koto. 1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Perstumkite zieda aukstyn.

3. Tam, kad priverztuméte zieda, sukite jj pagal laikrodZio 2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.
rodyklg.
3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
3 jsistate.
3.5 PJUKLO KOTO ILGINTUVAS .
Paveikslas 2-3 3.9 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS
1. Norédami surinkti maksimalaus ilgio prietaisg, ilginamaji 5 pav.

kota sumontuokite tarp pjiklo rankenos koto ir pjuklo

galvutés koto 1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo

mygtuka.

2. Perstumkite ziedus aukstyn. . . o
2. I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

3. Tam, kad priverztuméte Ziedus, sukite juos pagal

laikrodzio rodykle. 4 DARBAS

A [SPEJIMAS -
Periodiskai tikrinkite ziedy jungéiy priverzima. L PASTABA

Prie§ perkeldami jrenginj iSimkite iS jo sudéting baterijg ir
nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

3.6 PETIES DIRZO NAUDOJIMAS

Paveikslas 4 i SVARBU

Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite grandinés

1. Karabing uzkabinkite uz ant koto esanc¢io perneSimui . |
Jtempima.

skirto ziedo.

2. Uzsidekite peties dirza.

3. Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad karabinas biity per
delno plotj zemiau desiniojo klubo.
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41 GRANDINES TEPIMO A PERSPEJIMAS

TIKRINIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

i PASTABA
Nenaudokite jrenginio, jei jis tinkamai netepamas. A ISPE JIMAS
Paveikslas 6 PrAieé gtlikdami techning priezitra, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

1. Alyvos lygj tikrinkite stebédami alyvos indikatoriy.
2. Jei reikia, jpilkite tepimo alyvos. 5.1 GRANDINES ITEMPIMO
42 [RENGINIO PALEIDIMAS REGULIAVIMAS

Paveikslas 7
1. Nyksciu paspauskite blokatoriaus i§jungimo mygtuka. A PERSPEJIMAS

2. Tuo pat metu paspauskite gaiduka. Granding, juosta ar vietas Salia grandineés lieskite tik
uzsimove apsaugines pirstines.

Paveikslas 10.13.14

4.3 IRENGINIO SUSTABDYMAS 1. Atlaisvinkite grandinés gaubta, pasukdami gaubto
Paveikslas 7. rankenélg pries laikrodzio rodykle.

1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty. i PASTABA

Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebiitina nuimti
grandinés gaubto.

44 MEDZIO GENEJIMAS

Paveikslas 8 2. Grandinés jtempimo varZta, esantj uz juostos ir grandinés,
g sukite pagal laikrodZio rodykle, kad padidintumete
A lSP EJIMAS grandinés jtempima.
IS}[IklnkllC, kad vietoje, kurioje turi nukristi $akos, nieko 3. Jei grandinés jtempima norite sumazinti, grandinés
néra.

itempimo varzta pasukite prie§ laikrodzio rodyklg.

. Stovékite prieSingoje pjaunamos 3akos puséje. 4. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubta.

»  Pradékite pjauti auksciau esancias Sakas.

5.2  PJOVIKLIU GALANDIMAS

»  Tuomet pjaukite Zemiau esancias Sakas.

»  Pjaukite i§ virSaus j apacia, kad i§vengtuméte pjovimo Pjoviklius reikia galgsti tuomet, kai grandiné sunkiai
juostos uzstrigimo. isipjauna j med;j.

45 MEDZIO SAKU GENEJIMAS 1 PASTABA

N ) . . Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty techninés

Sakos nupjaustomos nuo nuleisto medZio. prieziiiros centras, turintis elektrinj galastuva.

Paveikslas 9

1. Palikite didesnes Sakas zemés puséje, kad medzio Paveikslas 13-18.

kamieng islaikyty pakilusj nuo zemés. 1. Grandinés jtempimas.
2. Mazesnes Sakas nupjaukite vienu pjtviu. 2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (5/32 colio)

3. Jtemptas Sakas pjaukite nuo apacios j vir§y. skersmens apvalia dilde.

3. Pagalaskite virSuting plokstelg, Soning plokstelg ir gylio

4. Palikite didesnes apatines $akas kaip atrama, kol nuo X M
matuoklj plokscia dilde.

kamieno nupjausite visas Sakas.
. . 4. Visus pjoviklius pagalaskite islaikydami vienoda
5 TECHNINE PRIEZIURA nustatyt kampg ir ilgj.

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.
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i PASTABA

Proceso metu:

« Dildg laikykite priglausta prie galandamo pavirsiaus.

*  Galaskite dildés vidurine dalimi.

*  Galasdami pavir§iy spauskite nestipriai, tatiau tvirtai.

*  Grjztamajame judesyje dildg atkelkite.

»  Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po to —
kitoje puséje.

Pakeiskite granding, jei:

*  Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5 mm.

e Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per didelis
tarpas.

» Pjuklas pjauna létai.

» Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo greitis
nedidéja. Grandingé sudilusi.

5.3 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS

TECHNINE PRIEZIURA
Paveikslas 19-20.

i PASTABA

Kreipiamajq juosta reikia periodiskai apversti, kad ji
vienodai dilty.

1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés zvaigzdutés
(jei yra) guolius.

2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) i§valykite juostos
griovelj.

3. I8valykite tepimo angas.

4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaiSas ir ilyginkite
juos plokscia dilde.

Pakeiskite juosta, jei:

*  Griovelis neatitinka pavaros grandziy aukscio (grandys
nickada neturi liesti apacios).

» Kreipiamosios juostos vidus isdilgs ir grandiné vienoje
puséje nejtempta.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

Pries perkeldami jrenginj visuomet:

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

* Nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

*  Ant kreipiamosios juostos ir grandinés uzdékite apsauginj
gaubta.

Pries padédami jrenginj j sandélj visuomet:

» IS prietaiso pasalinkite visus alyvos liku¢ius.

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

*  Nuvalykite nuo jrenginio visus ne§varumus.

* Laikymo vieta turi bti:

* Neprieinama vaikams.

* Be korozija sukelian¢iy medziagy, pavyzdziui, sodo

chemikaly ar ledo tirpinimo drusky.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZas-
tis

Sprendimas

Irenginys nepasi-
leidzia.

Tinkamai nesu-
jungti kotai.

Kotus sumontuo-
kite, kaip nurody-
ta instrukcijose.

Blokuotés igjungi-
mo mygtukas ir
jungiklis nepas-
paudziami vienu
metu.

1. Paspauskite ir
laikykite nus-
paudg blo-
kuotés i§jun-
gimo mygtu-
ka.

2. Laikydami
blokuotés is-
jungimo myg-
tukag nuspaus-
ta, paspaus-
kite jungiklj.

3. Atleiskite blo-
kuotés isjun-
gimo mygtu-
ka, kad paleis-
tuméte jre-
nginj.

Juosta ir grandiné
ikaista ir riiksta
damai.

Tuscias alyvos ba-
kelis.

Uzpildykite aly-
vos bakelj.

Uzsikim3usi iSme-
timo anga.

1. Atjunkite su-
déting bateri-
ja.

2. Nuvalykite i§-
metimo angg.

Uzsikim3usi vidi-
nio alyvos bakelio
isiurbimo anga.

1. I8valykite aly-
vos bakelj.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.

Zvaigzduté uzstri-
go ir padengta
purvu.

1. TIgvalykite
zvaigzdute.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.
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Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Juosta ir grandiné
per daug jkaista ir
negali pjauti.

Granding yra per
daug jtempta arba
atsipalaidavusi.

Zr. vadove patei-

kiamas grandinés
itempimo regulia-
vimo instrukcijas.

Grandiné atSipusi.

Granding pagalas-
kite arba pakeis-
kite.

Grandiné uzdéta
atvirksciai.

Nuimkite gran-
ding ir apsukite ja

reikiama kryptimi.

Variklis dirba, tac-
iau grandiné tin-
kamai nepjauna,
arba variklis po
mazdaug 3 se-
kundziy i8sijun-
gia.

Apkrovos veikia-
mas jrenginys sus-
toja.

1. Atleiskite
jungiklj.

2. Paleiskite jre-
nginj dar kar-
t3.

Grandiné nesutep-
ta.

Sutepkite gran-
ding, kad suma-
Zéty trintis.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 24V DC

Variklio stikiy skai¢ius be 6.7 m/s

apkrovos

Kreipiamosios juostos ilgis 200 mm

Grandinés sustabdymas <2s

Grandingés tepimo alyvos 50 ml

bakelio talpa

Svoris (be sudétings bateri- | 3.2 kg

jos)

ISmatuotas garso slegio ly- | L= 88 dB(A), K p=3

gis dB(A)

Garantuotas garso galios ly- [ Lya ¢= 104 dB(A)

gis

Vibracija <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Grandiné 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Kreipiamoji juosta 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ESO080SDEA318

Baterijos modelis

modeliai

G24B2/G24B4 ir kiti BAG

Ikroviklio modelis

liai

2913907 ir kiti CAG mode-
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9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje )

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaéiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo
datos. Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis
gaminys su defektais gali biiti suremontuotas arba
pakeistas. Jeigu gaminys buvo naudojamas netinkamai arba
naudojama kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove,
garantija gali buiti panaikinta. [prastam susidévejimui, bei
cksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galetumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavardeé: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svedija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:
Pavardé: Micael Johansson

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pjuklas su kotu
Modelis: 2000107/20127(PSG301)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

ketg

Zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

Pagaminimo metai:

+  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.
« atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES
« 2000/14/EB ir 2005/88/EB
« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir salygomis:

« EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
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ISmatuotas garso ga-  Lya: 100.6 dB(A)

lios lygis:

Garantuotas garso ga- Lwa 4: 104 dB(A)

lios lygis:

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos V
prieda.

EB tipo tikrinimo sertifikato numeris:13SHW0282-05

isdavelntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Vieta, data: Malmo, Paragas: Ted Qu, Kokybés direktor-
03.10.2020 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis k&des zagis ir paredzéts zaru, stumbru, balku un brusu
zagesanai, kuru diametrs atbilst sliedes grieSanas garumam.
Tikai kokmaterialu zagésanai.

Paredz@ts lictoSanai picaugusajiem majas apstaklos, arpus
telpam.

Ke&des zagis paredz&ts lietosanai tikai un vienigi ieprieks
minétajiem mérkiem.

Sis kedes zagis nav paredzéts profesionalai kokmaterialu

zagesanai. Nav paredz&ts lietoSanai berniem vai ari personam,
kuram nav atbilstosu individualo aizsarglidzeklu un apgérba.

1.2 PARSKATS
1.-20. attéls
1 Ieslégsanas sledzis 12 Zaru zaga galva
2 Blokesanas poga 13 Zaru zaga rokturis
3 Kats 14 Ké&des smérella
4  Plecu siksna 15 Ellas limena
5 Mansete indikators
6 Kata pagarindjums 16 Akumulators
7 Sliedes parsegs 17 Kedes parsega
L blok&sanas poga
8 Ellas tvertnes vacins
” 18 KG&desrats
9 Kede ’ .
Slied 19 Ké&des spriegosanas
10 rede tapas atvere
11 Aizsargapvalks
2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro$ibas bridindjumus un noradijumus. So
bridinajumu un norddijumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

3 UZSTADISANA
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3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lictot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.

3.2 PIEVIENOJIET SLIEDEI UN

KEDEI SMERVIELU

Parbaudiet zagim ellas limeni. Ja ellas limenis ir zems,
pievienojiet sliedes un k&des smérvielu turpmak noraditaja
veida.

i SVARIGI

Izmantojiet sliedes un k&des smérvielu, kas paredzéta tikai
kedes ellosanai un ellotajiem.

i PIEZIME

Zagis no riipnicas tiek piegadats bez sliedes un kédes
smérvielas.

Atskrivejiet un nonemiet ellas tvertnes vacinu.

2. lelejiet ellas tvertné ellu.
Aplukojiet ellas indikatoru, lai parliecinatos, vai ellas
tvertné netrukst ellas.

4. Utzlieciet ellas tvertnei vacinu.

5. Pieskruvgjiet ellas tvertnes vacinu.

Ar pilnu ellas tvertni pietiek 15-40 minGsu ilgam darbam.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var sabojat
sliedi vai kadi.

3.3  SLIEDES UN KEDES MONTAZA

Attéls Nr. 10-14
1. Iznemiet no zaga akumulatoru bloku.

2. Atskravgjiet k&des parsegu, pagriezot kédes parsega pogu
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam.
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Nonemiet k&des parsegu.

Ievietojiet k&des piedzinas posmus sliedes grope.
Uzlieciet kédes zobus k&des kustibas virziena.
Uzlieciet kedi ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
Satveriet k&di un sliedi.

Uzlieciet k&des cilpu apkart kédesratam.

0 PN AW

Ke&des spriegosanas tapas atverei uz sliedes ir jasakrit ar

bultskriivi.

10. Uzlieciet kedei parsegu.

11. Pievelciet k&di. Izlasiet informaciju sadala Noreguléjiet
kedei spriegojumu.

12. Ja k&de ir pietickami labi nospriegota, pievelciet kedes

parsega pogu.

Ja darbmasinai ir uzlikta jauna k&de, tad, pirms sakat zaggt,
veltiet 2-3 miniites, lai to ieméginatu. Péc tam vélreiz
parbaudiet spriegojumu un, ja nepiecieSams, pievelciet k&di.

34 ZARU ZAGA UZSTADISANA

Attéls Nr. 2-3

1. Ja nepiecieSams standarta garums, uzstadiet zaru zaga
galvu uz zaru zaga roktura.

2. Pabidiet uz augSu manseti.

3. Lai pieskriivétu manseti, pagrieziet to pulkstenraditaja
kustibas virziena.

3.5 ZARUZAGA KATA

PAGARINASANA

Attels Nr. 2-3

1. JanepiecieSams maksimalais garums, novietojiet kata

pagarindjumu starp zaru zaga rokturi un zaru zaga galvu.

2. Pabidiet uz augSu mansetes.

3. Lai pieskriivétu mansetes, pagrieziet tas pulkstenraditaja
kustibas virziena.

A BRIDINAJUMS

Periodiski parbaudiet, cik stingri ir pieskriivétas
mansetes.

3.6 PLECU SIKSNAS LIETOSANA

Attéels Nr. 4
1. Piestipriniet karabini pie kata parnésasanas gredzena.
2. Uzvelciet plecu siksnu.

3. Noregulgjiet siksnas garumu ta, lai karabine atrastos
apm@ram plaukstas augstuma zem laba gurna.

3.7 SAGATAVOSANAS ZAGESANAI

Attéls Nr. 4

Pirms sakat zagget, noteikti:

« uzvelciet izturiga materiala darba cimdus, lai varétu péc
iesp€jas labak satvert griezgjinstrumenta rokturus, ka art
aizsargatu plaukstas.

e Zagesanas laika turiet griezgjinstrumentu pareizi.

«  Stingri satveriet aizmugurgjo rokturi ar labo roku, bet
kata varpstu — ar kreiso roku.

e Staviet k&des linijas kreisaja puse.

¢ Nekad neturiet griez&jinstrumenta aizmugurgjo
rokturi ar kreiso roku, un neienemiet staju ta, lai jasu
kermenis vai rokas atrastos virs k&des Iinijas.

* Nekad nestaviet tie$i zem zara, kuru zaggjat.

»  Zagesanas laika periodiski parbaudiet, cik stingri ir
pievilktas mansetes.

3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Attels Nr. 5

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamer apstajas
motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

3.9 AKUMULATORA BLOKA

IZNEMSANA

5 attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

Ja zagis ir japarnes uz citu vietu, iznemiet no
ta akumulatoru un parvietoSanas laika neturiet rokas
blok&sanas pogas tuvuma.
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Parbaudiet k&dei spriegojumu pirms katras lietoSanas reizes.

4.1 PARBAUDIET, VAI KEDE NAV

JAIEELLO

Nelietojiet zagi, ja kéde nav pietickami labi ieellota.

Attéls Nr. 6
1. Parbaudiet smérellas [imeni, aplikojot ellas indikatoru.

2. JanepiecieSams, pievienojiet vél smérvielu.

42 GRIEZEJ INSVTRUMENTA
IEDARBINASANA
Attels Nr. 7

1. Pavelciet ar kski blok&sanas pogu.

2. Vienlaikus nospiediet sledzi.

43 ZAGA APTURESANA

Attels Nr. 7.

1. Lai apturétu zagi, atlaidiet iesleg8anas sledzi.

44 ZARU ZAGESANA
Attéls Nr. 8

A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai nekas neatrodas zona, kura kritis zari.

» Staviet zag€jama zara pret&ja puse.

+  Saciet zaget augstakos zarus.

*  P&c tam nozaggjiet apak§gjos zarus.

» Lai neiestrégtu sliede, zaggjiet virziena uz leju.

4.5 KOKU ATZAROSANA

Nogaztu koku atzaro$ana lidzinas sazagg$anai.
Attels Nr. 9

1. Atstajiet lielos zarus uz zagesanas beigam, lai balkis
zagesanas laika nepieskartos zemei.

2. Nozaggjiet mazos zarus ar vienu piegdjienu.
3. Zaggjiet zarus virziena no apaksas uz augsu.
4. Pasus pedgjos atstajiet lielos zarus, uz kuriem atbalstas

svars.
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5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisTt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai spécigus
$kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 KEDES SPRIEGOJUMA

REGULESANA
Attéls Nr. 10.13.14

A PIESARDZIBU

Pieskaroties k&dei, sliedei vai zonai ap k&di, lietojiet
aizsargcimdus.

1. Atskravgjiet kédes parsegu, pagriezot kédes parsega pogu
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

K&des spriegojuma regulésanas vajadzibam kédes parsegs
nav janonem.

2. Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kédes
spriegosanas skriivi, kas atrodas aiz sliedes un k&des,
pulkstenraditaja kustibas virziena.

3. Lai samazinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kedes
spriegoSanas skriivi pret&ji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

4. Kad kéde ir pietickami labi nospriegota, pievelciet kédes
parsegu.

52 ZOBU ASINASANA

Ja kédes iezagesana kokmateriala prasa piepili, uzasiniet
zobus.

Iesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.

Attéls Nr. 15-18.

1. Ke&des spriegosana.

2. Asiniet zobu stiirus ar 5/32 collu (4 mm) licla diametra
apalo vili.
3. Augsgjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma ierobezotaja

asinaSanai izmantojiet plakano vili.
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4. Novilgjiet visus zobus I1dz noteiktam lenkim un vienada
garuma.

i PIEZIME

Procesa laika:

*  Turiet vili horizontali pret vilgjamo virsmu.

*  Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu.

«  Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas.

e Katra atpakalgajiena vile ir janopem.

*  Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc tam
no otras puses.

Nomainiet k&di, ja:

*  Griez&jmalu garums kluvis isaks par 5 mm.

»  Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies parak liela
atstarpe.

»  GrieSanas atrums ir 1ens

»  K&de jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas atrums nav
palielinajies. K&de ir nodilusi.

5.3 SLIEDES APKOPE
Autels Nr. 19-20.

Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik p&c briza ir jaapgriez
otradi.

1. Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar §lirci
(komplektacija nav ieklauta).

2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav
ieklauts).

3. Iztiriet elloSanas atveres.

4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar
plakano vili.

Nomainiet sliedi, ja:

* Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam (kas
nekad nedrikst saskarties ar apak$gjo dalu).

*  Sliedes iek$puse ir nodilusi, kas lick k&dei liekties uz
vieniem saniem.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

Pirms parvietojat zagi — vienmer:

6

* Izpemiet no zaga akumulatoru bloku.

* Nekad neturiet rokas blok&Sanas pogas tuvuma.
»  Uzlieciet sliedei un k&dei aizsargapvalku.
Pirms novietojat zagi uzglabasana — vienméer:

» Notfiriet no iekartas visu ellas atlikumu.

* Iznemiet no zaga akumulatoru bloku.

» Iztiriet no zaga visus sveSkermenus.
» Parliecinieties, vai uzglabasanas vieta:

172

« Nav pieejama bérniem.

¢ Neatrodas tuvu vielam, kas var izraisit koroziju,
pieméram, darza kimiskas vielas un atledoSanas sali.

7 PROBLEMU NOVERSANA
Probléema Iespéjamais célo- | Risinajums

nis
Griez&jinstrumen- Savienojiet katus

tu nevar iedarbi-
nat.

Nav pareizi uzsta-
diti kati.

atbilstosi instruk-
cijam.

Bloké&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Nospiediet un
pieturiet blo-
k&Sanas pogu.

2. Pavelciet
slédzi, pietur-
ot nospiestu
blok&sanas
pogu.

3. Laiiedarbina-
tu griezgjin-
strumentu, at-
laidiet bloke-
Sanas pogu.

Sliede un k&de sa-
karst un izdala di-
mus.

Tuksa ellas
tvertne.

Uzpildiet tvertné
ellu.

Nosprostota iz-
vades atvere.

1. Iznemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

2. lztiriet netiru-
mus no iz-
vades atveres.

Nosprostota iek-
§¢jas ellas tvertnes
iepliides atvere.

1. Iztiriet ellas
tvertni.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kédes smér-
vielu.

Nosprostots, ar
gruziem aizserejis
piedzinas rats.

1. Iztiriet piedzi-
nas ratu.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kédes smér-
vielu.

Sliede un k&de
parak stipri sa-
karst un negriez.

Parak stingrs vai
parak vajs kédes
spriegojums.

Rokasgramata
skatiet sadalu
.Ke&des spriegoju-
ma reguléSana”.

K&de nav pietie-
kami asa

Uzasiniet vai no-
mainiet k&di.

Kede uzstadita
pretgja virziena.

Iznemiet k&di un
pagrieziet virziena
pa labi.
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Probléma Iespéjamais c€lo- | Risinajums

nis
Motors darbojas, 1. Atlaidiet sled-
bet k&de negriez | Pieliekot slodzi zi.

pareizi, vai mo- | griez&jinstrumen- |2. V&lreiz ie-
tors apstajas ap- | tam, tas apstajas. slédziet iekar-
méram péc 3 se- tu.

kundém.

Teellojiet kedi, lai

Kéde nav icellota. . .
samazinatu berzi.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V DC
Atrums bez noslodzes 6.7 m/s
Sliedes garums 200 mm
Kedes apstasanas <2s
Kedes ellas tilpums 50 ml
Svars (bez akumulatoru blo- | 3.2 kg

ka)

Izm@ritais skanas spiediena
Iimenis

L,a= 88 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Lya.q= 104 dB(A)

Garantétais skanas intensi-
tates [Tmenis

Vibracija <2.5m/s?, K =1.5m/s?

Kede 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Sliede 08ONDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Akumulatora modelis G24B2/G24B4 un citas
BAG sérijas

Ladetaja modelis 2913907 un citas CAG séri-

jas

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa ).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem
— 2 gadu garantija (izmantojot paterina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra¥o$anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lictota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).
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10  ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

ja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Micael Johansson
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

Jja

Ar $0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zaru zagis

Modelis: 2000107/20127(PSG301)

Skatit izstradajuma kvalitates mar-
k&jumu

S@rijas numurs:
Iekartas izlaides gads:

Skatit izstradajuma kvalitates mar-
kejumu

«  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
e 2000/14/EK un 2005/88/EK
e 2011/65/ES un (ES) 2015/863
Turklat me&s apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):
*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC

62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Izméritais skanas in-
tensitates [imenis:

Lya: 100.6 dB(A)

Garant@tais skanas in- Ly q: 104 dB(A)
tensitates Iimenis:

Direktivas Nr. 2000/14/EK V pielikuma paredzéeta atbilstibas
novertgjuma metode.

EK tipa parbaudes sertifikata numurs:13SHW0282-05
izsniedza:Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Vieta, datums: Mal-
mo, 03.10.2020

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu



Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See kettsaag on kavandatud oksade, tiivede, palkide

ja poomide 1dikamiseks, mille lubatud diameeter sdltub
juhtplaadi pikkusest. Saag on ette ndhtud ainult puidu
I1dikamiseks.

Saagi tohib kasutada ainult vélistingimustes,
kodumajapidamises ja tdiskasvanute poolt.

Arge kasutage kettsaagi muul eesmirgil.

Seda kettsaagi ei tohi kasutada professionaalses
metsatoostuses. Kettsaagi ei tohi kasutada lapsed voi
piisavate isikukaitsevahenditeta ja kaitseriieteta isikud.

1.2 ULEVAADE

Joonised 1-20

1 Paastik 12 Teleskoopsae pea

2 Lukustusnupp 13 Teleskoopsae kiepide
3 Vars 14 Keti médirdeaine

4 Rakmed 15 Olitaseme naidik

5 Muhv 16 Aku

6 Pikendusvars 17 Keti katte

7 Juhtplaadi kate lukustusnupp

8  Olipaagi kork 18 Ketiratas

9 Kett 19 Keti pingutamise

10 Juhtplaat tihvti ava

11 Sactera kaitsekate

ELEKTRITOORIISTA ULDISED
OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

2

A HOIATUS

Lugege tihelepanelikult libi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
Jjuhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin ,, elektritéoriist “ viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

3 PAIGALDUS

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

*  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.

3. Vatke koik osad kastist vilja.

4. Vaotke seade kastist vélja.

5. Visake kast ja pakend éra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 LISAGE JUHTPLAADI JA KETI

MAARDEAINET

Kontrollige seadmes oleva 0li taset. Kui dlitase on madal,
lisage juhtplaadi ja keti médrdeainet jargmiselt.

Kasutage plaadi- ja ketimédret, mis on ette néhtud ainult
kettidele ja ketidlitajatele.

Seade tuleb tehasest juhtplaadi ja keti madrdeaineta.

1. Vabastage ja eemaldage olipaagi kork.

2. Pange 0li dlipaaki.

3. Jilgige olitaseme ndidikut, veendumaks, et dli lisamise
ajal ei ole dlipaagis mustust.

4. Pange dlipaagi kork tagasi.
5. Keerake dlipaagi kork kinni.
6. Olipaagi mahust piisab 15-40 minutiks.

Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud voi muul
viisil saastunud dlisid. Need vdivad juhtplaati voi ketti
kahjustada.

PANGE JUHTPLAAT JA KETT
KOKKU

Joonis 10-14
Uhendage seadme akuplokk lahti.

3.3

Vabastage keti kate, keerates keti katte nuppu vastupdeva.
Eemaldage keti kate.

Pange keti tooliilid juhtplaadi soonde.

Paigaldage keti 15ikeliilid keti to6tamise suunas.
Paigaldage kett ja veenduge, et aas jaib juhtplaadi taha.
Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.

® NS kW=

Pange keti aas timber ketiratta.
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9. Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava juhtplaadil
sobitub korrektselt poldiga.

10.
11. Pingutage ketti. Lugege Reguleerige keti pingutust.
12.

Paigaldage keti kate.

Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti katte nupp kinni.

Seadme kéivitamisel uue ketiga katsetage seda 2-3 minuti
jooksul. Seejdrel kontrollige uuesti keti pingutust ja
vajadusel pingutage ketti.

3.4 TELESKOOPSAE PAIGALDAMINE

Joonis 2-3

1. Standardpikkuse jaoks paigaldage teleskoopsae pea
teleskoopsae kdepideme kiilge.

2. Libistage muhvi iilespoole.

3. Pingutamiseks keerake muhvi péripdeva.

3.5 TELESKOOPSAE PIKENDAMINE

Joonis 2-3

1. Maksimaalse pikkuse saamiseks paigutage pikendusvars
teleskoopsae kidepideme ja teleskoopsae pea vahele.

2. Libistage muhve iilespoole.

3. Pingutamiseks keerake muhve péripdeva.

A HOIATUS

Kontrollige muhvide pingutusastet regulaarselt.

¢ Seadmega tootamise ajal kontrollige muhvide pingutust
regulaarselt.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 5

A HOIATUS

»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vdi laadija vilja.

» Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Likake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust.

3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

Seadme transportimisel eemaldage alati akuplokk ja hoidke
kied lukustusnupust eemal.

3.6 RAKMETE KASUTAMINE

Joonis 4
1. Kinnitage karabiin varre kiiljes oleva kanderdnga kiilge.
2. Rakmete pealepanek

3. Reguleerige rihma pikkust nii, et karabiin jaaks umbes
kéelaba laiuse vorra teie paremast puusast allapoole.

3.7 LOIKAMISE ETTEVALMISTUS

Joonis 4

Enne 16ikamise alustamist veenduge jirgnevas.

* Maksimaalse haarduvuse ja kaitse tagamiseks kandke
tugevaid kindaid.

* Hoidke seadmest sellega todtamise ajal korralikult kinni.
*  Haarake parema kidega tagumisest kdepidemest ja

vasaku

* Hoidke oma keha keti joonest vasakule.

+  Arge kunagi haarake vasaku kiiega (ristkichaare) cga
kasutage kehahoidu, mis
+  Arge kunagi seiske otse selle oksa all, mida te saete.

Enne iga kasutuskorda kontrollige keti pingutust.

4.1 KONTROLLIGE KETI

MAARIMISE OLEKUT.

Arge kasutage seadet, kui kett ei ole piisavalt maritud.

Joonis 6
1. Kontrollige méardeaine taset dlitaseme naidikult.

2. Vajadusel lisage veel miirdeainet.

4.2  KAIVITAGE SEADE.

Joonis 7
1. Tdmmake lukustusnuppu pdidla abil tahapoole.

2. Samal ajal vajutage paastikut.

4.3 PEATAGE SEADE.

Joonis 7.

1. Toote peatamiseks vabastage paastik.
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44 PUU LAASIMINE

Joonis 8

A HOIATUS

Jalgige, et okste kukkumise alal ei ole midagi ega kedagi.

*  Seiske ldigatava oksa vastas.
*  Alustage Idikamist tilemistest okstest.
*  Seejirel 1digake alumisi oksi.

» Juhtplaadi kinnikiilumise viltimiseks 1digake suunaga
allapoole.

4.5 PUU LAASIMINE

Laasimine on okste eemaldamine langetatud puult.
Joonis 9

1. Jatke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki
maapinnast kdrgemal.

2. Eemaldage viiksemad oksad iihe 16ikega.
Pinge all olevaid oksi laasige alt iiles.
4. Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki

kuni laasimise 1opetamiseni.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viiltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 KETIPINGUTUSE

REGULEERIMINE
Joonis 10.13.14

A ETTEVAATUST

Keti, juhtplaadi voi keti imbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

1. Vabastage keti kate, keerates keti katte nuppu vastupdeva.

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet eemaldama.

2. Keti pingutamiseks keerake juhtplaadi ja keti taga asuvat
keti pingutamise kruvi paripieva.

3. Keti lddvendamiseks keerake keti pingutamise kruvi
vastupéeva.

4. Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti kate kinni.

LOIKELULIDE TERITAMINE

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis on vaja ldikeliilisid
teritada.

5.2

Soovitame podrduda teenindusse, kus on elektriline teritaja
ja kus teostatakse olulist teritustood.

Joonis 15-18.

1. Keti pingutamine.

2. Teritage ldikeliilide nurki 5/32 tollise (4 mm)
labimdoduga timarviiliga.

3. Teritage iilemist plaati, kiilgmist plaati ja
stigavusmoodikut lapiku viiliga.

4. Viilige koik 15ikeliilid vastavalt madratud nurgale ja sama
pikkusega.

Protsessi kdigus

+ hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.

» Kasutage viili keskmist osa.

» Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat survet.
+  Tostke viil igal tagasiliikumisel pinnalt iiles.

+  Teritage ldikeliilisid tihelt poolt ja seejérel teiselt poolt.

Vahetage kett vilja, kui:

« Loikeservade pikkus on vdhem kui 5 mm.
«  Tooliilide ja neetide vahe on liiga suur.
» Laikekiirus on madal.

«  Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
1dikekiirust. Kett on kulunud.

5.3 JUHTPLAADI HOOLDUS
Joonis 19-20.

Juhtplaadi tihtlase kulumise tagamiseks poorake seda
regulaarselt imber.

1. Madrige ketiratta (kui see on olemas) laagreid siistlaga (ei
ole komplektis).

2. Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei ole
komplektis).

Puhastage méardeavasid.
4. Eemaldage servadelt pahk ja tasandage 15ikeliilid lapiku
viiliga.

Vahetage juhtplaat vélja, kui:



Eesti keel

*  soon ei sobitu tooliilide kdrgusega (mis ei tohi kunagi
pdhja puudutada);
» juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti iihele poole

kaldu.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

Enne seadme transportimist:

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.

* Hoidke kded lukustusnupust eemal.

» Pange juhtplaadile ja ketile terakaitse.

Enne seadme hoiustamist tehke alati jargmist:

* Puhastage seadmelt kogu jaakali.

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.

» Puhastage seadmelt mistahes vodrmaterjal.

*  Veenduge, et hoiukoht:

« Eiole lastele kittesaadav.

*  Asub eemal korrosiooni pohjustada vdivatest ainetest,
néiteks aiakemikaalid ja jéd eemaldamise soolad.

7 VEAOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei kéivitu.

Varred ei ole di-
gesti kokku pan-
dud.

Pange varred kok-
ku vastavalt juhis-
tele.

Lukustusnuppu ja
pédstikut ei vaju-
tatud korraga.

1. Vajutage ja
hoidke lukus-
tusnuppu all

2. Lukustusnup-
pu all hoides
tommake
paastikut.

3. Seadme kdivi-
tamiseks
vabastage lu-
kustusnupp.
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muutuvad liiga
kuumaks ja ei 10i-
ka.

Kett on liiga pin-
gul voi liiga 16tv.

Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Juhtplaat ja kett Olipaak on tithi. | Tiitke dlipaak.
muurulvad kuu- 1. Eemaldage
maks ja hakkavad
; - akuplokk.
suitsema. Viljalaskeava on > Bemald
blokeeritud. - bemaldage
mustus vélja-
laskeavast.
1. Puhastage oli-
paaki.
Sisemise dlipaagi |2. Tiitke puhta,
sisselaskeava on juhtplaadile ja
blokeeritud. ketile moel-
dud méirdeai-
nega.
Ketiratas on kinni | 1. Puhastage ke-
kiilunud ja praht tiratast.
on selle ummista- |2 Tiitke puhta,
nud. juhtplaadile ja
ketile mdel-
dud méirdeai-
nega.
Juhtplaat ja kett Lugege kiesoleva

kasutusjuhendi
peatiikki ,,Keti

pingutuse regu-
leerimine*.

Kett on niiri

Teritage ketti voi
vahetage see vil-
ja.

Kett on tagurpidi
peale pandud.

Eemaldage kett ja
podrake see Oi-
gesse suunda.

Mootor tootab,
aga kett ei 10ika
odigesti voi mootor
peatub umbes 3
sekundi tootamise
jarel.

Seade peatub, kui
seda kasutatakse
liiga suure koor-
muse juures.

1. Vabastage
padstik.

2. Kaivitage
seade uuesti.

Kett on maérima-
ta.

Hodrdumise vi-
hendamiseks
madrige ketti.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V DC

Koormuseta kiirus 6.7 m/s

Juhtplaadi pikkus 200 mm

Keti peatumine <2s

Keti 8li kogus 50 ml

Kaal (ilma akuplokita) 32kg

Madddetud helirdhu tase Loa=88 dB(A), Kpa=3
dB(A)




Eesti keel

Garanteeritud helivoimsuse |Lya ¢= 104 dB(A)

tase

Vibratsioonitase <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Kett 91PJ033X/CL15033X/
91YOS-33E

Juhtplaat 080NDEA318/
M1500833-1318TL/
ES080SDEA318

Aku mudel G24B2/G24B4 ja teised
BAG seeriad

Laadija mudel 2913907 ja teised CAG
seeriad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel )

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel voidakse
toode remontida voi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on viirkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus
omaniku késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: Micael Johansson

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoopsaag
Mudel: 2000107/20127(PSG301)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:
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e 2014/30/EL
« 2000/14/EU ja 2005/88/EU
e 2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (vdi nende osi/punkte):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC
62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Moddetud helivoim-
suse tase:

Lya: 100.6 dB(A)

Garanteeritud heli-
voimsuse tase:

Lwa.a: 104 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale V.

EU tiilibikinnituse sertifikaadi number: 13SHW0282-05 vilja
andnudIntertek Deutschland GmbH (Notified body 0905),
Stangenstrafe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen.

Koht, kuupédev: Mal-
md, 03.10.2020

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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